
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8 (800) 250-39-39 

www.chisto.ru 

 

 

 

https://www.chisto.ru/


5.961-287_II

05/06

������
�������

������
���	�


��
���	�
����	�

���������

��
���	�
��
���	�

���	�
��	
�����



������

�������

������

���	�


��
���	�

����	�

���������


��
���	�

��
���	�


���	�

��	
�����


3

11

20

28

36

44

52

60

68

76

84

95



3Türkçe

Sayın kullanıcı,

DS 5500 model numaralı elektirik süpürgesi 
Kärcher firmasının ürettiği yep yeni bir su filitre-
sistemine sahip olup, bu sistem en ince tozları 
dahi emilmesine olanak sağlar. Ayrıca, cihaz 
alerjiye sebeb olabilecek organizmalar için ek 
olarak HEPA-Plus yüksek verim filitresine 
sahipdir. Makinadan dışarı verilen atık havanın 
% 99,99´u 0,3 µm üzerindeki ince tozlardan 
arındırılmışdır. Bu şekilde atık hava 
bulunduğunuz ortamın havasından daha temiz 
olarak dışarı verilir. 

Kärcher su filitreli elektirik 
süpürgesinin etkisi

Bir sonraki sayfada teslimat kapsamına ilişkin 
verilmiş olan bilgiler, cihaz ve aksesuarları 
üzerine bilgi edinmenizi sağlar. Cihazla 
yapılabilecek çalışmalara ilişkin bilgiler ileriki 
sayfalarda verilmişdir.

Alerjilere ilişkin bilgiler
Ekdeki broşürlerde, sürekli olarak önem kazanan 
alerji konusu ve sebeblerine ilişkin bilgiler 
bulunmaktadır. Lütfen bu bröşürleri dikkatle 
okumak için zaman ayırınız. Faydasını 
göreceğinizden eminiz.
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Su filitresi Ara filitre HEPA

Akciğerlere yerleşen parçacıklar

İnce tozlar

Evlerdeki tozlar ile oluşan uyuz böcekleri

Bakteriler

Tozlar

Sporlar

Polen

Kaba pislikler (hayvan tüyleri, kırpıtılar, kırıntılar...)

0,3 µm dan büyük olan bütün parçacıkların yüzde olarak ayrıştırılma derecesi
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Teslimat kapsamı

Görünüş – Ön kısım

Görünüş – Arka taraf

Cihazı ambalajından çıkarırken parçaların ve 
aksesuarların tam olup olmadığını kontrol ediniz. 
Cihazda herhangi bir hasar tesbiti yaparsanız, 
vakit geçirmeden cihazı satın aldığınız satıcıya 
basvurunuz.

1 Açma kapama düğmesi
Cihazı çalıştırmak ve kapatmak için bu 
düğmeye basınız.

2 Kablo sarma düğmesi
Kabloyu sardırmak için bu düğmeye basınız.

3 Yer fırçası
Hem halıların hemde sert yüzeylerin 
temizliğinde kullanılır

4 Paslanmaz çelik teloskopik boru
Ergonomik bir çalışma için kademeli olarak 
ayarlanması mümkündür.

5 Mobilya fırçası
Mobilyaların itinalı şekilde temizlenmesinde 
ve kitapların tozunu almak için kullanılır

6 İplik çekme birimine sahip koltuk fırçası
Koltuk ve benzeri eşyaların temizliğinde 
kullanılır (7a)

7 Hortum kolu - Yumuşak bir malzeme ile 
kaplı
Emiş gücünü hava sürgüsü vasıtası ile 
düzenleyebilirsiniz

8 Hortum
9 Aksesuar askısı

Mobilya fırçası ve koltuk fırçası
10 Oluk fırçası

Köşe yerlerin, olukların ve kaloriferlerin 
temizliğinde kullanılır.

11 Taşıma kolu
Basamaklardan, eşiklerden geçirirken cihazı 
kolayca kaldırabilmek için kullanılır.

12 Ara filitre (Perma-Power-Filter)
Uçuşan (ince) tozları filitre eder ve emme 
türbinini korur

13 Toz haznesi kapağı
14 Çarpmalara karşı koruyucu birim
15 Su filitresi kabı

Emilmiş olan kirleri su banyosu ile filitre eder
16 HEPA – Plus filitre

Aşağıda belirtilen birimlerden oluşur:
HEPA Filitre
0,3 µm den büyük bütün parçacıkların 
%99,99´unu filitre eder.
Atık hava filitresi
Emme türbinin soğutulmasında kullanılan 
havayı filitre eder

şematik olarak gösterilmemişdir:

– Köpük oluşmasını engelleyici sıvı 
(Foamstop)

– Alerjilere ilişkin bilgiler
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Güvenlik bilgileri

Cihazınızı ilk olarak kullanmaya başlamadan 
önce bu kullanım kılavuzunu iyice okuyunuz ve 
verilen bilgiler dorultusunda hareket ediniz.

Kullanım kılavuzunu ileride kullanabileceğinizi 
yada bu kılavuzun başkarı tarafından da 
kullanılabileceğini düşünerek iyi saklayınız.

Cihazın yönetmeliklere uygun 
kullanımı
Cihazı sadece aşağıda belirlenen yerlerde/
işlerde kullanınız.

– Doldurulmuş su filtresi kabı ile

– Cihazı sanayi tipi temizlik işlerinde 
kullanmayınız.

– Cihaz sadece Kärcher tarafından müsade 
edilen yedek parça ve ek techizatla 
kullanılabilir.

Bu cihazın (elektirik süpürgesi) nasıl 
kullanılacağına ilişkin olarak bu kullanım 
kılavızunda yapılmış olan açıklamalar ve konu 
ile ilgili güvenlik tedbirleri geçerlidir. 

Opsiyonel olarak, sıvıların emilerek temizlenmesi 
de mümkündür.

Genel güvenlik bilgileri
Cihazın küçük çocuklar yada yetişme çağındaki 
çocuklar tarafından kullanılması sadece gözetim 
dahilinde yapılır.

Çalışır durumda olduğu sürece cihazı mutlak 
suretle gözetim altında tutunuz.

Elektirik bağlantısı
Tip levhasında belirtilen gerilim (voltaj) değeri ile 
kullanılan şebeke voltaj değeri aynı olmalıdır.

� Elektirik çarpma tehlikesi!
Elleriniz ıslakken kesinlikle prizi tutmayınız.

Cihazı her defasında çalıştırmadan önce 
kablosununda ve prizinde bir hasar olup 
olmadığını kontrol ediniz. Kablonun hasarlı 
olması halinde, derhal yetkili servisi yada 
konunun uzmanı bir elektirikçiyi çağırarak 
kabloyu değiştirtiniz.

Cihazın ıslak/nemli ortamlarda çalıştırılması 
halinde, örneğin banyoda, cihazın fişini sadece FI 
güvenlik sigortasının bağlı olduğu prize takınız. 
Tereddüt halinde konunun uzmanı bir 
elektirikçiye başvurunuz.

� Patlama tehlikesi!
Bu cihaz ile, patlayıcı sıvılar, yanıcı gazlar, 
patlayıcı tozlar, sulandırılmamış asitler ve 
eriyikler kesinlikle püskürtülmemeli ve 
emilmemelidir!
Benzin, boya çözücüler, incelticiler, fueloil, 
aseton, seyreltilmemiş asitler, çözücü maddeler, 
toz aluminyum yada magnezyum emme 
sırasında oluşan hava anaforu (girdap) ile 
patlayıcı buharlar yada patlayıcı karışımlar 
oluşturabilir. 
Ayrıca bu tip maddeler cihazın malzemelerine 
zarar verebilir.

Yanan yada kor halindeki maddeleri bu cihaz ile 
kesinle temizlemeyiniz.

Cihazın tehlike arz eden yerlerde kullanılması 
durumunda
(örn. benzin istasyonlarında) konuya ilişkin 
güvenlik yönetmeliklerinin mutlaka dikkate 
alınması gerekir. Cihazın patlama tehlikesi arz 

eden mekanlarda kullanılması kesinlikle 
yasakdır.

Çevre koruma
Ambalajların giderilmesi (atılması)
Ambalaj malzemelerinin tamamı recycle 
edilebilecek şekilde üretilmişdir. Lütfen ambalaj 
malzemelerini tekrar kullanılabilecek şekilde 
gideriniz.

Eski cihazların atılması
Çevre dostu bir gidermeye ilişkin bilgileri Kärcher 
satıcınızdan elde edebilirsiniz.

Cihazın Kullanılması

Ön hazırlık
Hortumun cihaza bağlantısını sağlayınız.

Teleskopik boru ile yer fırçasını birbirine monte 
ediniz.

Aksesuar askısının monte edilmesi

Aksesuar askısı mobilya ve koltuk fırçalarını 
takılı tutmak amacı ile kullanılır.

Hortum kolunu teleskopik boruya monte ediniz.

i
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Teleskopik borunun ayarının yapılması

Rahat, konforlu ve vücudunuz dik duracak 
şekilde çalışabilmek için teleskopik boruyu 
boyunuza uygun olacak şeklide 
ayarlayabilirsiniz

Borunun sabitlenebilmesini sağlayan halka 
vasıtası ile iç kısımdaki boruyu içeri yada 
dışarı doğru çekerek boruyu istenilen uzunluğa 
getirebilirsiniz.

Su filitre haznesinin doldurulması

� Cihaz su filtresi kabı doldurulmadan 
kullanılmamalıdır!

Cihazınızı teslim aldığınızda, ara filitreyi ve 
çarpmalara karşı koruyucu birimi monte 
edilmiş olarak bulabilirsiniz. Doldurma 
işlemlerinin sonrasında parçaların yerine 
tekrardan doğru yerleştirilmesine dikkat 

ediniz (bak. TESLİMAT KAPSAMI). 
Hatalı yapılan yerleştirme işlemleri emme 
veriminin düşmesine yada ara filitrelerin kısa 
zamanda hasar görmesine sebeb olur 
(bak: ÇALIŞMANIN SONA ERDİRİLMESİ)

Kapağı açmak için kullanılan düğmeye basınız 
ve su filitresini dışarı çıkartınız.

Su filitresinin kabını dışarı çıkartınız ve MAKS 
işaretli yere kadar kaba musluk suyu 
doldurunuz (yakl. 2 litre)!

Elektirik süpürgesinin çalışma biçimi, emilen 
havanın su filitresi etrafında girdap 
(türbilanz) oluşturması prensibine 
dayanmaktadır. Emilen parçalar (partikeller) 
ve yerden toplanan temizlik maddesi 
(deterjan) artıkları su banyosunun yapıldığı 
kısımda birikir. Bazı durumlarda köpük 
oluşması söz konusu olabilir. Bunu 
engelleyebilmek için su filitresine köpüğü 
önleyici madde konulması gerekir. Köpük 

oluşmasını engelleyen maddeler çevre 
dostu olup biyolojik olarak tamamen yok 
edilebillme özelliğine sahipdir. Çalışma 
sırasında az miktarlarda köpük oluşması 
normaldir. Bu, çok azda olsa çalışma 
fonksiyonlarını etkiler. 

Bir kapak, köpük oluşmasını engelleyen 
maddeyi (foam stop), su filitresinin bulunduğu 
hazneye doldurunuz.

Kapağı tekrar yerine yerleştiriniz. Su filitresinin 
bulunduğu hazneyi iterek yerine oturana kadar 
yukarı doğru çekiniz.

Eğer haznedeki su seviyesi, çalışma 
sırasında ”MIN” işaretli seviyenin altına 
inerse, lütfen hazneye su doldurunuz.

Cihazın çalıştırılması
Elektirik kablosunu tam olarak dışarı çıkartınız 
ve fişi prize takınız.

i

i

i
i



7Türkçe

Cihazı çalıştırmak için Aç / Kapat düğmesine 
basınız.

Bu cihaz ile büyük miktarda kakao, un, 
çamaşır deterjanı, muhallebi yapımında 
kullanılan hazır ürünlerin emilerek 
temizlenmesi mümkün değildir. 

Yer fırçasının kullanılması
Sert yüzeylerin temizlenmesi

Ayağınızla fırçanın üzerindeki düğmeye 
basınız. Fırçanın alt kısmında bulunan kıllarını 
bu şekilde dışarı çıkartabilirsiniz.

Halıların temizlenmesi

Cihazınızın emiş gücünün yüksek olması 
nedeni ile halıları, koltukları, perdeleri ve 
benzeri eşyaları temizlerken fırçanın 
temizlenen yüzeylere yapışması söz konusu 
olabilir. Bu durumda havalandırma sürgüsünü 

açarak emiş gücünü azaltabilrsiniz. İşiniz 
bittikden sonra sürgüyü kapalı konuma getiriniz.

Ayağınızla fırçanın üzerindeki düğmeye 
basınız. Fırçanın alt kısmında bulunan kıllarını 
bu şekilde içeri çekebilirsiniz.

Islak temizlik (yer fırçası kullanılamaz)

Su filitresi kabı dolu olsa dahi, toplam hacmi 
0,5 litreye kadar olan ıslak kirleri emerek 
temizleyebilirsiniz. Bunun için vakum 
borusuz tutamagı kullanın.

Oluk fırçası, koltuk fırçası ve 
mobilya fırçası ile çalışılması
Oluk fırçası
Kenar ve köşeler, oluklar ve kaloriferlerin 
temizliğinde kullanılır.

İplik çekme birimine sahip koltuk fırçası
Koltukların ve perdelerin temizliğinde kullanılır.

Mobilya fırçası (360° döndürülebilir)
Mobilyaların itinalı temizliğinde, kitapların 
tozlarının alınmasında ve araba armatürlerinin 
temizliğinde kullanılır.

Koltuk fırçası ve mobilya fırçası, çalışma işlemi 
bittikden sonra aksesuar askısına 
yerleştirilebilir.

Oluk fırçası ve foam stop (köpük giderici) 
cihazdaki yerlerinde muhafaza edilebilir.

Çalışmaya ara verdiğinizde
Cihazı kapatmak için Aç / Kapat düğmesine 
basınız.

Çalışmaya ara verdiğiniz zaman, yer fırçasını 
cihazdaki yerine monte ediniz.

i

i

i
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Cihaz ile çalışmanız bittiğinde
Cihazı kapatmak için Aç / Kapat düğmesine 
basınız.

Cihazın fişini prizden çekiniz. 

Kabloyu sarmak için kullanılan düğmeye 
basınız.  Kablo otomatik olarak içeri 
sarılacakdır.

Çalışma sonrasında su filitresinin 
bulunduğu haznenin, filitre kapağının ve 
çarpmaya karşı koruyucu birimin iyice 
temizlenip, kurumaya bırakılması gerekir. 
Çarpmaya karşı koruyucu biriminin temiz 
tutulmasına özen gösteriniz.

Su filitresi haznesini cihazın dışına alınız 
(bak.: SU FİLİTRESİ HAZNESİNİN 
DOLDURULMASI)

Kapağı ve çarpmaya karşı koruyucu çıkartınız.

Su filitresi haznesini boşaltınız.

Kapağı ve su filitresi haznesini iyice 
temizleyiniz.

� Cihaz kaldırılmadan önce su filitre 
sistemine ait bütün parçaların, özellikle ara 
filitrelerin iyice kurutulması gerekir!

Taşıma / Cihazın saklanması
Bir yerden bir yere rahatça taşıyabilmek için 
cihazı taşıma kolundan tutarak kaldırabilirsiniz.

Cihazı kullanmadığınız zaman, su filitre 
haznesini tam olarak yerine oturtmayınız. Bu 
işlem kabın tamamen kuruması için yapılır.

Temizlik / Bakım

� Tehlike!
Bakım ve temizlik çalışmalarından önce cihazın 
fişini prizden çekiniz.

Cihazın ve aksesuarların 
temizlenmesi

Eğer gerekiyorsa, cihazın dış yüzeyini nemli bir 
bez ile iyice temizleyiniz. Vim, Cif gibi hasara 
sebebiyet verebilecek temizlik malzemelerini 
kesinlikle kullanmayınız.

Hortumu cihaz kulpunu temizlemek amacı ile 
sökerek birbirinden ayırabilirsiniz.

Aksesuarların tıkalı olup olmadığını kontrol 
ediniz ve gerekiyorsa temizleyiniz. 
Yer fırçalarını temizlerken kesinlikle 
su kullanmayınız.

Ara filtrelerin temizlenmesi
Ara filtrelerin normal şartlarda 8 haftada bir 
yıkanması gerekir. Emiş gücünün azalması 
halinde filtreleri belirtilen süreden öncede 
yıkayabilirsiniz.

Süngerleri yıkamak için normal olarak ev 
işlerinde kullanılan yumuşak bir 

i

i
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malzemeden yapılmış süngerleri 
kullanabilirsiniz. Üzerinde kaplama bulunan 
filtre lamellerinin temizlik sırasından hasar 
görmemesine özen gösteriniz.

Filtre lamellerini sünger ile akar su altında tek 
tek yıkayınız.

Ara filitrelerin değiştirilmesi

 
Ara filitreleri normal çöpe atabilirsiniz.

Normal kullanım dahilinde, ara filitrelerin en geç 
12 ay sonra yenisi ile değiştirilmesi gerekir. 
Filitreler ihtiyaca göre daha öncede değiştirilebilir.

HEPA-Kombine  filitresinin 
değiştirilmesi

HEPA-Plus filitresi, HEPA-filitresi ve atık hava 
filitresinden oluşmaktadır. Optimal bir temizlik 
işlemi ve cihazın fonksiyonlarının uygun şekilde 
kullanılmasını sağlamak amacı ile filitrelerin en 
geç 18 ay sonra yenisi ile değiştirilmesi gerekir. 
Filitrelerin hasara uğraması yada aşırı şekilde 
kirlenmesi halinde daha önce değiştirilmesi 
gerekir.

� HEPA-Plus filitresini kesinlikle yıkamayınız!
Kapağı çıkartınız.

HEPA-Plus filitresini dışarı çıkartınız.

HEPA-Plus filitresini yerine yerleştirken ”KLİK” 
sesini duyduğunuzda filitre yerine sabitlenmiş 
demektir. 

Kapağı tekrar yerine oturtunuz. ”KLİK” sesini 
duyduğunuzda kapak yerine sabitlenmiş demektir.

Su filitresi kabındaki emiş kanalının 
temizlenmesi

Emiş kanalına yerleşmiş olan artık maddeleri 
yıkayarak yada üst kısımdan kanala su jeti 
püskürterek temizleyebilirsiniz.

Servis

Garanti
İlgili ülkede genel distribitörümüzün belirlemiş ve 
yayınlamış olduğu garanti koşulları geçerlidir. 
Garanti süresi dahilinde cihazda ortaya çıkan ve 
sebebi malzeme veya üretim hatası olan arızaları 
ücretsiz onarıyoruz.

Garanti hakkınızdan yararlanmanızı gerektiren 
bir durum olduğu zaman, ilgili aksesuarlar ve 
faturanız ile birlikte satıcınıza veya size en yakın 
yetkili servisimize başvurunuz.

Cihazın kullanım ömrü 10 yıldır.

Yetkili servis
Sorularınız varsa yada arıza durumunda Kärcher 
yetkili servisleri sizlere yardıma hazırdır. Gerekli 
adresleri arka sayfada bulabilirsiniz.

i

i
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Arıza halinde yardım

Oluşan arızaların sebebleri genelde basit olup, aşağıdaki liste yardımı ile arızaları kendinizde 
giderebilirsiniz. Aşağıdaki belirtilenlerin dışında arızaların oluşması halinde yada arızayı giderirken 
tereddüte düşerseniz lütfen derhal yetkili servisimizi arayınız.

� Elektirik çarpma tehlikesi!
Cihazda yapılacak tamirat çalışmaları sadece yetkili servislerimiz tarafından yapılabilir.

Arıza Arızanın sebebi Arızanın giderilmesi

Cihaz çalışmıyor. Cihaza elektirik gelmiyor. Fişi prizden çekiniz, kablonun ve fişin hasarlı olup olmadığını 
kontrol ediniz.

Çalışma sırasında 
emiş gücü azalıyor.

Çarpmalara karşı koruyucu kapak 
unutulmuş yada yerine düzgün 
yerleştirilmemiş.

Çarpmalara karşı koruyucu kapat yerine düzgün yerleştirilmemiş 
(bak. Teslimat kapsamı).

Hazne kapağındaki ara filitreler ıslak. Ara filitreleri kurumaya bırakınız yada yenisi ile değiştiriniz (bak. 
Temizlik ve bakım)

Su haznesinde çok az yada çok fazla su var. Haznedeki MIN / MAKS seviyeyi kontrol ediniz.

Hazne kapağındaki 
ara filitreler ıslak.

Haznede aşırı miktarda köpük oluşuyor. Suyu değiştiriniz ve suya 1-2 kapak dolusu foam stop (köpük 
giderici) ilave ediniz. Ara filitreleri yıkayınız ve kurumaya bırakınız 
yada filitreleri yenisi ile değiştiriniz.

Emiş gücü yeterli değil Ara filitre yerinde değil yada düzgün 
yerleştirilmemiş.

Kontrol ediniz.

HEPA – Plus filitresi kirlenmiş! HEPA – Plus filitresini değiştiriniz (bak. Temizlik/ Bakım)

Ara filitre kirlenmiş. Filitreleri yıkayınız, gerekiyorsa yenisi ile değiştiriniz (bak. 
Temizlik/ Bakım).

Aksesuarlar tıkalı. Oluşan tıkanıklıkları açınız.

Emiş kanallarında artık madde oluşumu. Artık madde oluşumlarını temizleyiniz (bak. Temizlik/ Bakım).

Su haznesi, yerine tam olarak 
sabitlenmemiş.

Kontrol ediniz (bak. Cihazın kullanılması).

Boru kolundaki hava sürgüsü açık konumda. Hava sürgüsünü kapalı konuma getiriniz.

Haznede aşırı 
miktarda köpük 
oluşuyor

Köpük azaltıcı sıvı koyulmamış Suyu değiştiriniz ve suya 1 kapak dolusu Foamstop (köpük 
giderici) ilave ediniz.

Teknik özellikler
Voltaj (gerilim) 220-240 V
Frekans 1~ 50, 60 Hz
Güç Pmaks 1400 W
Güç Pitibari 1200 W
Vakum 230 mbar
Hava debisi 55 l/s
Su haznesi dolum miktarı 2 Litre
Ses yoğunluğu 69 dB(A)
Aksesuarsız ağırlık 8,5 kg
Elektirik kablosunun uzunlugu 5,5 m
Boyutlar 480 x 305 x 520 mm
Aksesuar çapı Ø 35 mm
HEPA-Plus filitre
AN 1822 ye göre H 12 sınıfı
Teknik aksamda yapılacak tüm değişiklik hakkı 
üretici tarafından saklı tutulmuşdur.
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š­a²ae¯¾¼ ÿo®ºÿa¹eæ¿

¥påo¢pe¹aø ÿ¾æecoc, �¾ ÿoæºñae¹e aÿÿapa¹ 
c co­epòe¸¸o ¸o­o¼ cåc¹e¯o¼ c ­oª¸¾¯ 
íåæ¿¹po¯, ®o¹op¾¼ ºæa­æå­ae¹ ªa²e 
¯eæ¿ña¼òåe ñac¹åý¾. ©oÿoæ¸å¹eæ¿¸¾¼ 
­¾co®oõííe®¹å­¸¾¼ íåæ¿¹p HEPA-Plus 
ø­æøe¹cø æo­ºò®o¼ ªæø ­oµ¢ºªå¹eæe¼ 
aææep¨åå. O¹xoªøóå¼ ­oµªºx c¹a¸o­å¹cø ¸a 
99,99% oñåóe¸¸¾¯ o¹ ­cex ñac¹åý paµ¯epo¯ 
¢oæee 0,3 ¯®¯ å ¹a®å¯ o¢paµo¯ ¢oæee 
ñåc¹¾¯, ñe¯ ­oµªºx ­ ÿo¯eóe¸åå.

Õííe®¹å­¸oc¹¿ ÿ¾æecoca 
c ­oªø¸¾¯ íåæ¿¹po¯ íåp¯¾ 
Kärcher

O¢½e¯ ÿoc¹a­®å, º®aµa¸¸¾¼ ¸a cæeªº÷óe¼ 
c¹pa¸åýe, ªoæ²e¸ ªa¹¿ �a¯ ÿep­oe 
ÿpeªc¹a­æe¸åe o ÿpå¢ope å e¨o 
ÿpå¸aªæe²¸oc¹øx. ¡oæee ÿoªpo¢¸aø 
å¸íop¯aýåø o pa¢o¹e c ÿpå¢opo¯ 
coªep²å¹cø ¸a ÿocæeªº÷óåx c¹pa¸åýax.

«Oc¸o­¸¾e c­eªe¸åø 
o¢ aææep¨åå»

� ÿpåæa¨ae¯o¼ ¢poò÷pe ¯¾ µa¹pa¨å­ae¯ 
­a²¸º÷ ¹e¯º o¢ aææep¨åå å ee ÿpåñå¸ax. 
Ha¼ªå¹e, ÿo²aæº¼c¹a, ­pe¯ø, ñ¹o¢¾ 
ÿpoñå¹a¹¿ ee, õ¹o c¹oå¹ cªeæa¹¿.

Coªep²a¸åe

O¢½e¯ ÿoc¹a­®å 12
š®aµa¸åø ÿo ¹ex¸å®e 
¢eµoÿac¸oc¹å 13

Åcÿoæ¿µo­a¸åe ­ coo¹­e¹c¹­åå 
c ÿpeª¸aµ¸añe¸åe¯ 13
O¢óåe º®aµa¸åø ÿo ¢eµoÿac¸oc¹å 13
¥oª®æ÷ñe¸åe õæe®¹poÿå¹a¸åø 13
³aóå¹a o®pº²a÷óe¼ cpeª¾ 13

O¢cæº²å­a¸åe 14
¥oª¨o¹o­®a 14
šc¹a¸o­®a ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼ 14
Haÿoæ¸e¸åe e¯®oc¹å ­oªø¸o¨o 
íåæ¿¹pa 14
�®æ÷ñe¸åe 15
Pa¢o¹a c coÿæo¯ ªæø ÿoæa 15
Pa¢o¹a c coÿæo¯ ªæø c¹¾®o­ 
å ®åc¹¿÷ ªæø ¯e¢eæå 16
¥på ÿepep¾­ax ­ pa¢o¹e 16
O®o¸ña¸åe pa¢o¹¾ 16
™pa¸cÿop¹åpo­®a / Xpa¸e¸åe 17

šxoª / O¢cæº²å­a¸åe 17
Mo¼®a ÿpå¢opa å ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼ 17
C¯e¸a ÿpo¯e²º¹oñ¸o¨o íåæ¿¹pa 17
C¯e¸a ®o¯¢å¸åpo­a¸¸o¨o íåæ¿¹pa 
HEPA 17
¥po¯¾­®a ­cac¾­a÷óe¨o ®a¸aæa 
­ e¯®oc¹å ­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa 18

Cep­åc¸oe o¢cæº²å­a¸åe 18
¦apa¸¹åø 18
O¢cæº²å­a¸åe ®æåe¸¹o­ 18

¥o¯oó¿ ÿpå ¸eåcÿpa­¸oc¹øx 19
™ex¸åñec®åe ªa¸¸¾e 19

�oªø¸o¼ íåæ¿¹p ¥po¯e²º
¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p HEPA

Ñac¹åý¾, ÿpo¸å®a÷óåe ­ æe¨®åe

Meæ®aø ÿ¾æ¿

Žæeóå ­ ªo¯aò¸e¼ ÿ¾æå (­¾ªeæe¸åø)

¡a®¹epåå

¥¾æ¿

Cÿop¾

¥¾æ¿ýa

Žpºÿ¸¾¼ ¯ºcop (òepc¹¿ ²å­o¹¸¾x, 
¹e®c¹åæ¿¸¾e ñac¹åý¾, ®o¯®å...)
C¹eÿe¸¿ íåæ¿¹paýåå ­cex ñac¹åý paµ¯epo¯ 
¢oæee 0,3 ¯®¯
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O¢½e¯ ÿoc¹a­®å

�åª cÿepeªå

�åª cµaªå

¥på pacÿa®o­®e cæeªºe¹ ÿpo­epø¹¿ ÿoæ¸º÷ 
®o¯ÿæe®¹¸oc¹¿ coªep²å¯o¨o. 
¥på o¢¸apº²e¸åå ÿo­pe²ªe¸å¼ ­o ­pe¯ø 
¹pa¸cÿop¹åpo­®å o¢paóa¼¹ec¿ ® �aòe¯º 
ÿpoªa­ýº.

1 �¾®æ÷ña¹eæ¿
ªæø ­®æ÷ñe¸åø ¸a²a¹¿, ªæø ­¾®æ÷ñe¸åø 
¸a²a¹¿ eóe paµ.

2 Kæa­åòa ¸a¯o¹®å ®a¢eæø.
¸a²a¹¿ ªæø ­¹ø¨å­a¸åø ce¹e­o¨o ®a¢eæø

3 Coÿæo ªæø ÿoæa
c ÿepe®æ÷ñe¸åe¯ ¸a ÿoæ¾ c ®o­po­¾¯ 
ÿo®p¾¹åe¯/¹­epª¾e ÿo­epx¸oc¹å

4 ™eæec®oÿåñec®aø ¹pº¢a åµ 
¸ep²a­e÷óe¼ c¹aæå
¥æa­¸oe åµ¯e¸e¸åe ªæå¸¾ o¢ecÿeñå­ae¹ 
õp¨o¸o¯åñ¸oe ÿoæo²e¸åe ÿpå pa¢o¹e

5 Me¢eæ¿¸aø ®åc¹¿
ªæø óaªøóe¼ ñåc¹®å ¯e¢eæå å ºªaæe¸åø 
ÿ¾æå c ®¸å¨

6 Coÿæo ªæø ¯ø¨®o¼ o¢å­®å c µax­a¹o¯ 
¸å¹e¼
ªæø ñåc¹®å ¯ø¨®o¼ ¯e¢eæå å ¹.ÿ.

7 Pº®oø¹®a c ¯ø¨®o¼ ¸a®æaª®o¼
Moó¸oc¹¿ ­cac¾­a¸åø pe¨ºæåpºe¹cø 
µaª­å²®o¼ ªæø ÿoªcoca ­oµªºxa

8 �cac¾­a÷óå¼ òæa¸¨

9 ©ep²a¹eæ¿ ªæø ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼
c ®åc¹¿÷ ªæø ¯e¢eæå å coÿæo¯ ªæø ¯ø¨®o¼ 
o¢å­®å.

10 Coÿæo ªæø c¹¾®o­
ªæø ®pae­, ÿaµo­, paªåa¹opo­ o¹oÿæe¸åø

11 Pºñ®a ªæø ¸oòe¸åø
ªæø ÿepe¸oc®å ÿo æec¹¸åýa¯ å ¹.ÿ.

12 ¥po¯e²º¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p (Perma-Power-
Filter)

µaªep²å­ae¹ ­µ­eòe¸¸¾e ­eóec¹­a 
å µaóåóae¹ ­cac¾­a÷óº÷ ¹ºp¢å¸º

13 Kp¾ò®a e¯®oc¹å ªæø ­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa

14 O¹pa²a¹eæ¿¸aø ÿæac¹å¸a

15 E¯®oc¹¿ ­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa
cæº²å¹ ªæø íåæ¿¹paýåå ­cac¾­ae¯o¨o 
¯ºcopa ­ ­oªø¸o¼ ­a¸¸e

16 Íåæ¿¹p HEPA-Plus
coc¹oøóå¼ åµ:
Íåæ¿¹pa HEPA
µaªep²å­a÷óe¨o 99,99% ­cex ñac¹åý 
¢oæee 0,3 ¯®¯
Íåæ¿¹pa o¹xoªøóe¨o ­oµªºxa
oñåóa÷óe¨o ­oµªºx oxæa²ªe¸åø 
­cac¾­a÷óe¼ ¹ºp¢å¸¾

Ha påcº¸®e ¸e ÿpeªc¹a­æe¸a:

— ±åª®oc¹¿ ªæø ºc¹pa¸e¸åø 
ÿe¸oo¢paµo­a¸åø (FoamStop)

— «Oc¸o­¸¾e c­eªe¸åø o¢ aææep¨åå»
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š®aµa¸åø ÿo ¹ex¸å®e 
¢eµoÿac¸oc¹å

¥pe²ªe ñe¯ ¸aña¹¿ ÿoæ¿µo­a¹¿cø ÿpå¢opo¯ 
ÿpoñ¹å¹e ªa¸¸º÷ å¸c¹pº®ýå÷ å ªe¼c¹­º¼¹e 
co¨æac¸o e¼.

Coxpa¸å¹e å¸c¹pº®ýå÷ ªæø ee ÿocæeªº÷óe¨o 
åcÿoæ¿µo­a¸åø åæå ªæø ÿepeªañå 
cæeªº÷óe¯º ­æaªeæ¿ýº.

Åcÿoæ¿µo­a¸åe ­ coo¹­e¹c¹­åå 
c ÿpeª¸aµ¸añe¸åe¯

¥oæ¿µº¼¹ec¿ ªa¸¸¾¯ ÿpå¢opo¯ ¹oæ¿®o

– c ɧаɩɨɥɧɟɧɧɵɦ вɨɞɧɵɦ ɮɢɥɶɬɪɨваɥɶɧɵɦ 
ɪɟɡɟɪвɭаɪɨɦ

— ªæø ¸eÿpoíeccåo¸aæ¿¸o¨o ÿpå¯e¸e¸åø

— ¸e åcÿoæ¿µº¼¹e ¸epaµpeòe¸¸¾e íåp¯o¼ 
Kärcher ÿpå¸aªæe²¸oc¹å å µaÿac¸¾e ñac¹å.

¥på¢op ­ coo¹­e¹c¹­åå c ªa¸¸o¼ 
å¸c¹pº®ýåe¼ å ÿpå­eªe¸¸¾¯å ¯epa¯å 
¢eµoÿac¸oc¹å ÿpeª¸aµ¸añe¸ ªæø ­cac¾­a¸åø 
¹oæ¿®o cºxo¨o ¯ºcopa.

� ®añec¹­e oÿýåå ÿpå¢op ¯o²e¹ ¢¾¹¿ 
o¢opºªo­a¸ ªæø ­cac¾­a¸åø ²åª®oc¹å.

O¢óåe º®aµa¸åø ÿo ¢eµoÿac¸oc¹å

He ÿoµ­oæø¼¹e ÿoæ¿µo­a¹¿cø ÿpå¢opo¯ 
ªe¹ø¯ å ÿoªpoc¹®a¯ ¢eµ ÿpåc¯o¹pa.

Hå®o¨ªa ¸e oc¹a­æø¼¹e ÿpå¢op ¢eµ 
ÿpåc¯o¹pa, ecæå ­®æ÷ñe¸ ¨æa­¸¾¼ 
­¾®æ÷ña¹eæ¿.

¥oª®æ÷ñe¸åe õæe®¹poÿå¹a¸åø

Haÿpø²e¸åe, º®aµa¸¸oe ¸a íåp¯e¸¸o¼ 
¹a¢æåñ®e, ªoæ²¸o coo¹­e¹c¹­o­a¹¿ 
¸aÿpø²e¸å÷ ÿå¹a¸åø.

� Oÿac¸oc¹¿ õæe®¹påñec®o¨o ºªapa! 
Hå®o¨ªa ¸e cæeªºe¹ ªo¹pa¨å­a¹¿cø ªo ­åæ®å 
­æa²¸¾¯å pº®a¯å.

¥epeª ®a²ª¾¯ åcÿoæ¿µo­a¸åe¯ cæeªºe¹ 
ÿpo­epø¹¿ coeªå¸å¹eæ¿¸¾¼ ®a¢eæ¿ å e¨o 
­åæ®º ¸a ¸aæåñåe ÿo­pe²ªe¸å¼. 
¥o­pe²ªe¸¸¾¼ ®a¢eæ¿ cæeªºe¹ 
¸eµa¯eªæå¹eæ¿¸o µa¯e¸ø¹¿, ÿpå­æe®aø ªæø 
õ¹o¨o cÿeýåaæåc¹o­ cÿeýåaæåµåpo­a¸¸o¼ 
cep­åc¸o¼ cæº²¢¾.

�o ­æa²¸¾x ÿo¯eóe¸åøx, ¸aÿpå¯ep, 
­ ­a¸¸o¼ ®o¯¸a¹e, ÿpå¢op cæeªºe¹ ­®æ÷ña¹¿ 
¹oæ¿®o ­ poµe¹®å, å¯e÷óåe ÿpeª­®æ÷ñe¸¸¾¼ 
µaóå¹¸¾¼ ­¾®æ÷ña¹eæ¿. � co¯¸å¹eæ¿¸¾x 
cæºñaøx cæeªºe¹ o¢paóa¹¿cø µa co­e¹o¯ 
® cÿeýåaæåc¹a¯-õæe®¹på®a¯. 
� co¯¸å¹eæ¿¸¾x cæºñaøx cæeªºe¹ o¢paóa¹¿cø 
µa co­e¹o¯ ® cÿeýåaæåc¹a¯-õæe®¹på®a¯.

� �µp¾­ooÿac¸oc¹¿! 
Hå ­ ®oe¯ cæºñae ¸eæ¿µø paµÿ¾æø¹¿ å 
co¢åpa¹¿ oñåc¹å¹eæe¯ ­µp¾­ooÿac¸¾e 
²åª®oc¹å, ¨op÷ñåe ¨aµ¾, ­µp¾­ooÿac¸º÷ 
ÿ¾æ¿, a ¹a®²e ¸epaµ¢a­æe¸¸¾e ®åcæo¹¾ å 
pac¹­opå¹eæå!
Õ¹o ®acae¹cø ¹a®²e ¢e¸µå¸a, pac¹­opå¹eæe¼ 
ªæø ®paco® å ªåµeæ¿¸o¨o ¹oÿæå­a, ®o¹op¾e ­ 
peµºæ¿¹a¹e ­åxpe­o¨o c¯eòe¸åø c 
­cac¾­ae¯¾¯ ­oµªºxo¯ ¯o¨º¹ o¢paµo­¾­a¹¿ 
­µp¾­ooÿac¸¾e ÿap¾ å c¯ecå, a ¹a®²e 
aýe¹o¸, ¸epaµ¢a­æe¸¸¾e ®åcæo¹¾ åæå 
pac¹­opå¹eæå, aæ÷¯å¸åe­º÷ å ¯a¨¸åe­º÷ 
ÿ¾æ¿. 
Õ¹å ­eóec¹­a ¯o¨º¹ ¹a®²e ÿo­peªå¹¿ 
¯a¹epåaæ¾, åµ ®o¹op¾x åµ¨o¹o­æe¸ ÿpå¢op.

Heæ¿µø ­cac¾­a¹¿ ¨opøóåe åæå ¹æe÷óåe 
ÿpeª¯e¹¾.

¥på ÿpå¯e¸e¸åå ÿpå¢opa ­o ­µp¾­ooÿac¸¾x 
¯ec¹ax
(¸aÿpå¯ep, a­¹oµaÿpa­oñ¸¾e c¹a¸ýåå) 
cæeªºe¹ co¢æ÷ªa¹¿ coo¹­e¹c¹­º÷óåe 
ÿpeªÿåca¸åø ÿo ¢eµoÿac¸oc¹å. ³aÿpeóae¹cø 
pa¢o¹a¹¿ ­o ­µp¾­ooÿac¸¾x ÿo¯eóe¸åøx.

³aóå¹a o®pº²a÷óe¼ cpeª¾

š¹åæåµaýåø ºÿa®o­®å
šÿa®o­oñ¸¾e ¯a¹epåaæ¾ ¨oªø¹cø ªæø 
åcÿoæ¿µo­a¸åø ­ ®añec¹­e ­¹opc¾p¿ø.  
Haÿpa­æø¼¹e, ÿo²aæº¼c¹a, ºÿa®o­®º ¸a 
º¹åæåµaýå÷.

š¹åæåµaýåø c¹ap¾x ÿpå¢opo­
Å¸íop¯aýå÷ o¢ õ®oæo¨åñec®o¼ º¹åæåµaýåå 
�¾ ¯o²e¹e ÿoæºñå¹¿ º �aòe¨o ÿpoªa­ýa 
íåp¯¾ Karcher.
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O¢cæº²å­a¸åe

¥oª¨o¹o­®a

¥påcoeªå¸å¹¿ ­cac¾­a÷óå¼ òæa¸¨.

Hacaªå¹¿ coÿæo ªæø ÿoæa ¸a 
¹eæec®oÿåñec®º÷ ¹pº¢º.

šc¹a¸o­®a ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼

©ep²a¹eæ¿ ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼ cæº²å¹ 
ªæø paµ¯eóe¸åø ¯e¢eæ¿¸o¼ ®åc¹å 
å coÿæa ªæø ¯ø¨®o¼ o¢å­®å.

Coeªå¸å¹¿ pº®oø¹®º c ¹eæec®oÿåñec®o¼ 
¹pº¢o¼.

šc¹a¸o­®a ¹eæec®oÿåñec®o¼ ­cac¾­a÷óe¼ 
¹pº¢¾

O¹cº¹c¹­åe ¸aÿpø²e¸åø ÿpå pa¢o¹e 
å ÿpa­åæ¿¸oe ÿoæo²e¸åe ¹eæa �¾ 
o¢ecÿeñå¹e, ºc¹a¸o­å­ ªæå¸º 
¹eæec®oÿåñec®o¼ ­cac¾­a÷óe¼ ¹pº¢¾ 
coo¹­e¹c¹­e¸¸o �aòe¯º poc¹º.

¥o­ep¸º¹¿ ªe¢æo®åpº÷óee ®oæ¿ýo 
å ­¾ª­å¸º¹¿ åæå ­ª­å¸º¹¿ ­¸º¹pe¸¸÷÷ 
¹pº¢º ¸a ²eæae¯º÷ ­eæåñå¸º.

Haÿoæ¸e¸åe e¯®oc¹å ­oªø¸o¨o 
íåæ¿¹pa

� Нɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫя ɢɫɩɨɥьɡɨɜɚɧɢɟ 

ɩɪɢɛɨɪɚ ɛɟɡ ɡɚɩɨɥɧɟɧɧɨɝɨ ɜɨɞɧɨɝɨ 

ɮɢɥьɬɪɨɜɚɥьɧɨɝɨ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ!

¥på ÿoc¹a­®e ÿpo¯e²º¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p å 
o¹pa²a¹eæ¿¸aø ÿæac¹å¸a ø­æø÷¹cø º²e 
­c¹a­æe¸¸¾¯å. ¥på ¸aÿoæ¸e¸åå cæeªå¹e 
µa ¹e¯, ñ¹o¢¾ õ¹å ñac¹å ¢¾æå 
ºc¹a¸o­æe¸¾ ÿpa­åæ¿¸o (c¯o¹på: O¢½e¯ 
ÿoc¹a­®å). O¸å ¯o¨º¹ ¢¾¹¿ ÿpåñå¸o¼ 
¸eªoc¹a¹oñ¸o¼ ¯oó¸oc¹å ­cac¾­a¸åø 
åæå ÿpe²ªe­pe¯e¸¸o¨o ­¾xoªa åµ c¹poø 
ÿpo¯e²º¹oñ¸o¨o íåæ¿¹pa (c¯o¹på: 
O®o¸ña¸åe pa¢o¹¾).

Ha²a¹¿ ªe¢æo®åpº÷óº÷ ®¸oÿ®º å ­¾¸º¹¿ 
e¯®oc¹¿ ­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa.

C¸ø¹¿ ®p¾ò®º c e¯®oc¹å ­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa 
å ¸aÿoæ¸å¹¿ ªa¸¸º÷ e¯®oc¹¿ 
­oªoÿpo­oª¸o¼ ­oªo¼ ªo ¯a®cå¯aæ¿¸o¼ 
o¹¯e¹®å «MAX» (o®oæo 2 æå¹po­)!

¥på¸ýåÿ ªe¼c¹­åø ÿ¾æecoca oc¸o­a¸ ¸a 
µa­åxpe¸åå ­cac¾­ae¯o¨o ­oµªºxa 
­ ­oªø¸o¯ íåæ¿¹pe. ¥på õ¹o¯ ­ ­oªø¸º÷ 
­a¸¸º co¢åpae¹cø c ÿoæa ­cac¾­ae¯¾¼ 
¯ºcop å oc¹a¹®å ¯o÷óåx cpeªc¹­. ¥på 
oÿpeªeæe¸¸¾x o¢c¹oø¹eæ¿c¹­ax õ¹o 
¯o²e¹ ÿpå­oªå¹¿ ® o¢paµo­a¸å÷ ÿe¸¾. 
©æø ÿpeªo¹­paóe¸åø õ¹o¨o �a¯ cæeªºe¹ 
ªo¢a­å¹¿ ­ ­a¸¸º ­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa oªå¸ 
ÿoæ¸¾¼ ®oæÿaño® ²åª®oc¹å ªæø ºªaæe¸åø 
ÿe¸¾. ±åª®oc¹¿ ªæø ºªaæe¸åø ÿe¸¾ 
ø­æøe¹cø õ®oæo¨åñec®å ¢eµoÿac¸o¼ 
å ÿoª­ep¨ae¹cø ÿoæ¸o¯º ¢åoæo¨åñec®o¯º 
pacÿaªº. He¢oæ¿òoe o¢paµo­a¸åe ÿe¸¾ ­o 
­pe¯ø pa¢o¹¾ ø­æøe¹cø ¸op¯aæ¿¸¾¯ å ¸e 
­æåøe¹ ¸a pa¢o¹º ÿpå¢opa. 

i

i

i

i
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©o¢a­å¹¿ oªå¸ ®oæÿaño® ²åª®oc¹å ªæø 
ºªaæe¸åø ÿe¸¾ (FoamStop) ­ e¯®oc¹¿ 
­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa.

C¸o­a µa®p¾¹¿ ®oæÿañ®o¯ ¢º¹¾æoñ®º. 
¥oæ¸oc¹¿÷ ­ª­å¸º¹¿ e¯®oc¹¿ ­oªø¸o¨o 
íåæ¿¹pa å ÿpåÿoª¸ø¹¿ ee ªæø íå®caýåå.

Ecæå ­o ­pe¯ø pa¢o¹¾ ºpo­e¸¿ ­oª¾ 
ÿo¸åµå¹cø ¸å²e o¹¯e¹®å «MIN», ¹o 
cæeªºe¹ ªoæå¹¿ ­oª¾.

�®æ÷ñe¸åe

¥oæ¸oc¹¿÷ ­¾¹ø¸º¹¿ ce¹e­o¼ ®a¢eæ¿ 
åµ ÿpå¢opa å ­c¹a­å¹¿ ­åæ®º ­ ce¹e­º÷ 
poµe¹®º.

©æø ­®æ÷ñe¸åø ¸a²a¹¿ ¸a ­®æ÷ña¹eæ¿/
­¾®æ÷ña¹eæ¿.

Heæ¿µø ­cac¾­a¹¿ ¢oæ¿òåe ®oæåñec¹­a 
­eóec¹­ ­ ­åªe ÿopoò®a, ¹a®åx ®a® 
®a®ao, ¯º®a, ¯o÷óåe cpeªc¹­a, ÿopoòo® 
ªæø ÿºªå¸¨a å ¹o¯º ÿoªo¢¸oe. 

Pa¢o¹a c coÿæo¯ ªæø ÿoæa

O¢pa¢o¹®a ¹­epª¾x ÿo­epx¸oc¹e¼

Ha²a¹¿ ¸o¨o¼ ¸a ÿepe®æ÷ña¹eæ¿ ¸a coÿæe 
ªæø ÿoæa. ¥på õ¹o¯ óe¹oñ¸¾e ÿæa¸®å ¸a 
¸å²¸e¼ c¹opo¸e ­¾ª­å¸º¹cø ¸apº²º.

O¢pa¢o¹®a ®o­po­¾x ¸aÿoæ¿¸¾x ÿo®p¾¹å¼

�cæeªc¹­åe ÿoc¹oø¸¸o ­¾co®o¼ 
¯oó¸oc¹å ­cac¾­a¸åø pa¢oñåe coÿæa 
¯o¨º¹ ÿæo¹¸o ÿpå¹ø¨å­a¹¿cø ® 
o¢pa¢a¹¾­ae¯¾¯ ®o­pa¯, o¢å­®a¯, 
¨apªå¸a¯ å ¹.ÿ. � õ¹o¯ cæºñae ªæø 
º¯e¸¿òe¸åø cåæ¾ ­cac¾­a¸åø cæeªºe¹ 
o¹®p¾¹¿ ­oµªºò¸º÷ µacæo¸®º. ¥ocæe 
o¹coeªå¸e¸åø coÿæa µacæo¸®º cæeªºe¹ 
c¸o­a µa®p¾¹¿.

Ha²a¹¿ ¸o¨o¼ ¸a ÿepe®æ÷ña¹eæ¿ ¸a coÿæe 
ªæø ÿoæa. ¥på õ¹o¯ óe¹oñ¸¾e ÿæa¸®å ¸a 
¸å²¸e¼ c¹opo¸e ­ª­å¸º¹cø ­¸º¹p¿.

i

i

i
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�æa²¸oe ­cac¾­a¸åe (¸e ÿpå¯e¸ø¹¿ coÿæo 
ªæø ÿoæa)

�æa²¸º÷ ¨pøµ¿ åæå ¸e¢oæ¿òåe 
®oæåñec¹­a ²åª®oc¹å ªo  0,5 æ �¾ ­ce¨ªa 
¯o²e¹e µacoca¹¿ å ÿpå ¸aÿoæ¸e¸¸o¼ 
e¯®oc¹å ­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa. Дɥɹ ɷɬɨɝɨ 

ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɛɟɡ 
ɜɫɚɫɵɜɚɸщɟɣ ɬɪɭɛɤɢ.

Pa¢o¹a c coÿæo¯ ªæø c¹¾®o­ 
å ®åc¹¿÷ ªæø ¯e¢eæå

Coÿæo ªæø c¹¾®o­
ªæø ®pae­, c¹¾®o­, paªåa¹opo­ o¹oÿæe¸åø...

Coÿæo ªæø ¯ø¨®o¼ o¢å­®å c µax­a¹o¯ 
¸å¹e¼
ªæø ñåc¹®å ¯ø¨®o¼ o¢å­®å å ¨apªå¸

Kåc¹¿ ªæø ¯e¢eæå (ÿo­opañå­ae¹cø ¸a 360°)
ªæø óaªøóe¼ ñåc¹®å ¯e¢eæå, ºªaæe¸åø ÿ¾æå 
c ®¸å¨ å ap¯a¹ºp¾...

Coÿæo ªæø ¯ø¨®o¼ o¢å­®å å ®åc¹¿ ªæø 
¯e¢eæå ¯o²¸o ÿocæe pa¢o¹¾ µa®peÿæø¹¿ 
¸a ªep²a¹eæe ªæø ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼.

Coÿæo ªæø c¹¾®o­ å cpeªc¹­o ªæø 
ÿpeªo¹­paóe¸åø o¢paµo­a¸åø ÿe¸¾ ̄ o²¸o 
xpa¸å¹¿ ¸a ÿpå¢ope.

¥på ÿepep¾­ax ­ pa¢o¹e

©æø ­¾®æ÷ñe¸åø ¸a²a¹¿ ¸a ­®æ÷ña¹eæ¿/
­¾®æ÷ña¹eæ¿.

�o ­pe¯ø ÿepep¾­o­ ­ pa¢o¹e coÿæo ªæø 
ÿoæa cæeªºe¹ µa®peÿæø¹¿ ¸a ÿpå¢ope.

O®o¸ña¸åe pa¢o¹¾

©æø ­¾®æ÷ñe¸åø ¸a²a¹¿ ¸a ­®æ÷ña¹eæ¿/
­¾®æ÷ña¹eæ¿.

�¾¸º¹¿ ce¹e­o¼ ò¹e®ep åµ poµe¹®å. 

Ha²a¹¿ ®æa­åòº ¸a¯o¹ñå®a ®a¢eæø.  
Ce¹e­o¼ ®a¢eæ¿ ¢ºªe¹ a­¹o¯a¹åñec®å 
­¹ø¸º¹.

¥ocæe ®a²ªo¨o ÿoæ¿µo­a¸åø cæeªºe¹ 
¯¾¹¿ å ­¾cºòå­a¹¿ e¯®oc¹¿ ­oªø¸o¨o 
íåæ¿¹pa, ®p¾ò®º íåæ¿¹pa å 
o¹pa²a¹eæ¿¸º÷ ÿæac¹å¸º.

i

i
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�¾¸º¹¿ e¯®oc¹¿ ­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa åµ 
ÿpå¢opa (c¯o¹på: Haÿoæ¸e¸åe e¯®oc¹å 
­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa).

šªaæå¹¿ ®p¾ò®º å o¹pa²a¹eæ¿¸º÷ 
ÿæac¹å¸º.

Oÿopo²¸å¹¿ e¯®oc¹¿ ­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa 
ÿº¹e¯ oÿpo®åª¾­a¸åø.

�¾¯¾¹¿ å ­¾cºòå¹¿ ®p¾ò®º å e¯®oc¹¿ 
­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa.

�ce ñac¹å cåc¹e¯¾ ­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa, 
oco¢e¸¸o ÿpo¯e²º¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p, 
ªoæ²¸¾ ¢¾¹¿ ÿepeª                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
pa¸e¸åe¯ xopoòo ­¾cºòe¸¸¾¯å! 
Cæeªå¹e µa ¹e¯, ñ¹o¢¾ ¸aÿpa­æø÷óåe 
­ o¹pa²a¹eæ¿¸o¼ ÿæac¹å¸e ¢¾æå 
­ce¨ªa ñåc¹¾¯å.

™pa¸cÿop¹åpo­®a / Xpa¸e¸åe

¥på¢op ºªo¢¸ee ­ce¨o ÿepe¸ocå¹¿, ªep²a 
µa pºñ®º ªæø ÿepe¸oc®å.

©æø ÿpo­e¹på­a¸åø e¯®oc¹¿ ­oªø¸o¨o 
íåæ¿¹pa ­o ­pe¯ø xpa¸e¸åø ¸e ªoæ²¸a 
¢¾¹¿ ÿoæ¸oc¹¿÷ ­c¹a­æe¸a ­ ÿpå¢op.

šxoª / O¢cæº²å­a¸åe

� Oÿac¸oc¹¿! 
¥pe²ªe ñe¯ ¸añå¸a¹¿ ®a®åe-æå¢o ªe¼c¹­åø 
ÿo ºxoªº å o¢cæº²å­a¸å÷ ÿpå¢opa, cæeªºe¹ 
­¾¸º¹¿ ­åæ®º åµ poµe¹®å.

Mo¼®a ÿpå¢opa å 
ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼

¥på ¸eo¢xoªå¯oc¹å ÿpå¢op o¢¹åpa¹¿ 
c¸apº²å ­æa²¸o¼ ¹®a¸¿÷. Heæ¿µø 
ÿpå¯e¸ø¹¿ a¨peccå­¸¾e cpeªc¹­a, ¹a®åe 
®a®, ¸aÿpå¯ep, a¢paµå­¸¾e ÿopoò®å. 

¥po­epø¹¿ ÿpå¸aªæe²¸oc¹å ¸a 
µacope¸¸oc¹¿ å ÿpå ¸eo¢xoªå¯oc¹å 
ÿpoñåóa¹¿. ©æø ñåc¹®å coÿæa ªæø ÿoæa 
¸eæ¿µø ÿpå¯e¸ø¹¿ ­oªº.

Ñåc¹®a ÿpo¯e²º¹oñ¸o¨o íåæ¿¹pa

¥på ¸op¯aæ¿¸o¼ õ®cÿæºa¹aýåå ºc¹po¼c¹­a 
ÿpo¯e²º¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p cæeªºe¹ µa¯e¸ø¹¿ 
¸e ÿoµª¸ee ñe¯ ñepeµ 8 ¸eªeæ¿, ÿpå 
c¸å²e¸åå cåæ¾ ­cac¾­a¸åø - eóe ñaóe.

©æø ñåc¹®å íåæ¿¹pa æºñòe ­ce¨o 
­ocÿoæ¿µo­a¹¿cø å¯e÷óå¯åcø ­ 
ÿpoªa²e ¯ø¨®å¯å ¨º¢®a¯å, 
ÿpeª¸aµ¸añe¸¸¾¯å ªæø åcÿoæ¿µo­a¸åø ­ 

ªo¯aò¸e¯ xoµø¼c¹­e. ™e¯ ca¯¾¯ �a¯ 
ºªac¹cø åµ¢e²a¹¿ ÿo­pe²ªe¸åø ÿæac¹å¸ 
íåæ¿¹pa.

¥po¯¾¹¿ ®a²ªº÷ åµ ÿæac¹å¸ 
ÿpo¯e²º¹oñ¸o¨o íåæ¿¹pa c ÿo¯oó¿÷ 
¨º¢®å, ªep²a íåæ¿¹p ÿoª c¹pºe¼ ­oª¾.

C¯e¸a ÿpo¯e²º¹oñ¸o¨o íåæ¿¹pa

¥po¯e²º¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p cæeªºe¹ 
º¹åæåµåpo­a¹¿ ®a® oc¹a¹oñ¸¾e o¹xoª¾.

¥på ¸op¯aæ¿¸o¼ õ®cÿæºa¹aýåå 
ÿpo¯e²º¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p cæeªºe¹ µa¯e¸ø¹¿ 
¸e ÿoµª¸ee ñe¯ ñepeµ 12 ¯ecøýe­, a ÿpå 
¸eo¢xoªå¯oc¹å pa¸¿òe.

C¯e¸a ®o¯¢å¸åpo­a¸¸o¨o 
íåæ¿¹pa HEPA

Íåæ¿¹p HEPA-Plus coc¹oå¹ åµ íåæ¿¹pa 
HEPA å íåæ¿¹pa o¹xoªøóe¨o ­oµªºxa. 
©æø ªoc¹å²e¸åø oÿ¹å¯aæ¿¸o¼ 
õííe®¹å­¸oc¹å oñåc¹®å å pa¢o¹¾ 
ÿpå¢opa e¨o cæeªºe¹ µa¯e¸ø¹¿ ¸e 
ÿoµª¸ee ñe¯ ñepeµ 18 ¯ecøýe­. ¥på 
ÿo­pe²ªe¸åå åæå cåæ¿¸o¯ µa¨pøµ¸e¸åå 
µa¯e¸ø¹¿ pa¸¿òe.

� Íåæ¿¹p HEPA-Plus ¸e ÿpo¯¾­a¹¿!

i

i

i

i
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C¸ø¹¿ ®p¾ò®º.

�¾¸º¹¿ íåæ¿¹p HEPA-Plus.

�c¹a­å¹¿ ¸o­¾¼ íåæ¿¹p HEPA-Plus ¹a®, 
ñ¹o¢¾ paµªaæcø óeæño®, å o¸ 
µaíå®cåpo­aæcø. 

C¸o­a ¸aªe¹¿ ®p¾ò®º ¹a®, ñ¹o¢¾ paµªaæcø 
óeæño®, å o¸a µaíå®cåpo­aæac¿.

¥po¯¾­®a ­cac¾­a÷óe¨o ®a¸aæa 
­ e¯®oc¹å ­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa

O¹æo²e¸åø ­o ­cac¾­a÷óe¯ ®a¸aæe 
¯o²¸o ºªaæø¹¿ ÿocpeªc¹­o¯ 
oÿoæac®å­a¸åø åæå c¹pºe¼ ­oª¾

Cep­åc¸oe o¢cæº²å­a¸åe

¦apa¸¹åø

� ®a²ªo¼ c¹pa¸e ªe¼c¹­º÷¹ ºcæo­åø 
¨apa¸¹åå, åµªa­ae¯¾e å ¸axoªøóåecø ­ 
®o¯ÿe¹e¸ýåå ¸aòe¼ íåp¯¾ ÿo c¢¾¹º. 
�oµ¯o²¸¾e ¸eåcÿpa­¸oc¹å aÿÿapa¹a ¯¾ 
ºc¹pa¸øe¯ ­ ¹eñe¸åe ¨apa¸¹å¼¸o¨o cpo®a 
¢ecÿæa¹¸o, ecæå ÿpåñå¸o¼ ¸eåcÿpa­¸oc¹å 
ø­æøe¹cø ªeíe®¹ ¯a¹epåaæa åæå 
ÿpoåµ­oªc¹­e¸¸¾¼ ¢pa®.

� ¨apa¸¹å¼¸o¯ cæºñae o¢paóa¼¹ec¿, 
ÿo²aæº¼c¹a, c ÿpå¸aªæe²¸oc¹ø¯å å ñe®o¯ 
¸a ÿo®ºÿ®º ® �aòe¯º ÿpoªa­ýº åæå 
­ ¢æå²a¼òº÷ íåp¯e¸¸º÷ cep­åc¸º÷ 
cæº²¢º.

O¢cæº²å­a¸åe ®æåe¸¹o­
Ecæå º �ac ÿoø­ø¹cø ­oÿpoc¾ åæå ÿpå¢op 
o®a²e¹cø ¸eåcÿpa­¸¾¯, ¹o �a¯ ­ce¨ªa 
oxo¹¸o o®a²e¹ ÿo¯oó¿ cep­åc¸aø cæº²¢a 
íåp¯¾ Karcher. Aªpec c¯o¹på ¸a o¢pa¹¸o¼ 
c¹opo¸e.
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¥o¯oó¿ ÿpå ¸eåcÿpa­¸oc¹øx

Heåcÿpa­¸oc¹å ñac¹o ­¾µ¾­a÷¹cø ÿpoc¹¾¯å ÿpåñå¸a¯å, å �¾ c ÿo¯oó¿÷ cæeªº÷óe¨o ¸å²e 
o¢µopa ca¯å ¯o²e¹e åx ºc¹pa¸å¹¿. � cæºñae co¯¸e¸åø åæå ecæå ­c¹pe¹å¹cø ¸eåcÿpa­¸oc¹¿, 
®o¹opaø µªec¿ ¸e ºÿo¯ø¸º¹a, ¯¾ ÿpocå¯ �ac o¢paóa¹¿cø ­ cep­åc¸º÷ cæº²¢º.

� Oÿac¸oc¹¿ õæe®¹påñec®o¨o ºªapa! 

Pe¯o¸¹ ÿpå¢opa ªoæ²e¸ ÿpo­oªå¹¿cø ¹oæ¿®o cÿeýåaæåµåpo­a¸¸o¼ cep­åc¸o¼ cæº²¢o¼.

Heåcÿpa­¸oc¹¿ ¥påñå¸a šc¹pa¸e¸åe ¥på¢op ¸e pa¢o¹ae¹

¥pep­a¸a ÿoªaña ¹o®a �¾¸º¹¿ ce¹e­o¼ ò¹e®ep ¥po­epå¹¿ ce¹e­o¼ ®a¢eæ¿ å ò¹e®ep ¸a ¸aæåñåe ÿo­pe²ªe¸å¼.

�o ­pe¯ø pa¢o¹¾ 
c¸å²ae¹cø ¯oó¸oc¹¿ 
­cac¾­a¸åø.

O¹pa²a¹eæ¿¸aø ÿæac¹å¸a ¸e ºc¹a¸o­æe¸a 
åæå ºc¹a¸o­æe¸a ¸eÿpa­åæ¿¸o.

¥pa­åæ¿¸o ºc¹a¸o­å¹¿ o¹pa²a¹eæ¿¸º÷ ÿæac¹å¸º (c¯o¹på O¢½e¯ 
ÿoc¹a­®å).

¥po¯e²º¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p ­ ®p¾ò®e e¯®oc¹å 
­æa²¸¾¼.

�¾cºòå¹¿ ÿpo¯e²º¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p åæå ºc¹a¸o­å¹¿ ¸o­¾¼ (c¯o¹på 
šxoª/o¢cæº²å­a¸åe).

Cæåò®o¯ ¯aæo åæå cæåò®o¯ ¯¸o¨o ­oª¾ ­ 
­oªø¸o¼ e¯®oc¹å.

¥po­epå¹¿ ¯ap®åpo­®º ¯å¸å¯aæ¿¸o¨o/ ¯a®cå¯aæ¿¸o¨o ºpo­¸ø ¸a 
e¯®oc¹å.

¥po¯e²º¹oñ¸¾¼ 
íåæ¿¹p ­ ®p¾ò®e 
e¯®oc¹å ­æa²¸¾¼.

Cåæ¿¸oe o¢paµo­a¸åe ÿe¸¾ ­ e¯®oc¹å 
­oªø¸o¨o íåæ¿¹pa.

C¯e¸å¹¿ ­oªº å ¸aæå¹¿ 1-2 ®oæÿañ®a cpeªc¹­a ªæø ºªaæe¸åø ÿe¸¾ 
FoamStop. ¥po¯¾¹¿ ÿpo¯e²º¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p å ­¾cºòå¹¿ åæå 
ºc¹a¸o­å¹¿ ¸o­¾¼ íåæ¿¹p.

Heªoc¹a¹oñ¸aø 
¯oó¸oc¹¿ ­cac¾­a¸åø.

O¹cº¹c¹­ºe¹ åæå ¸eÿpa­åæ¿¸o ºc¹a¸o­æe¸ 
ÿpo¯e²º¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p.

¥po­epå¹¿.

³acope¸ íåæ¿¹p HEPA-Plus. C¯e¸å¹¿ íåæ¿¹p HEPA-Plus (c¯o¹på šxoª/o¢cæº²å­a¸åe).

³acope¸ ÿpo¯e²º¹oñ¸¾¼ íåæ¿¹p ¥po¯¾¹¿ íåæ¿¹p å ÿpå ¸eo¢xoªå¯oc¹å ºc¹a¸o­å¹¿ ¸o­¾¼ íåæ¿¹p 
(c¯o¹på šxoª/o¢cæº²å­a¸åe)

³acope¸¾ ÿpå¸aªæe²¸oc¹å šc¹pa¸å¹¿ µacope¸åe

O¹æo²e¸åø ­o ­cac¾­a÷óe¯ ®a¸aæe. šc¹pa¸å¹¿ o¹æo²e¸åø (c¯o¹på šxoª/o¢cæº²å­a¸åe).

Heÿpa­åæ¿¸o µaíå®cåpo­a¸a ­oªø¸aø 
e¯®oc¹¿.

¥po­epå¹¿ (c¯o¹på Å¸c¹pº®ýå÷).

O¹®p¾¹a µacæo¸®a ÿoªcoca ­oµªºxa ¸a 
pº®oø¹®e.

³a®p¾¹¿ µacæo¸®º ÿoªcoca ­oµªºxa.

Cåæ¿¸oe o¢paµo­a¸åe 
ÿe¸¾ ­ e¯®oc¹å.

O¹cº¹c¹­ºe¹ cpeªc¹­o ªæø o¨pa¸åñe¸åø 
ÿe¸oo¢paµo­a¸åø.

C¯e¸å¹¿ ­oªº å ¸aæå¹¿ 1 ®oæÿaño® cpeªc¹­a ªæø ºªaæe¸åø ÿe¸¾ ­ 
­oªø¸º÷ e¯®oc¹¿.

™ex¸åñec®åe ªa¸¸¾e

Ho¯å¸aæ¿¸oe ¸aÿpø²e¸åe  220—240 �
Ho¯å¸aæ¿¸aø ñac¹o¹a 1~ 50, 60 ¦ý
Moó¸oc¹¿ P¯a®c. 1400 �¹
Moó¸oc¹¿ P¸o¯. 1200 �¹
Paµpø²e¸åe 230 ¯¢ap
Koæåñec¹­o ­oµªºxa 55 æ/ce®
Koæåñec¹­o ­oª¾ ­ ­oªø¸o¼ e¯®oc¹å 2 æå¹pa
špo­e¸¿ òº¯a 69 ©ý¡ (A)
�ec ¢eµ ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼ 8,5 ®¨
Ce¹e­o¼ ®a¢eæ¿, ªæå¸a 5,5 ¯
Paµ¯ep¾ 480 x 305 x 520 ¯¯
Ho¯å¸aæ¿¸¾¼ ªåa¯e¹p, 
ÿpå¸aªæe²¸oc¹å Ø 35 ¯¯
Íåæ¿¹p HEPA-Plus
Kæacc H 12 ÿo e­po¸op¯e EN 1822
�oµ¯o²¸o åµ¯e¸e¸åe ¹ex¸åñec®åx ªa¸¸¾x.
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Tisztelt Ügyfelünk!

A  DS 5500 géppel teljesen új vízszûrõrendszerrel 
ellátott porszívót vásárolt a Kärcher-tõl, amely 
a legkisebb porszemcsét is felszívja. A kiegészítõ 
HEPA-Plus nagyteljesítményû szûrõ megoldás 
minden allergiaokozó ellen. A távozó levegõ 
a 0,3 µm-nél nagyobb részecskék 99,99 %-ától meg 
van tisztítva, így tisztább, mint magának a szobának 
a levegõje.

A Kärcher vízszûrõvel ellátott porszívó 
hatása

A következõ oldalon lévõ szállítási terjedelem 
áttekintést ad Önnek a készülékrõl és 
a tartozékokról. A további információk a készülék 
használatával kapcsolatban a következõ oldalakon 
találhatók meg.

Allergia-kézikönyv
Ebben a mellékelt brosúrában az egyre fontosabbá 
váló témával, az allergiákkal és annak okozóival 
foglalkozunk. Szánjon egy kis idõt az átolvasására, 
ez késõbb kifizetõdik.
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Vízszûrõ Köztesszûrõ HEPA

A tüdõbe jutó részecskék

Finompor

Házi poratka (váladékok)

Baktériumok

Por

Spórák

Pollenek

Durva szennyezõdés (állatszõr, pihe, morzsa...)

Kiválasztási fok százalékban, ha a részecskék nagyobbak, mint 0,3 µm
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Alaptartozékai

Elölnézet

Hátulnézet

Ellenõrizze kicsomagoláskor a csomag tartalmának 
teljességét. 
Szállítás közben keletkezett károk esetén értesítse 
az eladót.

1 BE/KI kapcsoló
bekapcsoláshoz nyomja meg, a kikapcsoláshoz 
nyomja meg ismét

2 Kábelfeltekerõ nyomógomb
a hálózati kábel behúzásához nyomja meg.

3 Padlószórófej
átváltható szõnyegpadlókhoz / kemény 
felületekhez

4 Nemesacél teleszkópcsõ
fokonként állítható az ergonómikus 
munkamódszerhez

5 Bútorecset
bútorok kíméletes tisztításához, és könyvek 
leporolásához

6 Szõnyegtisztító fej szösztelenítõvel
többek között a szõnyegtisztításhoz

7 Kézi fogantyú Softgrip-betétel
A szívási teljesítményt szabályozni lehet a 
kerülõlevegõ-tolókával (7a)

8 Szívótömlõ

9 Tartozék-tartó
a bútorecset és szõnyegtisztító fej számára

10 Réstisztító fej
szegélyekhez, résekhez és fûtõtestekhez

11 Tartófogantyú
lehetõvé teszi a készülék tartását, például a 
lépcsõn.

12 Köztesszûrõ (Perma-Power-Filter)
kiszûri a lebegõ hordalékot, és védi 
a szívóturbinát

13 Tartályfedél

14 Terelõlemez

15 Vízszûrõtartály
kiszûri a beszívott szennyezõdéseket 
a vízfürdõben

16 HEPA-Plus szûrõ
amely az alábbiakból áll:
HEPA szûrõ
kiszûri a 0,3 µm-nél nagyobb részecskék 
99,99 %-át
Távozó levegõ szûrõ
szûri a szívóturbina hûtõlevegõjét

nincs ábrázolva:

– Habmentesítõ folyadék (FoamStop)

– Allergia-kézikönyv
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Biztonsági utasítások

A készülék elsõ használata elõtt olvassa el ezt 
a kezelési utasítást és ennek megfelelõen járjon el.

A kezelési utasítást õrizze meg, hogy késõbb is 
használhassa, vagy a következõ tulajdonosnak 
továbbadhassa.

Rendeltetésszerû használat
A készüléket kizárólag a következõk szerint szabad 
használni

– csak feltöltött víztartállyal

– nem ipari alkalmazási célokra,

– a Kärcher cég által engedélyezett tartozékokkal, 
tartalék alkatrészekkel.

A készüléket ezen kezelési útmutatóban megadott 
leírásoknak és biztonsági útmutatásoknak 
megfelelõen, csak szárazporszívóként történõ 
használatra rendelték.

Megfelelõ opcióval a folyadékot is fel tudja szívni.

Általános biztonsági útmutató
Csak felügyelet mellett engedje meg, hogy gyerekek 
és fiatalok használják a gépet.

A készüléket soha ne hagyja felügyelet nélkül, ha 
a fõkapcsoló be van kapcsolva.

Villamos csatlakozás
A feszültségnek meg kell egyeznie a típustábla 
tápfeszültségével.

� Áramütés veszélye! 
A hálózati csatlakozót soha ne fogja meg nedves 
kézzel.

A csatlakozóvezetéket és a hálózati dugaszolót 
minden használat elõtt ellenõrizze, hogy nem sérült-e 
meg. A sérült csatlakozóvezetéket azonnal ki kell 
cseréltetni az arra jogosult vevõszolgálattal/
elektromos szakemberrel.

A készüléket nedves helyiségekben, pl. 
fürdõszobában, csak FI védõkapcsolóval ellátott 
dugaszoló aljazatra csatlakoztassa. Kétes esetekben 
kérje ki egy villanyszerelõ szakember tanácsát.   

� Robbanásveszély! 
Soha ne permetezzen ki vagy szívjon fel robbanékony 
folyadákokat, gyúlékony gázokat, robbanékony 
porokat, valamint hígítatlan savakat és oldószereket!
Ezek közé tartozik a benzin, a festékhígítók és 
a fûtõolaj, amelyek a beszívott levegõvel 
összekeveredve robbanékony gõzöket és 
keverékeket képezhetnek, továbbá az aceton, 
a hígítatlan savak és oldószerek, az alumínium és 
magnéziumpor. 
Ezek az anyagok megtámadhatják a készülékben 
felhasznált anyagokat is.

Égõ vagy parázsló tárgyakat nem szívjon fel.

A készülék veszélyes területeken történõ alkalmazása 
esetén (pl.: benzinkutaknál) a megfelelõ biztonsági 
elõírásokat figyelembe kell venni. A tûzveszélyes 
helyiségekben történõ üzemeltetés nem 
megengedett.

Környezetvédelem
A csomagolás környezetvédelmi 
szempontoknak megfelelõ elhelyezése
A csomagolóanyag újrahasznosítható. Kérjük, hogy 
a csomagolóanyagot adja le újrahasznosításra.

A régi készülék ártalmatlanítása
A környezetvédelmi szempontoknak megfelõ 
elhelyezésre vonatkozó információkat a Kärcher-
kereskedõknél kaphat.

A készülék kezelése

Elõkészítés
A szívócsõ hozzácsatolása.

Dugja össze a teleszkópcsövet és a padlófúvókát.

A tartozéktartó szerelése

A tartozéktartó a bútorecset és 
a szõnyegtisztító fej befogadására szolgál.

Kösse össze a fogantyút a teleszkópos 
szívócsõvel.

i
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A teleszkópos szívócsõ beállítása

Görnyedésmentesen, egyenes tartással 
dolgozhat a magasságának megfelelõen 
beállított teleszkópos szívócsõvel.

Nyomja meg a reteszelõgyûrût, és a belsõ csövet 
húzza ki, vagy tolja össze a kívánt hosszúságra.

A vízszûrõtartály feltöltése

� A gépet ne használják teli víztartály nélkül!

Kiszállításkor a köztesszûrõ és az ívelt 
terelõlemez már be van szerelve. Feltöltésnél 
ügyeljen arra, hogy ezek az alkatrészek 
rendesen (lásd: ALAPTARTOZÉKOK) legyenek 
behelyezve. A helytelen behelyezés rossz 
szívási teljesítményt vagy a köztesszûrõ idõ 
elõtti tönkremenését okozhatja (lásd: 
AZ ÜZEMELTETÉS BEFEJEZÉSE).

Nyomja le a kinyitó gombot és húzza 
ki a vízszûrõtartályt.

Vegye le a vízszûrõtartály fedelét és töltse meg 
a vízszûrõtartályt a MAX-jelölésig vezetékes vízzel 
(kb. 2 liter)!

A porszívó mûködése a beszívott levegõnek 
a vízszûrõben történõ megforgatásán 
alapszik. Amely során a padlóburkolatról 
felszívott anyag és a tisztítószer-maradványok 
összegyûlnek a vízfürdõben. Bizonyos 
körülmények között ez habképzõdéshez 
vezethet Ennek elkerülése érdekében 
a vízszûrõfürdõbe egy zárókupaknyi 
habmentesítõ folyadékot kell tenni. 
A habmentesítõ folyadék környezetbarát és 
biológiailag teljes mértékben lebontható. 
Üzemeltetés közben csekély habképzõdés 

léphet fel, amely teljesen normális, és nem 
akadályozza a gép mûködését. 

A habmentesítõ folyadékból (FoamStop) egy 
zárókupaknyit kell tenni a vízszûrõtartályba.

i

i
i
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Helyezze vissza a fedelet. A vízszûrõtartályt 
egészen be kell tolni, és felfelé húzni, amíg be nem 
ugrik.

Ha a tartályban lévõ vízszint üzemeltetés 
közben a "MIN" jelölés alá süllyed, töltsön 
utána vizet.

Bekapcsolás
Húzza ki a hálózati kábelt teljesen a készülékbõl és 
dugja be a dugós csatlakozót a hálózati csatlakozó 
aljzatba.

A bekapcsoláshoz nyomja meg a Be/Ki-kapcsolót.

Nem szabad nagy mennyiségû por alakú 
anyagot, mint kakaó, liszt, mosószer, 
pudingpor és hasonló anyagot felszívni. 

Padlófúvóka használata
Kemény felületek porszívózása

A lábával nyomja le a padlószívófej átkapcsolóját. 
A padlószívófej alján lévõ kefecsíkok kiengedett 
állapotban lesznek.

Szõnyegpadlók porszívózása

A készülék nagy állandó szívási teljesítménye 
miatt a szõnyegekkel, kárpitokkal, 
függönyökkel és hasonló anyagokkal történõ 
munkánál a szívófejek erõsen 
odatapadhatnak. Ebben az esetben a 
kerülõlevegõ-tolókát használja a szívási 
teljesítmény csökkentéséhez. Használat után 
ismét zárja le.

A lábával nyomja le a padlószívófej átkapcsolóját. 
A padlószívófej alján lévõ kefecsíkok behúzott 
állapotban lesznek.

Nedves porszívózás(a padlószívófej nem 
használható)

A nedves szennyezõdést, illetve a kis 
mennyiségû folyadékot, max. kb. 0,5 litert, 
feltöltött vízszûrõtartály mellett bármikor fel 
lehet szívni. Ehhez használják a nyelet 
szívócso nélkül. 

Munkavégzés a réstisztító fejjel, 
szõnyegtisztító fejjel és a bútorecsettel
Réstisztító fej
szegélyekhez, résekhez, fûtõtestekhez ...

Szõnyegtisztító fej szösztelenítõvel
a kárpitokhoz és függönytisztításhoz

Bútorecset (360 °-ban forgatható)
bútorok kíméletes tisztításához, és könyvek, autó 
mûszerfalak leporolásához ...

i

i

i

i
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A szõnyegtisztító fejet és a bútorecsetet a munka 
után a tartozéktartóba teheti.

A réstisztító fejet és a habosodásgátló FoamStop-
ot a készülékben lehet tartani.

Nyugalmi-állás
A kikapcsoláshoz nyomja meg a Be/Ki-kapcsolót.

Üzemszünetnél a padlószívófejet rögzítse 
a készülékre.

A munka befejezése
A kikapcsoláshoz nyomja meg a Be/Ki-kapcsolót.

Húzza ki a hálózati csatlakozót a csatlakozó 
aljzatból. 

A kábelfeltekerõ nyomógombot nyomja meg.  
A hálózati kábelt automatikusan behúzza.

Minden használat után meg kell tisztítani 

és szárítani a vízszûrõtartályt, 

a szûrõfedelet és a terelõlemezt. Ügyeljen 
rá, hogy a terelõlemez sínje tiszta legyen.

Vegye ki a vízszûrõtartályt a készülékbõl 
(lásd: A VÍZSZÛRÕTARTÁLY FELTÖLTÉSE).

A fedelet és a terelõlemezt távolítsa el.

A vízszûrõtartályt egyúttal ürítse ki.

A fedelet és a vízszûrõtartályt tisztítsa meg és 
szárítsa ki.

� A vízszûrõrendszer minden alkatrészét, 
különösen a köztesszûrõt, jól meg kell szárítani, 
mielõtt elrakja.

Szállítás / tárolás
A könnyebb szállítás érdekében a készüléket a 
tartófogantyúnál fogja meg.

A tárolási idõ alatt a kiszellõztetés érdekében ne 
tolja be egészen a készülékbe a vízszûrõtartályt.

Ápolás / karbantartás

� Veszély! 
Minden ápolási és karbantartási munkálat 
megkezdése elõtt húzza ki a készülék hálózati 
csatlakozóját.

Tisztítsa meg a készüléket és a 
tartozékokat

Ha szükséges, a készüléket kívülrõl egy nedves 
törlõruhával törölje át. Ne használjon agresszív 
szereket, mint például súrolószert.

A szívócsövet és a kézi fogantyút tisztításhoz 
szétszedheti.

i
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Ellenõrizze a tartozék eltömõdöttségét, és szükség 
esetén tisztítsa meg. A padlószívófej tisztításához 
nem szabad vizet használni.

A köztesszûrõ tisztítása
Kérjük, hogy normál használat esetén a 
köztesszûrõt 8 hetente tisztítsa meg, de gyengülõ 
szívóhatás esetén már akár hamarabb is.

Ehhez egy kereskedelmi forgalomban 
kapható puha háztartási szivacsot használjon, 
nehogy a tisztítás során megsértse a 
bevonattal ellátott lemezeket.

Tisztítsa meg egyenként szivaccsal folyóvíz alatt a 
köztesszûrõ lemezeit.

A köztesszûrõ cseréje

 A köztesszûrõt a maradék szeméttel kell 
megsemmisíteni.

 A köztesszûrõt normál használat esetén 
legkésõbb 12 hónap eltelte után ki kell cserélni, 
szükség esetén korábban.

HEPA kombiszûrõ cseréje

A HEPA-Plus szûrõ a HEPA szûrõbõl és egy 
távozó levegõ szûrõbõl áll. A készülék 
optimális tisztítási teljesítményének és 
mûködésének biztosításához legkésõbb 
18 hónap után ki kell cserélni. Sérülés vagy 

erõs szennyezõdés esetén korábban kell 
kicserélni.

� A HEPA-Plus szûrõt ne mossa ki!
Vegye le a fedelet.

Vegye ki a HEPA-Plus szûrõt.

Az új HEPA-Plus szûrõt úgy helyezze be, hogy az 
"bekattanjon". 

A fedelet úgy helyezze be, hogy az "bekattanjon".

A vízszûrõtartály szívócsatornájának 
megtisztítása

Az elszívócsatornában lerakódott anyagokat egy 
vízsugárral végzett, fentrõl lefelé történõ öblítéssel 
lehet leoldani.

Szervíz

Szavatosság
Minden országban az illetékes terjesztõ-társaságunk 
által kiadott szavatossági feltételek vannak 
érvényben. A készülék esetleges hibáit 
a garanciaidõn belül költségmentesen 
megszüntetjük, ha az anyag- vagy gyártási hibára 
vezethetõ vissza.

Garanciális igény esetén kérjük, hogy a tartozékokkal 
és a vásárlási bizonylattal együtt forduljon 
a kereskedõjéhez, vagy a legközelebbi, ilyen esetek 
intézésére jogosult vevõszolgálati telephez.

Vevõszolgálat
Ha kérdése van, vagy üzemzavar lépett fel, akkor 
a Kärcher-képviseletünk szivesen segítségére van: 
A címet lásd a hátlapon.   

i

i

i
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Segítség üzemzavar esetén

Az üzemzavaroknak gyakran egyszerû okai vannak, amiket a következõ leírás segítségével Ön is megszüntethet. 
Kétes esetekben, vagy az itt nem szereplõ zavarok esetén kérjük, hogy forduljon az arra feljogosított 
vevõszolgálathoz.

� Áramütés veszélye! 
A készüléken a javítási munkákat csak az arra jogosult vevõszolgálat végezheti el.

Zavar Ok A hiba elhárítása

A készülék nem mûködik Nincs áram Húzza ki a hálózati dugaszolót, és ellenõrizze a csatlakozókábelt és 
hálózati dugaszolót, hogy nem sérültek-e meg.

A szívási teljesítmény 
üzemeltetés közben 
csökken.

Elfelejtette a terelõlemezt, vagy nem jól tette 
a helyére.

Helyezze be pontosan a terelõlemezt (lásd: alaptartozékok).

Nedves a köztesszûrõ a tartályfedélben. Szárítsa meg, vagy újra helyezze be a köztesszûrõt (lásd: ápolás/
karbantartás).

Túl kevés vagy túl sok a víz a vízszûrõtartályban. Ellenõrizze a MIN / MAX jelölést a tartályban.

Nedves a köztesszûrõ 
a tartályfedélben.

Erõs habképzõdés a vízszûrõtartályban. Cserélje ki a vizet, és 1 - 2 zárókupaknyi FoamStop-ot tegyen be. 
Mossa meg és szárítsa meg a köztesszûrõt, vagy tegyen be új szûrõt.

Nem elegendõ a szívási 
teljesítmény.

A köztesszûrõ hiányzik, vagy nem jól tette 
a helyére.

Ellenõrizze.

HEPA-Plus szûrõ szennyezett. Cserélje ki a HEPA-Plus szûrõt (lásd: ápolás/karbantartás).

A köztesszûrõ szennyezett. Mossa ki a szûrõt, szükség esetén cserélje ki (lásd: ápolás/
karbantartás).

A tartozék eltömõdött. Szüntesse meg az eltömõdést.

A szívócsatornában lerakódások vannak. Szüntesse meg a lerakódást (lásd: ápolás/karbantartás).

A víztartály nem kattant be rendesen. Ellenõrizze (lásd: kezelés).

Nyitva van a kézi fogantyú kerülõlevegõ-tolókája. Zárja le a kerülõlevegõ-tolókát.

Erõs habképzõdés 
a tartályban.

Hiányzik a habmentesítõ folyadék. Cserélje ki a vizet és tegyen be 1 zárókupaknyi habzásgátlót 
a víztartályba.

Mûszaki adatok
Névleges feszültség  220–240 V

Névleges frekvencia 1~ 50, 60 Hz

Teljesítmény Pmax 1400 W

Teljesítmény Pnenn 1200 W

Vákuum 230 mbar

Légmennyiség 55 l/mp

A víztartály feltöltési mennyisége 2 liter

Hangnyomásszint 69 dB(A)

Súly tartozékok nélkül 8,5 kg

Hálózati kábel, hosszúság 5,5 m

Méretek 480 x 305 x 520 mm

Névleges átmérõ, tartozék Ø 35 mm

HEPA-Plus szûrõ
H 12 osztály, az EN 1822-szerint

Mûszaki változtatások joga fenntartva.
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Vážený zákazníku

Vlastníte vysavač DS 5500 s naprosto novým vodním 
filtrem firmy Kärcher, který zachytí také nejmenší 
částice. Pøídavný vysoce výkonný filtr HEPA-Plus je 
pohlcovačem všech pùvodcù alergií. Odvádìný 
vzduch je z 99,99% vyčistìn od částic vìtších než 
0,3 µm a tím je čistìjší než vzduch v místnosti.

Účinek vysavače s vodním filtrem 
fy Kärcher

Rozsah dodávky uvedený na následující stránce Vám 
má nejdøíve poskytnout pøehled o vysavači 
a pøíslušenství. Další informace k práci s vysavačem 
jsou popsány na následujících stránkách.

Základy alergií
V této pøiložené brožurce se budeme zabývat stále 
dùležitìjším tématem Alergie a jeho pùvodci. Vìnujte 
prosím jejímu čtení trochu času, vyplatí se to.
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Vodní filtr Mezifiltr HEPA

Částice vnikající do plic

Jemné prachy

Roztoče v domácím prachu (výmìšky)

Baktérie

Prach

Spory

Pyl

Hrubé nečistoty (zvíøecí chlupy, chlupy, drobky ..)

Stupeò zachycení v procentech všech částic vìtších než 0,3 µm
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Rozsah dodávky

Pohled zepøedu

Pohled zezadu

Pøi vybalování zkontrolujte úplnost obsahu balení. 
Pøi poškození zpùsobeném pøepravou informujte 
prosím Vašeho obchodníka.

1 Vypínač ZAP/VYP
k zapnutí stisknìte, k vypnutí znovu stisknìte

2 Tlačítko pro navíjení kabelu
ke vtahování síˆového kabelu stisknìte

3 Podlahový nástavec
pøepínatelný pro kobercové podlahy/tvrdé plochy

4 Teleskopická trubka z ušlechtilé oceli
stupòovitì pøestavitelná pro ergonomický zpùsob 
práce

5 Nábytkový štìtec
k šetrnému čistìní nábytku a odprášení knih

6 Hubice na čalounìní se zvedačem nití
k čistìní čalounìní apod.

7 Rukojeˆ s mìkkou držadlovou vložkou
sací výkon je regulovatelný pomocí šoupátka 
falešného vzduchu (7a)

8 Sací hadice

9 Uchycení pøíslušenství
pro nábytkový štìtec a hubici na čalounìní

10 Spárová hubice
pro hrany, spáry a otopná tìlesa

11 Nosná rukojeˆ
umožòuje nošení pøes schodištì a pod.

12 Mezifiltr (Perma-Power-Filter)
filtruje suspendované látky a chrání sací turbínu

13 Víko nádoby

14 Odrážecí deska

15 Nádoba vodního filtru
filtruje nasávané nečistoty ve vodní lázni

16 Filtr HEPA-Plus
skládá se z:
filtru HEPA
filtruje 99,99% všech částic vìtších než 0,3 µm
filtru odpadního vzduchu
filtruje chladicí vzduch sací turbíny

není vyobrazeno:

– Odpìòovací kapalina (FoamStop)

– Základy alergií
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Bezpečnostní upozornìní

Pøečtìte si pøed prvním použitím pøístroje tento návod 
na obsluhu a jednejte podle nìho.

Uschovejte tento návod na obsluhu pro pozdìjší 
použití nebo pro dalšího majitele.

Stanovené použití
Tento vysavač používejte výhradnì

– je-li nádoba na vodní filtr naplnena. 
– pro neživnostenské účely,

– s pøíslušenstvím a náhradními díly schválenými 
firmou Kärcher.

Vysavač je určen, shodnì s popisy a bezpečnostními 
pokyny k použití uvedenými v tomto Návodu na 
obsluhu, jako vysavač k vysávání za sucha.

Všeobecné bezpečnostní poznámky
Dìtem a mladistvým povolte manipulaci s pøístrojem 
pouze pod dozorem.

Pokud je zapnutý hlavní vypínač, nenechávejte 
pøístroj nikdy bez dozoru.

Elektrická pøípojka
Napìtí na typovém štítku musí souhlasit s napájecím 
napìtím.

� Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! 
Síˆové zástrčky se nikdy nedotýkejte mokrýma 
rukama.

Pøed každým provozem pøekontrolujte, zda není 
poškozen pøívodní kabel se síˆovou zástrčkou. 
Poškozený pøívodní kabel nechejte neprodlenì 
vymìnit autorizovanou servisní službou/odbornou 
silou s elektrotechnickou kvalifikací.

Ve vlhkých prostorách, napø. v koupelnách, pøístroj 
pøipojujte pouze na zásuvky, pøed kterými je zapojen 
chránič s chybovým proudem. V pøípadì pochybností 
se obraˆte na odborníka pro elektrická zaøízení.

� Nebezpečí výbuchu! 
Nikdy nerozprašujte a nenasávejte výbušné kapaliny, 
hoølavé plyny, výbušné prachy a rovnìž nezøedìné 
kyseliny a rozpouštìdla!
K nim patøí napø. benzín, øedidla barev nebo topný 
olej, které smísením s nasávaným vzduchem mohou 
tvoøit výbušné páry nebo smìsi, dále aceton, 
nezøedìné kyseliny a rozpouštìdla, hliníkové 
a hoøčíkové prachy. 
Tyto látky mohou dodatečnì naleptat materiály 
použité ve vysavači.

Nenasávejte hoøící nebo doutnající pøedmìty.

Pøi nasazení tohoto vysavače v nebezpečných 
oblastech
(napø. čerpacích stanicích pohonných hmot) 
dodržujte pøíslušné bezpečnostní pøedpisy. Provoz 
v prostorech ohrožených výbuchem je zakázán.

Ochrana životního prostøedí
Likvidace obalu
Obalové materiály jsou recyklovatelné. Odevzdejte 
prosím obal k opìtovnému využití.

Likvidace starého pøístroje
Informaci k likvidaci, šetøící životní prostøedí, obdržíte 
u Vašeho obchodníka s pøístroji fy.

Obsluha

Pøíprava
Pøipojte sací hadici.

Zastrčte dohromady teleskopickou trubku 
a podlahovou hubici.

Namontování držáku pøíslušenství

Držák pøíslušenství slouží k uchycení 
nábytkového štìtce a hubice na čalounìní.

Spojte rukojeˆ s teleskopickou sací trubkou.

i
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Nastavení teleskopické sací trubky

 Uvolnìného zpùsobu práce pøi vzpøímeném 
držení tìla dosáhnete tak, že teleskopickou 
sací trubku nastavíte podle Vaší velikosti.

Zmáčknìte odblokovací kroužek a vytáhnìte popø. 
zatlačte vnitøní trubku na požadovanou délku.

Naplnìní nádoby vodního filtru

� Pøístroj nikdy nepoužívejte, je-li nádoba na 
vodní filtr prázdná!

Pøi dodání je mezifiltr a zahnutá odrážecí 
deska již nasazena. Pøi plnìní dbejte na to, 
aby tyto díly byly správnì nasazeny (viz: 
ROZSAH DODÁVKY). Mohou být pøíčinou 
špatného sacího výkonu nebo pøedčasného 
výpadku mezifiltru (viz: UKONČENÍ PROVOZU)

Stisknìte odblokovací knoflík a vytáhnìte nádobu 
vodního filtru.

Z nádoby vodního filtru sundejte víko a nádobu 
naplnìte až k označení MAX vodou z vodovodního 
potrubí (cca 2 litry)!

Funkce vysavače je založena na víøení 
nasávaného vzduchu ve vodním filtru.  Pøi tom 
se nasávaný materiál a zbytky čisticích 
prostøedkù podlahových krytin sbírají ve vodní 
lázni. Za určitých okolností to mùže vést k 
tvoøení pìny. Aby se tomu zamezilo, musíte do 
láznì vodního filtru pøidat plné uzavírací víčko 
odpìòovací kapaliny.  Odpìòovací kapalina je 
ekologická a plnì biologicky odbouratelná.  
Lehká tvorba pìny bìhem provozu je 
normální a nevede k žádnému omezení 
funkce. 

Pøidejte do nádoby vodního filtru jedno uzavírací 
víčko odpìòovací kapaliny (FoamStop).

Nasaïte opìt víko. Nádobu vodního filtru úplnì 
zasuòte a táhnìte ji smìrem nahoru, až zaskočí.

Poklesne-li v prùbìhu práce hladina kapaliny 
pod označení “MIN”, doplòte prosím vodu.

Zapnutí
Úplnì vytáhnìte síˆový kabel z vysavače a zastrčte 
zástrčku do síˆové zásuvky.

K zapnutí stisknìte vypínač Zap/Vyp.

Nesmí se nasávat žádné vìtší množství 
práškových látek jako je kakao, mouka, prací 
prostøedky, pudinkový prášek a podobnì. 

i

i

i
i

i
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Práce s podlahovou hubicí
Vysávání tvrdých ploch

Stisknìte nohou pøepínač na podlahové hubici. Na 
spodní stranì podlahové hubice vyjedou kartáčové 
pásy.

Vysávání kobercových podlah

Zásluhou vysokého konstantního sacího 
výkonu vysavače se pøi vysávání kobercù, 
čalounìní, záclon atd. mohou nasávací 
hubice pevnì pøisát. V tomto pøípadì použijte 
k redukci sacího výkonu šoupátko pro falešný 
vzduch. Po použití jej opìt zavøete.

Stisknìte nohou pøepínač na podlahové hubici. 
Kartáčové pásy na spodní stranì podlahové 
hubice se zasunou.

Vysávání za mokra  (podlahová hubice není 
použitelná)

Vlhké nečistoty, popø. malé množství kapaliny 
do cca 0,5 l mùžete pøi naplnìné nádobì 
vodního filtru kdykoliv vysát. Použijte k tomu 
násady bez sací hubice.

Práce se spárovou hubicí, hubicí na 
čalounìní a nábytkovým štìtcem
Spárová hubice
pro hrany, spáry, topná tìlesa ...

Hubice na čalounìní se zvedačem nití
k čistìní čalounìní a záclon

Nábytkový štìtec  (otočný o 360°) k šetrnému 
čistìní nábytku, zbavování prachu z knih, palubních 
desek automobilù ...

Hubici na čalounìní a nábytkový štìtec je možno 
po práci uchytit na držák pøíslušenství.

Spárovou hubici a nádobu s FoamStop je možno 
uložit na vysavači.

Parkovací poloha
K vypnutí stisknìte vypínač Zap/Vyp.

Pøi pracovních pøestávkách upevnìte podlahovou 
hubici na vysavači.i

i



33Česky

Ukončení provozu
K vypnutí stisknìte vypínač Zap/Vyp.

Vytáhnìte síˆovou zástrčku ze zásuvky. 

Stisknìte tlačítko pro navíjení kabelu.  Síˆový kabel 
se automaticky navine.

Po každém použití musíte vyčistit nádobu 

vodního filtru, víko filtru a odrážecí desku. 

Dbejte na čistotu vedení odrážecí desky.

Vyndejte z vysavače nádobu vodního filtru (viz: 
PLNÌNÍ NÁDOBY VODNÍHO FILTRU).

Sundejte víko a odrážecí desku.

Vyprázdnìte nádobu vodního filtru pøes zaoblení.

Vyčistìte a osušte víko a nádobu vodního filtru.

� Všechny díly systému vodního filtru, 
zejména mezifiltr, musí být pøed uložením dobøe 
suché!

Doprava / skladování
Ke snadné pøepravì uchopte vysavač za nosnou 
rukojeˆ.

K vìtrání nádoby vodního filtru bìhem dob uložení 
ji nezasunujte úplnì do vysavače.

Ošetøování / Údržba

� Nebezpečí! 
Pøed veškerými čisticími a údržbovými pracemi 
na pøístroji vytáhnìte síˆovou zástrčku.

Čistìní vysavače a pøíslušenství
V pøípadì potøeby otøete pøístroj na vnìjší stranì 
vlhkým hadrem. Nepoužívejte žádné agresivní 
prostøedky, jako napø. prášek na drhnutí.

Sací hadici a rukojeˆ mùžete k čistìní rozebrat.

Zkontrolujte pøíslušenství z hlediska ucpání 
a v pøípadì potøeby je vyčistìte. Na čistìní 
podlahové hubice nesmí být použitá voda.

Čistìní mezifiltru
Pøi normálním použití vyčistìte prosím mezifiltr 
každých 8 týdnù, pøi poklesu sací síly také døíve.

Aby se zabránilo poškození potažených lamel 
bìhem čistìní, používejte k tomu houbu pro 
domácnost, jaká je bìžnì k dostání v 
obchodech.

Jednotlivé lamely mezifiltru vyčistìte pomocí houby 
pod tekoucí vodou.

Výmìna mezifiltru

Mezifiltr musíte zlikvidovat ve zbytkovém 
odpadu.

Pøi normálním použití vymìòte prosím mezifiltr 
nejpozdìji po 12 mìsících, v pøípadì potøeby 
døíve.

Výmìna kombinovaného filtru HEPA

Filtr HEPA-Plus je tvoøen filtrem HEPA a filtrem 
odpadního vzduchu K zaručení optimálního 
čisticího výkonu a funkce vysavače musíte 
tento filtr vymìnit nejpozdìji po 18 mìsících. 
Pøi poškození nebo silném znečistìní 
proveïte výmìnu døíve.

� Filtr HEPA-Plus nevymývejte!

i

i

i

i
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Sundejte víko.

Vyndejte filtr HEPA-Plus.

Nový filtr HEPA-Plus nasaïte tak, aby 
s “KLIKNUTÍM” zaskočil. 

Víko nasaïte tak, aby s “KLIKNUTÍM” zaskočilo.

Čistìní nasávacího kanálu v nádobì 
vodního filtru

Usazeniny v nasávacím kanálu je možno zeshora 
odstranit proudem vody.

Servis

Záruka
V každé zemi platí záruční podmínky vydané naší 
pøíslušnou distribuční společností. Eventuální 
poruchy vzniklé na pøístroji odstraníme bìhem 
záruční doby bezplatnì v pøípadì, je-li pøíčinou 
poruchy chyba materiálu nebo výrobce.

V pøípadì záruky se prosím obraˆte i s pøíslušenstvím 
a prodejním účtem na Vašeho obchodníka nebo na 
nejbližší autorizovanou servisní službu.

Servisní služba
V pøípadì otázek nebo poruch Vám ráda pomùže 
naše pobočka Kärcher. Adresa viz zadní strana.
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Pomoc pøi poruchách

Poruchy zpùsobují často jednoduché pøíčiny, které mùžete sami odstranit pomocí následujícího pøehledu. 
V pøípadì pochybností nebo pøi zde nejmenované pomoci pro odstranìní poruchy se prosím obraˆte na 
autorizovanou servisní službu.

� Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! 
Opravy na pøístroji smí provádìt pouze autorizovaná servisní služba.

Porucha Pøíčina Odstranìní

Pøístroj nepracuje. Je pøerušen pøívod proudu. Vytáhnìte síˆovou zástrčku, zkontrolujte pøipojovací kabel a síˆovou 
zástrčku z hlediska poškození

Pokles sacího výkonu v 
prùbìhu provozu.

Zapomenutá nebo nesprávnì nasazená 
odrážecí deska.

Nasaïte správnì odrážecí desku (viz Rozsah dodávky).

Mokrý mezifiltr ve víku nádoby. Mezifiltr nechejte vyschnout nebo nasaïte nový (viz Ošetøování/
Údržba).

V nádobì vody je pøíliš málo nebo pøíliš hodnì 
vody.

Zkontrolujte označení MIN / MAX na nádobì.

Mokrý mezifiltr ve víku 
nádoby.

Silná tvorba pìny v nádobì vodního filtru. Vymìòte vodu a pøidejte 1 - 2 uzavírací víčka odpìòovací kapaliny 
FoamStop. Mezifiltr vyperte a usušte nebo nasaïte nový filtr.

Nedostatečný sací 
výkon.

Chybí mezifiltr nebo není správnì nasazen. Zkontrolujte.

Znečistìný filtr HEPA-Plus. Vymìòte filtr HEPA-Plus (viz Ošetøování/Údržba).

Znečistìný mezifiltr. Filtr vyperte, v pøípadì potøeby nasaïte nový filtr (viz Ošetøování/
Údržba).

Ucpané pøíslušenství. Odstraòte ucpání.

Usazeniny v nasávacím kanále. Odstraòte usazeniny (viz Ošetøování/Údržba).

Nádoba s vodou není správnì zaskočená. Zkontrolujte (viz Obsluha).

Je otevøeno šoupátko falešného vzduchu na 
rukojeti.

Uzavøete šoupátko falešného vzduchu.

Silná tvorba pìny v 
nádobì.

Chybí odpìòovací kapalina. Vymìòte vodu a do nádoby s vodou pøidejte 1 uzavírací víčko 
odpìòovače.

Technické údaje
Jmenovité napìtí  220–240 V

Jmenovitý kmitočet 1~ 50, 60 Hz

Výkon Pmax 1400 W

Výkon Pjmen. 1200 W

Vakuum 230 mbar

Množství vzduchu 55 l/s

Plnicí množství nádoby na vodu 2 litry

Hladina akustického tlaku 69 dB(A)

Hmotnost bez pøíslušenství 8,5 kg

Síˆový kabel, délka 5,5 m

Rozmìry 480 x 305 x 520 mm

Jmenovitá svìtlost, pøíslušenství Ø 35 mm

Filtr HEPA-Plus
H 12 tøída podle EN 1822

Technické zmìny vyhrazeny.
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Spoštovana stranka

Z napravo DS 5500 te postali lastnik sesalnika 
s popolnoma novim Kärcherjevim sistemom 
vodnega filtra, ki absorbira tudi najmanjše delčke. 
Dodatni visoko zmogljiv filter HEPA-Plus ujame vse 
povzročitelje alergij. Izpušni zrak sesalnika je očiščen 
do 99,99 % vseh delčkov, večjih od 0,3 µm in s tem 
bolj čist kot zrak v prostoru.

Učinek Kärcherjevega vodnega filtra

Na naslednji strani lahko z opisom obsega dobave 
pridobite pregled o napravi in priboru. Obsežnejše 
informacije o delu z napravo si lahko pridobite 
z branjem nadaljnjih strani.

Abecednik o alergijah
V tej priloženi brošuri smo se lotili teme o alergijah in 
njenih povzročiteljih, ki pridobiva vse večji pomen. 
Vzemite si nekaj časa za branje, lahko se vam 
obrestuje.

Kazalo

Obseg dobave 37
Varnostna navodila 38

Namenska uporaba 38
Splošna varnostna navodila 38
Električni priključek 38
Varovanje okolja 38

Posluževanje 38
Priprava 38
Montiranje odlagala za pribor 38
Napolnitev posode vodnega filtra 39
Vklop 39
Delo s talno šobo 40
Delo s šobo za reže, 
za blazine in ščetko za pohištvo 40
Parkirni položaj 40
Konec delovanja 41
Prenašanje in shranjevanje naprave 41

Nega in vzdrževanje 41
Čiščenje naprave in pribora 41
Zamenjava vmesnega filtra 41
Zamenjava kombiniranega filtra HEPA 41
Čiščenje sesalnega kanala 
v posodi vodnega filtra 42

Servis 42
Garancija 42
Servisna služba 42

Pomoč ob motnjah 43
Tehnični podatki 43

Vodni filter Vmesni filter HEPA

Delčki, ki prodirajo v pljuča

Droben prah

Pršice v hišnem prahu

Bakterije

Prah

Spore

Pelod

Groba umazanija (živalska dlaka, puh, drobtine ...)

Stopnja absorpcije v % vseh delčkov preko 0,3 µm



37Slovensko

Obseg dobave

Pogled od spredaj

Pogled od zadaj

Pri razpakiranju naprave preverite, če je pošiljka 
popolna. 
Če se je pošiljka ob prevozu poškodovala, 
nemudoma obvestite svojega prodajalca.

1 Stikalo VKLOP/IZKLOP
pritisnite za vklop, izklopite s ponovnim pritiskom

2 Tipka za navijanje kabla
pritisnite jo za avtomatsko navijanje kabla

3 Šoba za tla
s preklopom za talne preproge in trde površine

4 Teleskopska cev iz legiranega jekla
lahko jo brezstopenjsko prilagodite za ergonomski 
način dela

5 Ščetka za pohištvo
za obzirno čiščenje pohištva in odstranjevanje 
prahu s knjig.

6 Šoba za blazine z dvižnikom vlaken
za čiščenje blazin ipd.

7 Ročaj z vložkom za mehki prijem
Sesalno moč lahko nastavljate z drsnikom (7a)

8 Gibka sesalna cev

9 Odlagalo za pribor
za pohištveno ščetko in šobo za blazine

10 Šoba za reže
za robove, reže in grelna telesa.

11 Držaj za nošenje
omogoča nošenje naprave preko stopnic i. p.

12 Vmesni filter (Perma-Power-Filter)
filtrira prah in varuje sesalno turbino.

13 Pokrov posode

14 Prestrezna plošča

15 Posoda za vodni filter
filtrira posesano umazanijo v vodni kopeli

16 Filter HEPA-Plus
sestavljen iz :
HEPA-Filtra
filtrira 99,99 % delcev preko 0,3 µm
izpušnega filtra
filtrira hladilni zrak sesalne turbine.

ni prikazan:

– Tekočina proti penjenju (FoamStop)

– Abecednik o alergijah
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Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave skrbno preberite ta 
navodila in se jih kasneje ob delu z njo tudi držite.

Ta navodila skrbno shranite za kasnejšo uporabo 
in ji po potrebi predajte nasledniku naprave.

Namenska uporaba
To napravo uporabljajte izkljucno:

– z napolnjeno posodo za vodni filter

– za neobrtna udejstvovanja,

– s priborom in nadomestnimi deli, ki jih dovoljuje 
Kärcher.

Ta naprava je namenjena za uporabo kot sesalnik za 
suhe snovi ustrezno opisu v teh navodilih za uporabo 
in v varnostnih napotkih.

Opcionalno lahko z napravo sesate tudi tekočine.

Splošna varnostna navodila
Otrokom in mladini dovolite uporabo naprave samo 
pod nadzorom.

Naprave ne pustite nikoli brez nadzora, če je glavno 
stikalo vključeno.

Električni priključek
Na tipski tablici podana napetost naprave se mora 
ujemati s priključno mrežno napetostjo.

� Nevarnost udara električnega toka! 
Mrežnega vtiča nikoli ne prijemajte z mokrimi rokami.

Priključni kabel z mrežnim vtičem preverite vsakič 
pred uporabo naprave, če sta poškodovana. 
Poškodovan kabel naj takoj zamenja avtorizirana 
služba ali strokovnjak.

Napravo priključite v vlažnih prostorih samo na 
vtičnice, ki imajo predpriključeno FI varovalko. 
V primeru dvoma se posvetujte s strokovnjakom 
za električno omrežje. V primeru dvoma se posvetujte 
s strokovnjakom za električno omrežje.

� Nevarnost eksplozije! 
Nikoli ne sesajte eksplozivnih tekočin, gorljivih plinov, 
eksplozivnega prahu kakor tudi ne sesajte ali pršite 
nerazredčenih kislin ali razredčil!
K takim tekočinam štejejo bencin, barvna razredčila 
ali gorilno olje, ki z mešanjem s sesanim zrakom 
tvorijo eksplozivne pare ali mešanice, ter nadalje 
aceton, nerazredčene kisline in razredčila, aluminijev 
ali magnezijev prah. 
Dodatno lahko te snovi razjedajo materiale, ki so 
vgrajeni v sesalnik.

Ne sesajte gorečih ali tlečih predmetov.

Pri uporabi naprave v nevarnih območjih (npr. na 
bencinskih črpalkah) je potrebno upoštevati ustrezne 
varnostne predpise. V eksplozijsko nevarnih prostorih 
je uporaba sesalnika prepovedana.

Varovanje okolja
Odstranjevanje embalaže
Embalaža je iz materialov, ki jih je lahko reciklirati. 
Prosimo, da embalažo oddate v za to namenjena 
zbirališča.

Recikliranje odslužene naprave
Informacije o okolju prijaznem recikliranju naprave 
dobite pri vašem prodajalcu Kärcherjevih izdelkov.

Posluževanje

Priprava
Priključitev sesalne cevi.

Teleskopsko cev spojite s talno šobo.

Montiranje odlagala za pribor

Odlagalo za pribor je namenjeno za 

shranjevanje pohištvene ščetke in šobe za 

blazine.

Držalo spojite s teleskopsko cevjo.

i
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Nastavitev teleskopske sesalne cevi

Sproščeno delo z napravo pri vzravnani drži 

dosežete tako, da nastavite dolžino cevi 

ustrezno svoji telesni višini.

Pritisnite na zaklopni obroč in notranjo cev izvlecite 
ali potisnite navznoter na ustrezno dolžino.

Napolnitev posode vodnega filtra

� Naprave ne uporabljajte brez napolnjene 
posode za vodni filter!

Ob dobavi naprave sta vmesni filter in 

upognjena prestezna plošča že vložena. 

Pri polnjenju pazite na to, da sta ta dva dela 

pravilno vstavljena (glej OBSEG DOBAVE). 

Nepravilna lega je lahko vzrok za slabo moč 

sesanja ali za predčasno odpoved vmesnega 

filtra (glej ZAUSTAVITEV DELOVANJA).

Pritisnite na sprostitveni gumb in izvlecite posodo 
z vodnim filtrom.

Snemite pokrov s posode vodnega filtra in ga 
z vodovodno vodo napolnite do označbe MAX 
(približno 2 litra).

Funkcioniranje sesanja sloni na principu 

vrtinčenja sesanega zraka v vodnem filtru. 

Pri tem se zbirajo sesane snovi in ostanki 

čistilnih sredstev s talnih oblog v vodni kopeli. 

Pod posebnimi pogoji se lahko pri tem tvori 

pena. Da se to ne dogaja, morate vodi 

primešati polno kapico tekočine pred 

penjenjem. Ta tekočina je prijazna okolju in 

se biološko popolnoma razgradi. Manjša 

tvorba pene med delovanjem je popolnoma 

normalna in ne vpliva na rezultate čiščenja ali 

funkcioniranje naprave. 

V posodo z vodnim filtrom vlijte eno polno kapico 
razpenjevalnega sredstva (FoamStop).

Pokrov ponovno poveznite na posodo. Posodo 
vodnega filtra potisnite popolnoma v napravo in ga 
povlecite navzgor, da se zapne.

Če se nivo vode v posodi vodnega filtra med 

delom zniža pod označbo MIN, dolijte 

dodatno vodo.

Vklop
Priključni kabel izvlecite popolnoma iz naprave in 
vtaknite vtič v priključno vtičnico.

Za vklop naprave pritisnite na tipko Vklop/Izklop.

i

i i i
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Ne smete sesati večjih količin prahastih snovi, 

kot so kakav, moka, pralni prašek, prašek za 

puding in podobno. 

Delo s talno šobo
Sesanje na trdih površinah

S stopalom pritisnite na preklop talne šobe. Ščetke 
na spodnji strani šobe se izprožijo. S stopalom 
pritisnite na preklop talne šobe. Ščetke na spodnji 
strani šobe se izprožijo.

Sesanje talnih preprog

Zaradi stalne visoke sesalne moči naprave se 

lahko sesalna šoba pri delih na preprogah, 

blazinah, zavesah itd. prisesa na površino. 

V takih primerih uporabite drsnik za 

vzporedno dovajanje zraka na cevi in s tem 

zmanjšate sesalno moč šobe. Po uporabi 

drsnik ponovno zaprite.

S stopalom pritisnite na preklop talne šobe. Ščetke 
na spodnji strani šobe se izprožijo. Ščetke na 
spodnji strani šobe se spet potegnejo navznoter.

Mokro sesanje (ni uporabno s talno šobo)

Mokro umazanijo oziroma manjše količine 

tekočin do pribl. 0.5 l lahko pri napolnjeni 

posodi z vodnim filtrom v vsakem primeru 

posesate. V ta namen uporabljajte ročaj brez 

sesalne cevi.

Delo s šobo za reže, za blazine in 
ščetko za pohištvo
Šoba za reže
za robove, reže, grelna telesa ...

Šoba za blazine z dvižnikom vlaken
za čiščenje blazin in zaves

Ščetka za pohištvo (vrtljiva za 360°)
za pazljivo čiščenje pohištva, odstranjevanje prahu 
s knjig, avtomobilskih armatur ...

Šobo za blazine in ščetko za pohištvo lahko po 
delu pritrdite na odlagalo za pribor.

Šobo za reže in razpenjevalno sredstvo 
(FoamStop) lahko shranite na napravi.

Parkirni položaj
Za izklop pritisnite na tipko Vklop/Izklop.

Ob prekinitvah dela pritrdite talno šobo na 
napravo.

i

i

i
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Konec delovanja
Za izklop pritisnite na tipko Vklop/Izklop.

Mrežni vtič izvlecite iz vtičnice. 

Pritisnite na tipko za navijanje kabla.  Mrežni kabel 
se bo avtomatsko navil na interni boben.

Po vsaki uporabi je potrebno posodo za 

vodni filter, pokrov filtra in prestrezno 

ploščo očistiti in posušiti. Pazite na to, da 

so vodila odbojne plošče vedno dobro 

očiščena.

Posodo z vodnim filtrom izvlecite iz naprave (glej 
odstavek POLNJENJE VODNEGA FILTRA).

Odstranite pokrov in prestrezno ploščo.

Posodo izpraznite preko poševne površine.

Pokrov in posodo z vodnim filtrom čistite in 
posušite.

� Vsi deli sistema vodnega filtra, posebej 
vmesni filter, morate pred shranjevanjem dobro 
posušiti!

Prenašanje in shranjevanje naprave
Za lažje prenašanje primite napravo za nosilni 
držaj.

Za lažje prezračevanje filtra med shranjevanjem 
posode vodnega filtra ne potisnite popolnoma 
v napravo.

Nega in vzdrževanje

� Nevarnost! 

Pred vsemi negovalnimi in vzdrževalnimi deli izvlecite 
priključni vtič.

Čiščenje naprave in pribora
Če je potrebno, napravo z zunanje strani obrišite 
z mokro krpo. Ne uporabite nikakršnih agresivnih 
sredstev, kot so npr. peskova čistilna sredstva.

Sesalno cev in ročaj lahko za čiščenje med seboj 
ločite.

Pribor preverite, če je zamašen in ga po potrebi 
očistite. Talne šobe se ne sme čistiti z vodo.

Čiščenje vmesnega filtra
Pri normalni uporabi naprave očistite vmesni filter 
po 8 tednih, če pa sesalna moč pojenja, tudi prej.

Za to opravilo uporabite navadno mehko 

gobo, tako da se izognete poškodbam 

prevlečenih lamel med čiščenjem.

Posamezne lamele vmesnega filtra očistite z gobo 
pod tekočo vodo.

Zamenjava vmesnega filtra

Obrabljen vmesni filter se ne more reciklirati, 

zato spada v navadne smeti.

Vmesni filter zamenjajte najkasneje po 
12 mesecih, po potrebi tudi prej.

Zamenjava kombiniranega filtra HEPA

Filter HEPA-Plus sestoji iz filtra HEPA in 

odvodnega filtra. Za zagotavljanje pravilnega 

obratovanja naprave in optimalne moči 

čiščenja, ga je potrebno zamenjati najkasneje 

po 18 mesecih. Če se poškoduje ali močneje 

onesnaži ga zamenjajte še prej.

� Filtra HEPA-Plus ne izpirajte!

i

i

i

i
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Snemite pokrov.

Izvlecite Filter HEPA-Plus.

Nov filter HEPA-Plus vstavite tako, da se slišno 
zapne. 

Pokrov ponovno poveznite in ga pritisnite, tako da 
se slišno zapne.

Čiščenje sesalnega kanala v posodi 
vodnega filtra

Usedline v sesalnem kanalu lahko odstranite 
z izpiranjem z vodnim curkom od zgoraj.

Servis

Garancija
V vsaki državi veljajo garancijski pogoji, ki jih definira 
naša pristojna prodajna družba. Morebitne 
nepravilnosti na napravi, ki se pojavijo zaradi 
materialnih oziroma proizvodnih napak, nadomestimo 
v garantnem času brezplačno.

V primeru, da se naprava pokvari, se s priborom 
in z originalnim računom oglasite pri prodajalcu 
oziroma pri najbližji avtorizirani servisni službi.

Servisna služba
Pri vseh vprašanjih ali motnjah vam Kärcherjeva 
podružnica v vaši bližini rada pomaga. Glej naslove 
na zadnji strani.
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Pomoč ob motnjah

Motnje imajo zelo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s pomočjo sledeče razpredelnice odpravite. 
V dvomljivem primeru ali v primeru, ki tukaj ni omenjen, se prosimo oglasite pri naši avtorizirani servisni službi.

� Nevarnost udara električnega toka! 
Popravila na napravi lahko izvajajo samo pooblaščene servisne službe.

Motnja Vzrok Pomoč

Naprava ne deluje. Prekinitev dovoda električne energije. Izvlecite mrežni vtič, izklopite mrežno varovalko, preverite priključni 
kabel in priključni vtič, če sta poškodovana.

Med delovanjem moč 
popušča.

Prestrezna plošča ni vložena ali ni pravilno 
vložena.

Prestrezno ploščo pravilno vložite (glej Obseg dobave).

Vmesni filter v pokrovu posode je moker. Vmesni filter posušite ali pa vstavite novega (glej Nega / vzdrževanje).

Premalo ali preveč vode v posodi za vodo. Preverite oznake MIN / MAX na posodi.

Vmesni filter v pokrovu 
posode je moker.

Močno nastajanje pene v posodi za vodo. Zamenjajte vodo in dodajte 1–2 kapice sredstva proti penjenju 
(FoamStop). 

Nezadovoljiva moč 
sesanja.

Vmesni filter ni vložen ali pa je nepravilno vložen. Preverite.

Filter HEPA je onesnažen. Zamenjajte filter HEPA-Plus (glej Nega / vzdrževanje).

Vmesni filter je onesnažen. Izperite filter, po potrebi vložite novega (glej Nega / vzdrževanje).

Pribor je zamašen. Odstranite zamašitve.

Sesalni kanal je poln usedlin. Odstranite usedline (glej Nega / vzdrževanje).

Posoda za vodo ni pravilno vpeta. Preverite (glej Posluževanje).

Drsnik na držaju je odprt. Zaprite drsnik na držaju.

Močna tvorba pene v 
posodi.

Manjka sredstvo proti penjenju. zamenjajte vodo in dodajte 1 kapico sredstva proti penjenju v posodo 
za vodo.

Tehnični podatki
Nazivna napetost  220–240 V

Nazivna frekvenca 1~ 50, 60 Hz

Največja moč Pmax 1400 W

Nazivna moč Pnaz 1200 W

Vakuum 230 mbar

Količina zraka 55 l/s

Polnitev posode za vodo 2 litra

Nivo glasnosti naprave 69 dB(A)

Teža brez pribora 8,5 kg

Mrežni kabel, dolžina 5,5 m

Dimenzije 480 x 305 x 520 mm

Nazivni premer priključka pribora Ø 35 mm

Filter HEPA-Plus
Razred H 12 po predpisu EN 1822.

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb.
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Szanowni nabywcy

Odkurzacz DS 5500 wyposa¿ony jest w całkowicie 
nowy system filtra wodnego firmy Kärcher, który 
zatrzymuje równie¿ najmniejsze cz¹steczki. 
Dodatkowy filtr wysokosprawny HEPA-Plus jest 
pułapk¹ na ka¿dy czynnik, który mo¿e wywołać 
alergiê. Powietrze wypływaj¹ce z odkurzacza 
oczyszczone jest w 99,99 % z cz¹steczek wiêkszych 
ni¿ 0,3 µm i dlatego jest bardziej czyste ni¿ powietrze 
pokojowe.

Skutecznoœć odkurzacza firmy Kärcher 

z filtrem wodnym

Zakres dostawy przedstawiony na nastêpnej stronie 
powinien dać Pañstwu pierwszy przegl¹d urz¹dzenia 
i jego wyposa¿enia. Bardziej wyczerpuj¹ce 
informacje o jpracy urz¹dzenia przedstawione s¹ na 
kolejnych stronach.

Elementarz alergii

Broszura nale¿¹ca do zakresu dostawy zajmuje siê 
tym coraz wa¿niejszym tematem, jakim s¹ alergie i ich 
przyczyny. Proszê poœwiêcić trochê czasu 
i przeczytać tê broszurê, to siê z pewnoœci¹ opłaca.

Spis treœci

Zakres dostawy 45
Wskazówki bezpieczeñstwa 46

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 46
Ogólne wskazówki bezpieczeñstwa 46
Podł¹czenie elektryczne 46
Ochrona œrodowiska 46

Obsługa 46
Przygotowanie 46
Monta¿ wyposa¿enia 47
Napełnianie zbiornika filtra wodnego 47
Wł¹czanie 48
Praca ssawk¹ podłogow¹ 48
Praca ssawk¹ szczelinow¹, 
ssawk¹ do tapicerki i pêdzlem do mebli 48
Pozycja parkowania 48
Zakoñczenie pracy 49
Transport / przechowywanie urz¹dzenia 49

Czyszczenie / 
przegl¹d i konserwacja 49

Czyszczenie urz¹dzenia i wyposa¿enia 49
Wymiana filtra poœredniego 49
Wymiana filtra kombinowanego HEPA 49
Czyszczenie kanału zasysania 
w zbiorniku filtra wodnego 50

Serwis 50
Gwarancja 50
Obsługa klienta 50

Pomoc w razie zakłóceñ 51
Dane techniczne 51

Filtr wodny Filtr poœredni HEPA

Cz¹steczki wdychane

Pył drobny

Pajêczaki (wydzieliny)

Bakterie

Kurz

Zarodki

Pyłki roœlin

Zanieczyszczenia grube 
(sierœć zwierzêca, strzêpki, okruchy ...)

Stopieñ filtracji (w procentach) wszystkich cz¹steczek wiêkszych ni¿ 0,3 µm.
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Zakres dostawy

Widok z przodu

Widok z tyłu

W czasie rozpakowania urz¹dzenia sprawdzić 
zawartoœć opakowania. 
W przypadku stwierdzenia uszkodzeñ powstałych 
w czasie transportu proszê zawiadomić Pañskiego 
sprzedawcê.

1 Wył¹cznik wł¹czanie/wył¹czanie

wł¹czanie - nacisn¹ć przycisk, wył¹czanie – 
ponownie nacisn¹ć przycisk

2 Przycisk zwijacza przewodu elektrycznego

zwijanie przewodu elektrycznego – nacisn¹ć 
przycisk

3 Ssawka podłogowa

nastawialna do czyszczenia wykładzin 
dywanowych / twardych powierzchni

4 Rura teleskopowa ze stali szlachetnej

wysuwalna stopniowo, co umo¿liwia 
ergonomiczn¹ pracê

5 Pêdzel do mebli

do delikatnego czyszczenia mebli i odkurzania 
ksi¹¿ek

6 Ssawka do tapicerki ze zgarniaczem nici

7 Uchwyt z miêkk¹ wkładk¹

siła zasysania regulowana suwakiem bocznego 
wlotu powietrza (7a)

8 W¹¿ ss¹cy

9 Uchwyt na wyposa¿enie

na pêdzel do czyszczenia mebli i ssawkê 
do tapicerki

10 Ssawka szczelinowa

do czyszczenia k¹tów, szczelin i kaloryferów

11 Uchwyt do przenoszenia urz¹dzenia

umo¿liwia przenoszenie urz¹dzenia po schodach 
itp.

12 Filtr poœredni (Perma-Power-Filter)

filtruje drobny pył i chroni turbinê ss¹c¹

13 Pokrywa zbiornika

14 Płyta odbojowa

15 Zbiornik filtra wodnego

zassane zanieczyszczenia filtruje w k¹pieli wodnej

16 Filtr HEPA-Plus

w skład którego wchodzi:
filtr HEPA

filtruje 99,99% wszystkich cz¹stek wiêkszych ni¿ 
0,3 µm
filtr powietrza odlotowego

filtruje powietrze chłodz¹ce turbinê

Nie przedstawiony na rysunku:

– Płyn redukuj¹cy powstawaniu piany 

(Foam Stop)

– Elementarz alergii
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Wskazówki bezpieczeñstwa

Przed pierwszym u¿yciem urz¹dzenia przeczytać tê 
instrukcjê obsługi i postêpować zgodnie z zawartymi 
w niej wskazówkami.

Instrukcjê obsługi zachować do póŸniejszego u¿ycia lub 
dla ewentualnego nastêpnego właœciciela urz¹dzenia.

Zastosowanie zgodne 

z przeznaczeniem

Urz¹dzenie stosować wył¹cznie

– z napelnionym zbiornikiem filtra wodnego

– do prac w gospodarstwie domowym, a nie do 
u¿ytku zarobkowego,

– z wyposa¿eniem i czêœciami zamiennymi, które 
dopuszczone s¹ przez firmê Kärcher do takiego 
zastosowania.

Urz¹dzenie przeznaczone jest do zastosowania jako 
odkurzacz do zbierania suchych  zanieczyszczeñ 
zgodnie z opisami i wskazówkami bezpieczeñstwa 
podanymi w tej instrukcji obsługi.

Tym odkurzaczem mo¿liwe jest równie¿ zasysanie 
cieczy.

Ogólne wskazówki bezpieczeñstwa

Dzieciom zezwalać na u¿ytkowanie urz¹dzenia tylko 
pod nadzorem dorosłych.

Urz¹dzenia nie wolno pozostawiać bez nadzoru, 
je¿eli wył¹cznik główny nie jest wył¹czony.

Podł¹czenie elektryczne

Napiêcie podane na tabliczce znamionowej urz¹dzenia 
musi być zgodne z napiêciem Ÿródła pr¹du.

� Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem 

Wtyczki elektrycznego przewodu zasilaj¹cego nie 
wolno nigdy dotykać mokrymi rêkoma.

Elektryczny przewód zasilaj¹cy z wtyczk¹ sprawdzić 
przed ka¿dym u¿yciem urz¹dzenia, czy nie jest 
uszkodzony. Uszkodzony przewód zasilaj¹cy zlecić 
niezwłocznie do wymiany w autoryzowanym punkcie 
serwisowym lub uprawnionemu specjaliœcie elektrykowi.

W wilgotnych pomieszczeniach, jak np. łazienka 
podł¹czać urz¹dzenie tylko do gniazdka, które 
zainstalowane jest poprzez wył¹cznik ochronny FI 
(bezpiecznik). W przypadku w¹tpliwoœci zwrócić siê 
po radê do elektryka specjalisty.

� Niebezpieczeñstwo wybuchu! 

Nie wolno nigdy zasysać cieczy wybuchowych, 
gazów palnych, pyłów wybuchowych, jak równie¿ 
nierozcieñczonych kwasów, ani rozpuszczalników!
Do takich nale¿y benzyna, rozcieñczalniki do farb 
i lakierów, oraz olej opałowy, które po zmieszaniu 
z zasysanym powietrzem mog¹ tworzyć pary i mieszaniny 
wybuchowe, dalej aceton, nierozcieñczone kwasy 
i rozpuszczalniki, pyły aluminium i magnezu. 
Substancje te mog¹ równie¿ uszkodzić materiały 
zastosowane do budowy urz¹dzenia.

Nie wolno zasysać ¿adnych płon¹cych lub tl¹cych siê 
obiektów.

Przy zastosowaniu urz¹dzenia w strefach 
niebezpiecznych (np. stacja benzynowa) nale¿y 
przestrzegać odpowiednich przepisów 
bezpieczeñstwa. Eksploatacja urz¹dzenia 
w pomieszczeniach zagro¿onych wybuchem 
jest zabroniona.

Ochrona œrodowiska

Usuwanie opakowania

Materiały zastosowane na opakowanie urz¹dzenia 
nadaj¹ siê do przeróbki wtórnej. Proszê oddać 
opakowanie w punkcie zbioru surowców wtórnych.

Usuwanie zu¿ytego urz¹dzenia

Informacje dotycz¹ce sposobu usuniêcia zu¿ytego 
urz¹dzenia w sposób zgodny z zasadami ochrony 
œrodowiska mo¿na uzyskać w punkcie zakupu urz¹dzenia.

Obsługa

Przygotowanie

Przył¹czyć w¹¿ ss¹cy.

Poł¹czyć razem rurê teleskopow¹ i ssawkê 
podłogow¹.
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Monta¿ wyposa¿enia

Uchwyt na wyposa¿enie słu¿y do zamocowania 
pêdzla do mebli i ssawki do tapicerki.

Uchwyt rêczny poł¹czyć z rur¹ teleskopow¹.

Nastawianie rury teleskopowej

Prawidłow¹, prost¹ postawê i niemêcz¹c¹ 
pracê zapewni siê poprzez nastawienie 
długoœci rury odpowiednio do wzrostu osoby 
obsługuj¹cej.

Nacisn¹ć pierœcieñ zwalniaj¹cy blokadê 
i wyci¹gn¹ć, wzglêdnie wcisn¹ć wewnêtrzn¹ rurê 
do odpowiedniej długoœci.

Napełnianie zbiornika filtra wodnego

� Nie u¿ywać urz¹dzenia bez napełnionego 

zbiornika filtra wodnego!

W odkurzaczu w momencie dostawy zało¿ony 
jest ju¿ filtr poœredni i płyta odbojowa. Przy 
napełnianiu zwracać uwagê, aby te czêœci 
zało¿yć prawidłowo (patrz: ZAKRES 
DOSTAWY). Nieprawidłowe zło¿enie mo¿e być 
przyczyn¹ słabego zasysania, albo 
przedwczesnego zapełnienia filtra 
poœredniego (patrz: ZAKOÑCZENIE PRACY).

Nacisn¹ć przycisk zwalniaj¹cy blokadê i wyj¹ć 
zbiornik filtra wodnego.

Zdj¹ć pokrywê zbiornika filtra wodnego i napełnić 
zbiornik wod¹ z sieci wodoci¹gowej do oznaczenia 
MAKS. (ok. 2 litry)!

Zasada działania odkurzacza opiera siê na 
zawirowaniu zassanego powietrza  w filtrze 
wodnym. Zassane zanieczyszczenia 
i pozostałoœci œrodków czyszcz¹cych 
z wykładzin podłogowych zbieraj¹ siê 
w k¹pieli wodnej.  W pewnych przypadkach 
mo¿e tworzyć siê piana. Aby temu 

przeciwdziałać nale¿y dodać do k¹pieli 
wodnej filtra jedn¹ nakrêtkê płynu 
redukuj¹cego powstawanie piany. Płyn 
redukuj¹cy powstawanie piany nie jest 
szkodliwy dla œrodowiska i rozkłada siê 
całkowicie w sposób biologiczny. Słaba piana 
tworz¹ca siê w czasie pracy urz¹dzenia jest 
zjawiskiem normalnym i nie ma ujemnego 
wpływu na działanie urz¹dzenia. 

Do zbiornika filtra wodnego wlać jedn¹ nakrêtkê 
płynu redukuj¹cego powstawanie piany (Foam-
Stop).

Zało¿yć ponownie pokrywê. Zbiornik filtra 
wodnego wsun¹ć całkowicie i poci¹gn¹ć do góry, 
a¿ do zatrzasku.

Je¿eli w czasie pracy urz¹dzenia poziom 
wody w zbiorniku spadnie poni¿ej oznaczenia 
“MIN”, proszê dopełnić zbiornik wod¹.

i

i

i

i
i
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Wł¹czanie

Elektryczny przewód zasilaj¹cy wyci¹gn¹ć 
całkowicie z urz¹dzenia i wło¿yć wtyczkê do 
gniazdka sieciowego.

Wł¹czyć urz¹dzenie naciskaj¹c przycisk 
wył¹cznika.

Nie wolno zasysać wiêkszych iloœci substacji 
proszkowych, jak np. kakao, m¹ka, proszek 
do prania itp. 

Praca ssawk¹ podłogow¹

Czyszczenie twardych powierzchni

Nacisn¹ć stop¹ przeł¹cznik dyszy podłogowej. 
Paski szczotek na spodniej stronie ssawki 
podłogowej wysun¹ siê.

Czyszczenie wykładzin dywanowych i dywanów

Przy wysokiej i stałej mocy zasysania 
urz¹dzenia w czasie czyszczenia dywanów, 

tapicerki, zasłon itp. ssawki mog¹ przysysać 
siê zbyt mocno. W takim przypadku w celu 
zredukowania siły ss¹cej przesun¹ć 
odpowiednio suwak na szszelinie bocznego 
wlotu powietrza. Po wykonaniu pracy wlot 
ponownie zamkn¹ć.

Nacisn¹ć stop¹ przeł¹cznik dyszy podłogowej. Paski 
szczotek na spodniej stronie dyszy wsun¹ siê.

Zasysanie mokre (ssawka podłogowa nie nadaje 
siê do tej czynnoœci)

Wilgotne zanieczyszczenia lub małe iloœci 
cieczy (do ok. 0,5 l) mo¿na w ka¿dej chwili 
zebrać przy pełnym zbiorniku filtra wodnego. 
W tym celu nale¿y stosować rêkojeœć bez rury 
ss¹cej.

Praca ssawk¹ szczelinow¹, ssawk¹ do 

tapicerki i pêdzlem do mebli

Ssawka szczelinowa

do czyszczenia krawêdzi, szczelin, kaloryferów ...

Ssawka do tapicerki ze zgarniaczem nici

do czyszczenia tapicerki i firanek

Pêdzel do mebli (obrotowy 360°)
do delikatnego czyszczenia mebli, odkurzania 
ksi¹¿ek, armatury samochodowej ...

Ssawkê do tapicerki i pêdzel do mebli mo¿na po 
zakoñczeniu pracy zamocować w uchwycie na 
wyposa¿enie.

Ssawkê szczelinow¹ i Foam Stop mo¿na 
przechowywać w schowkach na urz¹dzeniu.

Pozycja parkowania

Wył¹czyć urz¹dzenie naciskaj¹c przycisk wył¹cznika.

Na czas przerw w pracy ssawkê podłogow¹ 
zamocować na urz¹dzeniu.

i

i

i
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Zakoñczenie pracy

Wył¹czyć urz¹dzenie naciskaj¹c przycisk 
wył¹cznika.

Wyj¹ć wtyczkê z gniazdka sieciowego. 

Nacisn¹ć przycisk zwijacza przewodu 
elektrycznego.  Elektryczny przewód zasilaj¹cy 
zwija siê automatycznie.

Po ka¿dym u¿yciu nale¿y wymyć zbiornik 

filtra wodnego, pokrywê filtra i płytê 

odbojow¹, a nastêpnie wysuszyć. Proszê 

zwrócić szczególn¹ uwagê na dokładne 

czyszczenie prowadnic płyty odbojowej.

Zbiornik filtra wodnego wyj¹ć z urz¹dzenia (patrz: 
NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA FILTRA WODNEGO).

Zdj¹ć pokrywê i płytê odbojow¹.

Zbiornik filtra wodnego opró¿nić wylewaj¹c przez 
wyokr¹glenie.

Pokrywê i zbiornik filtra wodnego wymyć 
i wysuszyć.

� Wszystkie czêœci systemu filtra wodnego, 

a szczególnie filtr poœredni nale¿y dokładnie 

wysuszyć przed zło¿eniem urz¹dzenia 

i odstawieniem na przechowanie!

Transport / przechowywanie 

urz¹dzenia

W celu ułatwienia transportu urz¹dzenie chwycić 
za uchwyt do przenoszenia.

Zbiornika filtra wodnego nie wsuwać całkowicie do 
urz¹dzenia na czas przechowywania, aby 
umo¿liwić jego wietrzenie.

Czyszczenie / przegl¹d 

i konserwacja

� Niebezpieczeñstwo! 

Przed przyst¹pieniem do czyszczenia, przegl¹du 
i konserwacji wyj¹ć wtyczkê z gniazdka sieciowego.

Czyszczenie urz¹dzenia i wyposa¿enia

W razie potrzeby wytrzeć urz¹dzenie z zewn¹trz 
wilgotn¹ œcierk¹. Nie stosować ¿adnych agresywnych 
œrodków czyszcz¹cych, jak np. proszki szoruj¹ce.

W¹¿ ss¹cy i uchwyt mo¿na rozł¹czyć w celu ich 
wyczyszczenia.

Sprawdzić, czy poszczególne elementy 
wyposa¿enia nie s¹ zatkane, a w razie potrzeby 
wyczyœcić. Do czyszczenia szczotki podłogowej 
nie wolno u¿ywać wody.

Czyszczenie filtra poœredniego

Przy normalnym u¿ytkowaniu urz¹dzenia nale¿y 
czyœcić filtr poœredni co 8 miesiêcy, a w razie 
potrzeby przy spadku siły ss¹cej równie¿ czêœciej.

Do czyszczenie filtra u¿yć g¹bkê z miêkkiego 
materiału, aby zapobiec uszkodzeniu 
powlekanych lamelek filtra w czasie 
czyszczenia.

Poszczególne lamelki filtra poœredniego wymyć 
g¹bk¹ pod bie¿¹c¹ wod¹.

i
i
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Wymiana filtra poœredniego

Zu¿yty filtr poœredni nale¿y wyrzucić do 
œmieci.

Przy normalnym u¿ytkowaniu urz¹dzenia nale¿y 
wymieniać filtr poœredni co najmniej co 
12 miesiêcy, a w razie potrzeby wczeœniej.

Wymiana filtra kombinowanego HEPA

Filtr HEPA-Plus składa siê z filtra HEPA i filtra 
powietrza odlotowego. Celem zapewnienia 
optymalnej siły zasysania i sprawnego 
działania urz¹dzenia nale¿y wymienić ten filtr 
napóŸniej po 18 miesi¹cach. W przypadku 
uszkodzenia lub mocnego zanieczyszczenia 
wymienić filtr wczeœniej.

� Filtra HEPA-Plus nie wolno myć!

Zdj¹ć pokrywê.

Wyj¹ć filtr HEPA-Plus.

Nowy filtr HEPA-Plus zało¿yć tak, aby słyszalnie 
zatrzasn¹ł (“KLIK”). 

Nało¿yć pokrywê tak, aby słyszalnie zatrzasnêła 
(“KLIK”).

Czyszczenie kanału zasysania 

w zbiorniku filtra wodnego

Osad zgromadzony w kanale zasysania mo¿na 
usun¹ć poprzez płukanie od góry strumieniem wody.

Serwis

Gwarancja

W ka¿dym kraju obowi¹zuj¹ warunki gwarancji 
wydanej przez nasze przedstawicielstwo handlowe 
w danym kraju. Ewentualne usterki urz¹dzenia 
usuwane s¹ w okresie gwarancji bezpłatnie, o ile 
spowodowane s¹ błêdem materiałowym lub 
produkcyjnym.

W przypadku roszczenia gwarancyjnego proszê 
zwrócić siê z urz¹dzeniem wraz z wyposa¿eniem 
i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy lub do 
najbli¿szego autoryzowanego punktu serwisowego.

Obsługa klienta

W przypadku zapytañ lub zakłóceñ pomo¿e Pañstwu 
nasze przedstawicielstwo handlowe;  adres podany 
jest z tyłu instrukcji.

i

i
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Pomoc w razie zakłóceñ

Usterki spowodowan¹ s¹ czêsto błah¹ przyczyn¹ i mo¿ecie je Pañstwo sami usun¹ć z pomoc¹ podanych ni¿ej 
wskazówek. W przypadku w¹tpliwoœci lub wyst¹pienia innych, nie wymienionych tutaj, usterek/przyczyn proszê 
zwrócić siê do autoryzowanego punktu serwisowego.

� Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem 

Naprawê urz¹dzenia mog¹ przeprowadzić tylko specjaliœci autoryzowanych punktów serwisowych.

Zakłócenie Przyczyna Usuniêcie

Urz¹dzenie nie pracuje. Przerwa w dopływie pr¹du. Wyj¹ć wtyczkê z gniazdka sieciowego, wył¹czyć bezpiecznik sieciowy, 
sprawdzić elektryczny przewód zasilaj¹cy i wtyczkê.

Siła zasysania spada w 
czasie pracy.

Zapomniano zało¿yć płytê odbojow¹ lub 
zało¿ona jest nieprawidłowo.

Płytê odbojow¹ zało¿yć parwidłowo (patrz: Zakres dostawy).

Filtr poœredni w pokrywie zbiornika jest wilgotny. Filtr poœredni wysuszyć lub zało¿yć nowy (patrz: Czyszczenie/przegl¹d i 
konserwacja).

W zbiorniku wody znajduje siê za du¿o albo za 
mało wody.

Sprawdzić, porównać z oznaczeniem MIN/MAKS na zbiorniku.

Filtr poœredni w pokrywie 
zbiornika jest wilgotny.

W zbiorniku filtra wodnego tworzy siê za du¿o 
piany.

Wymienić wodê i dolać 1-2 nakrêtki FoamStop. Wymyć filtr poœredni i 
wysuszyć lub zało¿yć nowy filtr.

Siła zasysania jest 
niewystarczaj¹ca.

Brak filtra poœredniego albo zało¿ony jest 
nieprawidłowo.

Sprawdzić.

Filtr HEPA-Plus jest zabrudzony. Wymienić filtr HEPA-Plus (patrz: Czyszczenie/przegl¹d i konserwacja).

Filtr poœredni jest zabrudzony. Wymyć filtr poœredni, w razie potrzeby zało¿yć nowy (patrz: 
Czyszczenie/przegl¹d i konserwacja).

Wyposa¿enie jest zatkane. Wyczyœcić wyposa¿enie.

W kanale zasysania zgromadził siê osad.. Usun¹ć osad (patrz: Czyszczenie/przegl¹d i konserwacja).

Zbiornik wody nie zatrzasn¹ł prawidłowo. Sprawdzić (patrz: Obsługa).

Suwak bocznego wlotu powietrza na uchwycie 
jest otwarty.

Zamkn¹ć suwak wlotu powietrza.

W zbiorniku filtra 
wodnego tworzy siê za 
du¿o piany.

Nie dodano płynu redukuj¹cego powstawanie 
piany.

Wymienić wodê i wlać do zbiornika 1 nakrêtkê płynu redukuj¹cego 
powstawanie piany.

Dane techniczne

Napiecie znamionowe  220–240 V

Czêstotliwoœć znamionowa 1~ 50, 60 Hz

Moc Pmaks. 1400 W

Moc Pnom. 1200 W

Podciœnienie 230 mbar

Natê¿enie przepływu powietrza 55 l/s

Pojemnoœć zbiornika wody 2 litry

Poziom ciœnienia akustycznego 69 dB(A)

Ciê¿ar bez wyposa¿enia 8,5 kg

Elektryczny przewód zasilaj¹cy, długoœć 5,5 m

Wymiary 480 x 305 x 520 mm

Œrednica nominalna, wyposa¿enie Ø 35 mm

Filtr HEPA-Plus
Klasa H 12 zgodnie z norm¹ EN 1822

Zmiany techniczne zastrze¿one.
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Stimaþi clienþi,

Vã aflaþi în posesia aspiratorului DS 5500 produs de 
firma Kärcher. Acest produs este un aspirator cu un 
sistem de filtrare a apei complet nou, care filtreazã 
şi cele mai mici particule. Filtrul suplimentar de mare 
randament HEPA-Plus este o capcanã pentru toþi 
factorii alergeni. Aerul evacuat este purificat de toate 
particulele mai mari de 0,3 µm în proporþie de 
99,99% şi este mai curat decât aerul din încãpere.

Randamentul filtrului aspiratorului 
de apã Kärcher

Elementele listate pe pagina urmãtoare vã oferã în 
prealabil o informaþie de ansamblu referitoare la 
aparat şi la accesorii. Informaþii suplimentare 
referitoare la lucrul cu aparatul gãsiþi pe paginile 
urmãtoare.

Abecedarul alergiei
În aceastã broşurã însoþitoare ne ocupãm cu tematica 
tot mai actualã a alergiilor şi factorilor alergeni.  
Vã rugãm sã vã luaþi puþin timp şi s-o citiþi; meritã.

Cuprins

Conþinutul livrãrii 53
Indicaþii de siguranþã 54

Domeniile de utilizare 54
Indicaþii generale de protecþie 54
Alimentarea electricã 54
Protecþia mediului înconjurãtor 54

Mânuirea aparatului 54
Pregãtirea pentru lucru 54
Montarea accesoriilor 54
Alimentarea cu apã a rezervorului cu filtru 55
Pornirea aparatului 55
Lucrul cu duza de podea 56
Lucrul cu duza de rosturi, duza 
de tapiþerii şi peria de mobilã. 56
Poziþia de parcare 56
La terminarea lucrului 57
Transportul şi depozitarea aparatului 57

Întreþinerea şi repararea aparatului 57
Curãþarea aparatului şi a accesoriilor 57
Înlocuirea filtrului intermediar 57
Înlocuirea filtrului combinat HEPA 57
Curãþarea canalului de aspersiune 
din rezervorul de apã cu filtru 58

Service 58
Condiþii de garanþie 58
Service 58

Îndrumãri de depanare 59
Date tehnice 59

Filtrul de apã Filtrul intermediar HEPA

Particule bronhiale

Parfuri fine

Scabioni (excremente)

Bacterii

Praf

Spori

Polen

Resturi grosiere (pãr de animale, scame, firimituri)

Raportul de separaþie a tuturor particulelor mai mari de 0,3 µm
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Conþinutul livrãrii

Vedere frontalã

Vedere din spate

La desambalare verificaþi dacã livrarea este completã. 
În cazul unor deteriorãri datorate transportului 
informaþi centrul de desfacere.
1 Comutator PORNIT/OPRIT

pentru pornire apãsaþi comutatorul, pentru oprire 
apãsaþi-l încã odatã

2 Tastã pentru rularea cablului
Pentru rularea cablului apãsaþi tasta

3 Duza de podea
Cu reglaj variabil pentru mochetã/podele dure.

4 Þeavã telescopicã - inox
reglabilã în trepte pentru o poziþie de lucru 
ergonomicã

5 Perie pentru mobilã
Pentru curãþarea mobilei şi desprãfuirea cãrþilor.

6 Duzã pentru tapiþerii cu prizã pentru aþe
Pentru curãþarea tapiþeriilor şi altele asemenea

7 Mâner cu intarsie Softgrip
Reglajul puterii de aspirare cu clapetã de aer fals 
(7a)

8 Furtun de aspirare

9 Suport pentru accesorii
pentru peria de mobilã şi duza de tapiþerii

10 Duzã pentru rosturi
pentru muchii, rosturi sau calorifere

11 Mâner pentru transport
permite transportul peste trepte, etc.

12 Filtru intermediar (Perma-Power-Filter)
filtreazã particulele în suspensie şi protejeazã 
turbina

13 Capacul rezervorului

14 Placã de ricoşeu

15 Filtrul rezervorului de apã
filtreazã resturile aspirate în baia de apã

16 Filtrul HEPA-PLus
constând din:
filtrul HEPA
filtreazã 99,99% din particulele peste 0,3 µm
filtrul pentru aerul evacuat
filtreazã aerul de rãcire pentru turbina de aspirare

nu este reprezentat în schiþã

– Soluþie despumantã (FoamStop)

– Abecedarul alergiei
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Indicaþii de siguranþã

Înainte de prima utilizare a aparatului citiþi 
instrucþiunile de utilizare şi respectaþi-le.
Pãstraþi instrucþiunile de utilizare pentru o lecturã 
ulterioarã sau pentru un eventual nou proprietar.

Domeniile de utilizare
Aparatul se va utiliza în mod expres:
– cu rezervorul pentru filtrul de apã umplut

– numai în scopuri necomerciale,

– numai cu accesorii şi piese de schimb omolgate 
de cãtre firma Kärcher.

Acest aparat este destinat utilizãrii ca aspirator pentru 
medii uscate în conformitate cu indicaþiile de folosire 
şi de protecþie din aceste instrucþiuni de utilizare.
Opþional se poate aspira şi lichid.

Indicaþii generale de protecþie
Utilizarea aparatului de cãtre copii şi tineri este 
permisã numai sub supraveghere.
Aparatul cu comutatorul în poziþia pornit nu se 
va lãsa niciodatã nesupravegheat.

Alimentarea electricã
Tensiunea de alimentare trebuie sã corespundã 
cu cea de pe plãcuþa indicatoare a aparatului.

� Pericol de electrocutare! 
Nu apucaþi niciodatã fişa cu mâinile umede.
Înainte de fiecare utilizare a aparatului verificaþi 
integritatea cablului şi a fişei. Solicitaþi imediat 
înlocuirea cablurilor defecte de cãtre o unitate 
autorizatã sau personal de specialitate.
În încãperi cu umezealã, de exemplu în bãi, aparatul 
se va conecta numai la prize cu împãmântare.   

� Pericol de explozie! 
Nu aspiraþi şi nu stropiþi niciodatã lichide explozive, 
gaze combustibile, prafuri explozibile sau acizi 
nediluaþi şi diluanþi!
Printre acestea se numãrã: benzina, diluanþii pentru 
vopsele sau pãcura, care prin turbionare cu aerul 
aspirat pot produce suspensii sau amestecuri 
explozive. De asemenea evitaþi aspirarea acetonei, 
a acizilor sau a solvenþilor nediluaþi, a prafului de 
aluminiu sau de magneziu. 
Aceste substanþe pot deteriora materialele din 
componenþa aparatului.
Nu aspiraþi obiecte arzânde sau incandescente.
În cazul utilizãrii aparatului în zone periculoase
(de ex. în benzinãrii) trebuie respectate prevederile 
de protecþie corespunzãtoare. Utilizarea aparatului în 
spaþii cu pericol de explozie este interzisã.

Protecþia mediului înconjurãtor
Reciclarea ambalajului
Ambalajul se poate recicla. Vã rugãm sã predaþi 
ambalajul la un centru de recuperare.
Scoaterea din uz a aparatelor uzate
Informaþii referitoare la scoaterea din uz în mod 
ecologic a aparatelor uzate vã oferã reprezentanþa 
Kärcher.

Mânuirea aparatului

Pregãtirea pentru lucru
Racordaþi furtunul de aspirare.

Fixaþi duza de podea pe þeava telescopicã.

Montarea accesoriilor

Suportul pentru accesorii este destinat pentru 
peria de mobilã şi duza pentru tapiþerii.

Fixaþi þeava telescopicã pe mâner.

i
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Reglarea þevii telescopice de aspirare

Pentru a lucra destins în poziþie dreaptã, 
trebuie sã reglaþi lungimea þevii telescopice 
în funcþie de înãlþimea dumneavoastrã.

Acþionaþi inelul de asigurare şi reglaþi lungimea prin 
tragerea respectiv împingerea þevii interioare.

Alimentarea cu apã a rezervorului 
cu filtru

� Nu utilizaþi rezervorul pentru filtrul de apã 
dacã acesta nu este umplut!

Filtrul intermediar şi placa de ricoşeu curbatã 
sunt montate din fabricã. Înainte de a 
alimenta rezervorul verificaþi dacã ele sunt 
montate corect (vezi “Conþinutul livrãrii”). 
Montajul incorect al acestor piese poate fi 
cauza reducerii randamentului de aspirare 
sau a uzurii premature a filtrului intermediar 
(vezi “OPRIREA APARATLUI”).

Deblocaþi butonul de zãvorâre şi trageþi rezervorul 
de apã cu filtru afarã.

Luaþi capacul de pe rezervorul de apã cu filtru şi 
umpleþi-l pâna la marcajul MAX (circa 2 litri) cu apã 
de la robinet!

Modul de funcþionare al aparatului se bazeazã 
pe turbionarea aerului aspirat in filtrul de apã. 
Astfel se adunã particulele aspirate cu 
resturile de detergent de pe podea. În 
anumite condiþii aceasta poate duce la 
formarea de spumã. Pentru a evita aceasta 
trebuie sã turnaþi un capac plin cu soluþie 
despumantã în baia de apã cu filtru. Soluþia 
despumantã este nepoluantã şi complet 
biodegradabilã. Formarea de spumã în 
cantitãþi reduse în timpul funcþionãrii este 
normalã şi nu influenþeazã negativ 
randamentul aspiratorului. 

Turnaþi un capac plin cu soluþie despumantã 
(Foam-Stop) în rezervorul de apã cu filtru.

i

i

i



56 Româneşte

Fixaþi capacul rezervorului la loc. Introduceþi 
rezervorul de apã cu filtru în carcasã şi trageþi-l în 
sus pâna se zãvoreşte.

Dacã în timpul lucrului nivelul apei scade sub 
marcajul MIN, completaþi apa din rezervor.

Pornirea aparatului
Derulaþi cablul de alimentare electricã complet şi 
introduceþi fişa în prizã.

Pentru a porni aparatul apãsaþi pe comutatorul 
pornit/oprit.

Nu este permisã aspirarea de cantitãþi mari de 
substanþe pulverulente ca de exemplu: cacao, 
fãinã, praf de spãlat, praf de budincã sau 
altele asemãnãtoare. 

Lucrul cu duza de podea
Aspirarea suprafeþelor dure

Apãsaþi cu piciorul pe reglajul duzei de podea. 
Lamelele periei duzei de podea de pe partea 
inferioarã a acesteia ies în afarã.

Aspirarea mochetelor

Datoritã puterii mari de aspirare se poate 
întâmpla ca la aspirarea mochetelor, 
a tapiþeriilor, a perdelelor, etc., duzele sã se 
fixeze prea tare pe materialul aspirat. În acest 
caz utilizaþi clapeta de aer fals pentru 
a reduce puterea de aspirare. Dupã ce 
o folosiþi închideþi-o la loc.

Apãsaþi cu piciorul pe reglajul duzei de podea. 
Periile de pe partea inferioarã a duzei de podea 
sunt retrase.

Aspirarea umedã (nu folosiþi duza de podea)

Resturi umede sau cantãþi reduse de lichid, 
pânã la 0,5 litri, puteþi aspira chiar dacã 
rezervorul de apã cu filtru este plin. Utilizaþi 
pentru aceastã operaþiune mânerul 
aspiratorului, fãrã þeava de aspiraþie.

Lucrul cu duza de rosturi, duza 
de tapiþerii şi peria de mobilã.
Duzã pentru rosturi
pentru muchii, rosturi, calorifere...
Duza pentru tapiþerii cu prizã pentru aþe
pentru curãþarea tapiþeriilor şi a perdelelor
Peria de mobilã (rotativã 360°)
pentru curãþarea mobilei, desprãfuirea cãrþilor, 
a bordurilor maşinilor ...

i
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Dupã utilizare duza pentru tapiþerii şi peria de 
mobilã se pot fixa pe suportul pentru accesorii.

Duza pentru rosturi şi despumatul se pot depozita 
în carcasa aparatului.

Poziþia de parcare
Pentru a opri aparatul apãsaþi pe comutatorul 
pornit/oprit.

În timpul pauzelor de lucru fixaþi duza de podea pe 
aparat.

La terminarea lucrului
Pentru a opri aparatul apãsaþi pe comutatorul 
pornit/oprit.

Trageþi fişa din prizã. 

Apãsaþi tasta pentru rularea cablului.  Cablul se 
ruleazã automat.

Dupã fiecare utilizare rezervorul de apã cu 
filtru, capacul filtrului şi placa de ricoşeu 
trebuie curãþate şi uscate. Aveþi în vedere 
ca ghidajele scutului sã fie curate.

Scoateþi rezervorul de apã cu filtru din aparat (vezi: 
Alimentarea rezervorului de apã cu filtru).

Demontaþi capacul şi placa de ricoşeu.

Goliþi rezervorul de apã cu filtru.

Curãþaþi şi uscaþi capacul şi rezervorul de apã cu 
filtru.

� Toate componentele sistemului de filtrare a 
apei trebuie sã fie complet uscate înainte de a le 
depozita!

Transportul şi depozitarea aparatului
Pentru a transporta aparatul apucaþi-l de mânerul 
pentru transport.

Pentru a asigura ventilarea în timpul depozitãrii, nu 
introduceþi rezervorul de apã cu filtru complet în 
carcasã.

Întreþinerea şi repararea 
aparatului

� Pericol! 
Înainte de efectuarea oricãrei operaþii de întreþinere 
sau reparaþie se va scoate fişa din prizã.

Curãþarea aparatului şi a accesoriilor
Dacã este cazul, ştergeþi aparatul la exterior cu 
o cârpã umedã. Nu utilizaþi mijloace agresive ca 
de exemplu praf de curãþat.

Pentru a fi curãþate furtunul de aspirare şi mânerul 
se pot demonta.

i
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Controlaþi accesoriile sã nu fie înfundate; dacã 
este cazul, curãþaþi-le. La curãþarea duzei de 
podea  este interzisã utilizarea apei.

Curãþarea filtrului intermediar
În cazul unei utilizãri normale, curãþarea filtrului 
intermediar se recomandã la fiecare 8 sãptãmâni; 
dacã puterea de aspirare scade, curãþaþi filtrul mai 
des.

Pentru a evita deteriorarea stratului de 
protecþie al lamelelor, curãþarea se va efectua 
cu un burete pentru uz casnic din material 
moale.

Curãþaþi cu buretele sub apã curgãtoare individual, 
fiecare lamelã a filtrului intermediar.

Înlocuirea filtrului intermediar

Filtrele intermediare uzate se vor arunca la 
resturile menajere.

Filtrul intermediar se va înlocui cel mai târziu dupã 
12 luni de utilizare; dacã este cazul, înlocuiþi-l mai 
des.

Înlocuirea filtrului combinat HEPA

Filtrul HEPA-Plus constã dintr-un filtru HEPA şi 
un filtru pentru aerul de evacuare. Pentru 
a asigura funcþionarea aparatului cu 
randament optim, acesta trebuie schimbat cel 

mai târziu dupã 18 luni de utilizare. În cazul 
deteriorãrii sau a îmbâcsirii filtrului, schimbaþi-l 
la intervale mai scurte.

� Nu spãlaþi filtrul HEPA!
Scoateþi capacul.

Demontaþi filtrul HEPA.

Montaþi noul filtru HEPA astfel încât sã se 
zãvoreascã cu un “CLIC". 

Montaþi capacul astfel încât sã se zãvoreascã cu 
un “CLIC".

Curãþarea canalului de aspersiune 
din rezervorul de apã cu filtru

Depunerile din canalul de aspirare se pot 
îndepãrta prin clãtire de sus cu un jet de apã.

Service

Condiþii de garanþie
În fiecare þarã sunt valabile condiþiile de garanþie 
publicate de reþeaua noastrã de desfacere. 
Eventuale defecþiuni ale aparatului dumneavoastrã, 
care survin în perioada de garanþie şi care sunt 
cauzate de defecte de fabricaþie sau de material, 
se reparã în mod gratuit.
În cazul producerii unei defecþiuni care se încadreazã 
în garanþie, prezentaþi aparatul, accesoriile şi chitanþa 
de cumpãrare la centrul de desfacere sau la cea mai 
apropiatã unitate de reparaþii autorizatã.

Service
Dacã aveþi întrebãri sau probleme adresaþi-vã cu 
încredere reprezentanþei Kärcher. Adresa vezi pe 
verso.

i
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Îndrumãri de depanare

De multe ori defecþiunile aparatului au cauze minore. Aceste defecte le puteþi remedia dumneavoastrã cu ajutorul 
îndrumarului. Dacã aveþi îndoielei sau dacã se produc defecte care nu sunt enumerate în îndrumar, adresaþi-vã 
unui centru de reparaþii autorizat.

� Pericol de electrocutare! 

Pericol de electrocutare! Reparaþii la aparat se vor efectua numai de cãtre unitãþi autorizate.

Defecþiunea Cauza Depanarea

Aparatul nu lucreazã Alimentarea electricã este întreruptã. Trageþi fişa din prizã, decuplaþi siguranþa, verificaþi integritatea cablului 
de alimentare electricã şi fişa.

În timpul lucrului puterea 
de aspirare scade.

Placa de ricoşeu lipseşte sau este montatã 
incorect.

Fixaþi placa de ricoşeu corect (vezi “Conþinutul livrãrii”).

Filtrul intermediar din rezervor este ud. Uscaþi filtrul intermediar sau înlocuiþi-l (vezi: “Întreþinere/Reparaþii”).

În rezervor se aflã prea puþinã sau prea multã 
apã.

Controlaþi marcajele MIN / MAX de pe rezervor.

Filtrul intermediar din 
rezervor este ud.

Apa din rezervor spumeazã intens. Schimbaþi apa şi adãugaþi 1–2 capace de FoamStop. Spãlaþi şi uscaþi 
filtrul intermediar sau schimbaþi-l.

Puterea de aspirare este 
nesatisfãcãtoare.

Filtrul intermediar lipseşte sau este montat 
incorect.

Controlaþi.

Filtrul HEPA-Plus este îmbâcsit. Schimbaþi filtrul HEPA-Plus (vezi: “Întreþinere/Reparaþii”).

Filtrul intermediar este îmbâcsit. Spãlaþi filtrul, dacã este cazul înlocuiþi-l (vezi: “Întreþinere/Reparaþii”).

Accesoriile sunt înfundate. Desfundaþi accesoriile.

În canalul de aspersiune sunt depuneri. Curãþaþi depunerile (vezi: “Întreþinere/Reparaþii”).

Rezervorul de apã nu este zãvorât corect. Verificaþi (vezi mânuirea aparatului).

Clapeta de aer fals de pe mâner este deschisã. Închideþi clapeta de aer fals.

Apa din rezervor 
spumeazã intens.

Lipseşte soluþie de despumare. Schimbaþi apa şi adãugaþi 1 capac de despumant în rezervorul de apã.

Date tehnice
Tensiunea de alimentare 220–240 V
Frecvenþa curentului monofazic 50–60 Hz
Puterea Pmax 1400 W
Puterea Pnominalã 1200 W
Subpresiune 230 mbar
Debitul de aer 55 l/s
Capacitatea rezervorului de apã 2 litri
Nivelul de zgomot 69 dB(A)
Masa fãrã accesorii 8,5 kg
Cablul de alimentare, lungimea 5,5 m
Dimensiuni de gabarit 480 x 305 x 520 mm
Diametrul nominal pentru accesorii Ø 35 mm
Filtru HEPA-Plus
Clasa H 12 conform EN 1822
Producãtorul îşi rezervã dreptul de a efectua 
modificãri tehnice.
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Vážený zákazník

Vlastníte vysávač DS 5500 s úplne novým vodným 
filtrom firmy Kärcher, ktorý zachytí aj najmenšie 
častice. Prídavný vysokovýkonný filter HEPA-Plus 
je pohlcovačom všetkých pôvodcov alergií.  
Odvádzaný vzduch je na 99,99% vyčistený od častíc 
väčších ako 0,3 µm a tým je čistejší ako vzduch 
v miestnosti.

Účinok vysávača s vodným filtrom 
fy Kärcher

Rozsah dodávky uvedený na nasledujúcej stránke 
Vám má najskôr poskytnúˆ preh¾ad o vysávači 
a príslušenstve. Ïalšie informácie pre prácu s 
vysávačom sú popísané na nasledujúcich stránkach.

Základy alergií
V tejto priloženej brožúrke sa budeme zaoberaˆ stále 
dôležitejšou témou - Alergie a ich pôvodcovia.  
Venujte, prosím, jej čítaniu trochu času, vyplatí sa to.
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Vodný filter Medzifilter HEPA

Častice vnikajúce do p¾úc

Jemné prachy

Roztoče v domácom prachu (výlučky)

Baktérie

Prach

Spóry

Pe¾

Hrubé nečistoty (zvieracie chlpy, chlpy, omrvinky ..)

Stupeò zachytenia v percentách všetkých častíc väčších ako 0,3 µm
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Rozsah dodávky

Poh¾ad zpredu

Poh¾ad zozadu

Pri vybalovaní skontrolujte úplnosˆ obsahu balenia. 
Pri poškodení prepravou informujte Vášeho 
obchodníka.

1 Vypínač ZAP/VYP
na zapnutie stlačte, na vypnutie nanovo stlačte

2 Tlačítko pre navíjanie kábla
na vˆahovanie sieˆového kábla stlačte

3 Podlahová hubica
prepínate¾ný pre kobercové podlahy/tvrdé plochy

4 Teleskopická rúrka z uš¾achtilej oceli
stupòovite prestavite¾ná pre ergonomický spôsob 
práce

5 Nábytkový štetec
k šetrnému čisteniu nábytku a odprášeniu kníh

6 Hubice na čalúnenie so zdvíhačom nití
na čistenie čalúnenia apod.

7 Rukoväˆ s mäkkou držadlovou vložkou
sací výkon je regulovate¾ný pomocou šupátka 
falošného vzduchu (7a)

8 Sacia hadica

9 Uchytenie príslušenstva
pre nábytkový štetec a hubicu na čalúnenie

10  Špárová hubica
pre hrany, špáry a výhrevné telesá

11 Nosná rukoväˆ
umožnuje nosenie cez schodište a pod.

12 Medzifilter (Perma-Power-Filter)
filtruje suspendované látky a chráni saciu turbínu

13 Veko nádoby

14 Odrážacia doska

15 Nádoba vodného filtra
filtruje nasávané nečistoty vo vodnom kúpeli

16 Filter HEPA-Plus
skláda sa z:
filtra HEPA
filtruje 99,99% všetkých častíc väčších ako 
0,3 µm
filtra odpadového vzduchu
filtruje chladiaci vzduch sacej turbíny

nie je vyobrazené:

– Odpeòovacia kvapalina (FoamStop)

– Základy alergií
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Bezpečnostné upozornenia

Prečítajte si pred prvým použitím prístroja tento návod 
na obsluhu a jednajte pod¾a neho.

Uschovajte tento návod na obsluhu na neskoršie 
použitie alebo pre ïa¾šieho majite¾a.

Stanovené použitie
Tento vysávač používajte výhradne

– s naplnenou nádržou vodného filtra

– na neživnostenské účely,

– s príslušenstvom a náhradnými dielmi schválenými 
firmou Kärcher.

Vysávač je určený, zhodne s popismi a 
bezpečnostnými pokynmi na použitia uvedené 
v tomto Návode na obsluhu, ako vysávač na 
vysávanie za mokra a za sucha.

Je možná tiež vo¾ba nasávania kvapalín.

Všeobecné bezpečnostné poznámky
Deˆom a mladistvým povo¾te manipuláciu s prístrojom 
iba pod dozorom.

Pokia¾ je zapnutý hlavný vypínač, nenechávajte 
prístroj nikdy bez dozoru.

Elektrická prípojka
Napätie na typovom štítku musí súhlasiˆ s napájacím 
napätím.

� Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom! 
Sieˆovej zástrčky sa nikdy nedotýkajte mokrými 
rukami.

Pred každou prevádzkou prekontrolujte, či nie je 
poškodený prívodný kábel so sieˆovou zástrčkou. 
Poškodený prívodný kábel nechajte neodkladne 
vymeniˆ autorizovanou servisnou službou/odbornou 
silou s elektrotechnickou kvalifikáciou.

Vo vlhkých priestoroch, napr. v kúpe¾niach, prístroj 
pripájajte iba na zásuvky, pred ktorými je zapojený 
chránič s chybovým prúdom. V prípade pochybností 
sa obráˆte na odborníka pre elektrické zariadenia.

� Nebezpečenstvo výbuchu! 
Nikdy nenasávajte výbušné kvapaliny, hor¾avé plyny, 
výbušné prachy, ako aj nezriedené kyseliny a 
rozpúšˆadlá!
K nim patrí napr. benzín, riedidlá farieb alebo 
vykurovací olej, ktoré zmiešaním s nasávaným 
vzduchom môžu tvoriˆ výbušné pary alebo zmesi, 
ïalej acetón, nezriedené kyseliny a rozpúšˆadlá, 
hliníkové a horčíkové prachy. 
Tieto látky môžu dodatočne naleptaˆ materiály použité 
vo vysávači.

Nenasávajte horiace alebo tlejúce predmety.

Pri nasadení tohto vysávača v nebezpečných 
oblastiach (napr. čerpacích staniciach pohonných 
hmôt) dodržiavajte príslušné bezpečnostné predpisy. 
Prevádzka v priestoroch ohrozených výbuchom je 
zakázaná.

Ochrana životného prostredia
Likvidácia obalu
Obalové materiály sú recyklovate¾né. Odovzdajte, 
prosím, obal k opätovnému využitiu.

Likvidácia starého prístroja
Informácie o likvidácii, šetriacej životné prostredie, 
obdržíte u Vášho obchodníka s prístrojmi fy.

Obsluha

Príprava
Pripojte saciu hadicu.

Zastrčte dohromady teleskopickú rúrku a 
podlahovú hubicu.

Namontovanie držiaka príslušenstva

Držiak príslušenstva slúži na uchytenie 
nábytkového štetca a hubice na čalúnenie.

Spojte rukoväˆ s teleskopickou sacou rúrkou.

i
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Nastavenie teleskopickej sacej rúrky

Uvo¾nený zpôsob práce pri vzpriamenom 
držaní tela dosiahnete tak, že teleskopickú 
saciu rúrku nastavíte pod¾a Vašej ve¾kosti.

Zatlačte odblokovací krúžok a vytiahnite popr. 
zatlačte vnútornú trúbku na požadovanú dlžku.

Naplnenie nádoby vodného filtra

� Nepoužívajte spotrebic, ak je nádrž 

vodného filtra prázdna!

Pri dodávke sú medzifilter a zahnutá 
odrážacia doska už nasadené. Pri plnení 
dbajte na to, aby tieto diely boli správne 
nasadené (pozri: ROZSAH DODÁVKY). Môžu 
byˆ príčinou špatného sacieho výkonu alebo 
predčasného výpadku medzifiltra (pozri: 
UKONČENIE PREVÁDZKY).

Stlačte odblokovací gombík a vytiahnite nádobu 
vodného filtra.

Z nádoby vodného filtra zložte veko a nádobu 
naplòte až po označenie MAX vodou z 
vodovodného potrubia (cca 2 litre)!

Funkcia vysávača je založená na vírení 
nasávaného vzduchu vo vodnom filtri. Pri tom 
sa nasávaný materiál a zvyšky čistiacich prost-
riedkov podlahových krytín zbierajú vo vod-
nom kúpeli. Za určitých okolností to môže 
viesˆ k tvoreniu peny. Aby sa tomu zamedzilo, 
musíte do kúpe¾a vodného filtra pridaˆ plné 
uzatváracie veko odpeòovacej kvapaliny 
Odpeòovacia kvapalina je ekologická a plne 
biologicky odbúrate¾ná ¼ahká tvorba peny 
počas prevádzky je normálna a nevedie 
k žiadnemu obmedzeniu funkcie. 

Pridajte do nádoby vodného filtra jedno uzatváracie 
veko odpeòovacej kvapaliny (FoamStop).

Nasaïte opäˆ veko. Nádobu vodného filtra úplne 
zasuòte a tiahnite ju smerom nahoru, až zaskočí.

Ak poklesne počas práce hladina kvapaliny 
pod označenie “MIN”, doplòte prosím vodu.

Zapnutie
Úplne vytiahnite sieˆový kábel z vysávača a zastrčte 
zástrčku do sieˆovej zásuvky.

Na zapnutie stlačte vypínač Zap/Vyp.

i

i

i
i
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Nesmie sa nasávaˆ žiadne väčšie množstvo 
práškových látok ako je kakao, múka, pracie 
prostriedky, pudingový prášok a podobne. 

Práca s podlahovou hubicou
Vysávanie tvrdých plôch

Zatlačte nohou prepínač na podlahovej hubici. Na 
spodnej strane podlahovej hubice sa vysunú kefky.

Vysávanie kobercových podláh

Zásluhou vysokého konštantného sacieho 
výkonu vysávača sa pri vysávaní kobercov, 
čalúnení, záclon atï. môže nasávacia hubica 
pevne prisa . V tomto prípade použite k 
redukcii sacieho výkonu šupátko pre falošný 
vzduch. Po použití ho opäˆ zavrite.

Zatlačte nohou prepínač na podlahovej hubici. Na 
spodnej strane podlahovej hubice sa zasunú kefky.

Vysávanie za mokra (podlahová hubice nie je 
použite¾ná)

Vlhké nečistoty, popr. malé množstvá 
kvapaliny do cca 0,5 l môžete pri naplnenej 
nádobe vodného filtra kedyko¾vek vysa .̂ 
Nepoužívajte pritom rukoväˆ bez sacej 

trubice.

Práca so špárovou hubicou, hubicou 
na čalúnenie a nábytkovým štetcom
Špárová hubica
pre hrany, špáry, výhrevné telesá ...

Hubice na čalúnenie so zdvíhačom nití
na čistenie čalúnenia a záclon

Nábytkový štetec (otočný o 360°)
na šetrné čistenie nábytku, odprášenie kníh, 
palubných dosiek automobilov ...

Hubicu na čalúnenie a nábytkový štetec je možné 
po práci uchytiˆ na držiak príslušenstva.

Špárovú hubicu a nádobu s FoamStop je možné 
uložiˆ na vysávači.

Parkovacia poloha
Na vypnutie stlačte vypínač Zap/Vyp.

Pri pracovných prestávkach upevnite podlahovú 
hubicu na vysávač.

i

i

i
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Ukončenie prevádzky
Na vypnutie stlačte vypínač Zap/Vyp.

Vytiahnite sieˆovú zástrčku zo zásuvky. 

Stlačte tlačidlo pre navíjanie kábla.  Sieˆový kábel 
sa automaticky navine.

Po každom použití musíte vyčistiˆ nádobu 
vodného filtra, veko filtra a odrážaciu 
dosku. Dbajte na čistotu vedenia odrážacej 
dosky.

Vytiahnite z vysávača nádobu vodného filtra (pozri: 
PLNENIE NÁDOBY VODNÉHO FILTRA).

Zložte veko a odrážaciu dosku.

Vyprázdnite nádobu vodného filtra cez zaoblenie.

Vyčistite a osušte veko a nádobu vodného filtra.

� Všetky diely systému vodného filtra, najmä 
medzifilter, musia byˆ pred uložením dobre 
suché!

Doprava / skladovanie
K ¾ahkej preprave uchopte vysávač za nosnú 
rukoväˆ.

Aby sa nádoba vodného filtra odvetrala počas 
uloženia, tak ju nezasuòte úplne do vysávača.

Ošetrovanie / Údržba

� Nebezpečenstvo! 
Pred všetkými čistiacimi a údržbárskymi prácami na 
prístroji, vytiahnite sieˆovú zástrčku.

Čistenie vysávača a príslušenstva
V prípade potreby otrite prístroj na vonkajšej strane 
vlhkou handrou. Nepoužívajte žiadne agresívne 
prostriedky ako napr. prášok na drhnutie.

Saciu hadicu a rukoväˆ môžete na čistenie 
rozmontovaˆ.

Skontrolujte príslušenstvo z h¾adiska upchatia 
a v prípade potreby ho vyčistite. Na čistenie 
podlahovej hubice nesmie byˆ použitá voda.

Čistenie medzifiltra
Pri normálnom používaní vyčistite, prosím, 
medzifilter najneskôr po 8 týždòoch, pri poklese 
sacej sily aj skôr.

Aby sa zabránilo poškodeniu potiahnutých 
lamiel počas čistenia, používajte k tomu hubu 
pre domácnosˆ, ktorú je možné bežne 
obdržaˆ v obchodoch.

Jednotlivé lamely medzifiltra vyčistite pomocou 
huby pod tečúcou vodou.

Výmena medzifiltra

Medzifilter musíte zlikvidovaˆ vo zvyškovom 
odpade.

Pri normálnom používaní vymeòte, prosím, medzi-
filter najneskôr po 12 mesiacoch, v prípade pot-
reby skôr.

Výmena kombinovaného filtra HEPA

Filter HEPA-Plus je tvorený filtrom HEPA 
a filtrom odpadového vzduchu. Na zaručenie 
optimálneho čistiaceho výkonu a funkcie 
vysávača musíte tento filter vymeniˆ najneskôr 
po 18 mesiacoch. Pri poškodení alebo silnom 
znečistení vykonajte výmenu skôr.

� Filter HEPA-Plus nevymývajte!

i

i

i

i
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Zložte veko.

Zložte filter HEPA-Plus.

Nový filter HEPA-Plus nasaïte tak, aby s 
“KLIKNUTÍM” zaskočil. 

Veko nasaïte tak, aby s “KLIKNUTÍM” zaskočilo.

Čistenie nasávaceho kanála v nádobe 
vodného filtra

Usadeniny v nasávacom kanáli je možné odstrániˆ 
zhora prúdom vody.

Servis

Záruka
V každej krajine platia záručné podmienky vydané 
našou príslušnou distribučnou spoločnosˆou. Even-
tuálne poruchy vzniknuté na prístroji odstránime 
počas záručnej doby bezplatne v prípade, ak je príči-
nou poruchy chyba materiálu alebo výrobcu.

V prípade záruky sa, prosím, obráˆte aj s príslušenst-
vom a predajným účtom na Vášho obchodníka alebo 
na najbližšiu autorizovanú servisnú službu.

Servisná služba
V prípade otázok alebo porúch Vám rada pomôže 
naša pobočka Kärcher. Adresa pozri zadná strana.
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Pomoc pri poruchách

Poruchy spôsobujú často jednoduché príčiny, ktoré môžete sami odstrániˆ pomocou nasledujúceho preh¾adu. 
V prípade pochybností alebo pri tu nemenovanej pomoci pre odstránenie poruchy sa, prosím, obráˆte na 
autorizovanú servisnú službu.

� Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 

prúdom! Opravy na prístroji smie vykonávaˆ iba autorizovaná servisná služba.

Porucha Príčina Odstránenie

Prístroj nepracuje. Je prerušený prívod prúdu. Vytiahnite sieˆovú zástrčku, skontrolujte pripojovací kábel a sieˆovú 
zástrčku z h¾adiska poškodenia

Pokles sacieho výkonu 
počas prevádzky.

Zapomenutá alebo nesprávne nasadená 
odrážacia doska.

Nasaïte správne odrážaciu dosku (pozri Rozsah dodávky).

Mokrý medzifilter vo veku nádoby. Medzifilter nechajte vyschnúˆ alebo nasaïte nový (pozri Ošetrovanie/
Údržba).

V nádobe vody je primálo alebo prive¾a vody. Skontrolujte označenie MIN / MAX na nádobe.

Mokrý medzifilter vo 
veku nádoby.

Silná tvorba peny v nádobe vodného filtra. Vymeòte vodu a pridajte 1–2 uzatváracie veká odpeòovacej kvapaliny 
FoamStop.  Medzifilter vyperte a usušte alebo nasaïte nový filter.

Nedostatočný sací 
výkon.

Chýba medzifilter alebo nie je správne 
nasadený.

Skontrolujte.

Znečistený filter HEPA-Plus. Vymeòte filter HEPA-Plus (pozri Ošetrovanie/Údržba).

Znečistený medzifilter. Filter vyperte, v prípade potreby nasaïte nový filter (pozri Ošetrovanie/
Údržba).

Upchaté príslušenstvo. Odstráòte upchatie.

Usadeniny v nasávacom kanáli. Odstráòte usadeniny (pozri Ošetrovanie/Údržba).

Nádoba s vodou nie je správne zaskočená. Skontrolujte (pozri Obsluha).

Je otvorené šupátko falošného vzduchu na 
rukoväti.

Uzatvorte šupátko falošného vzduchu.

Silná tvorba peny v 
nádobe.

Chýba odpeòovacia kvapalina. Vymeòte vodu a do nádoby s vodou pridajte 1 uzatváracie veko 
odpeòovacej kvapaliny.

Technické údaje
Menovité napätie 220–240 V

Menovitý kmitočet 1~ 50, 60 Hz

Výkon Pmax 1400 W

Výkon Pjmen. 1200 W

Vákuum 230 mbar

Množstvo vzduchu 55 l/s

Plniace množstvo nádoby na vodu 2 litry

Hladina akust. tlaku 69 dB(A)

Hmotnosˆ bez príslušenstva 8,5 kg

Sieˆový kábel, dåžka 5,5 m

Rozmery: 480 x 305 x 520 mm

Men. svetlosˆ, príslušenstvo Ø 35 mm

Filter HEPA-Plus
H 12 trieda pod¾a EN 1822

Technické zmeny vyhradené.
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Poštovani kupče

Vi imate DS 5500, usisivač sa potpuno novim 
sistemom filtriranja vode firme Kärcher koji 
sakuplja i najsitnije čestice. Dopunski filtar visokog 

učinka HEPA Plus je zamka za sve uzročnike 
alergije. Ispušni zrak je očišćen od 99,99% svih 
čestica preko 0,3 ìm, pa je tako čistiji od zraka 
u prostoriji.

Djelovanje usisivača sa filtrom za vodu 

firme Kärcher

Obim isporuke koji se nalazi na sljedećoj stranici 
treba vam unaprijed pružiti prvi uvid u stroj i pribor. 
Dalje informacije o radu sa strojem opisane su na 
sljedećim stranicama.

Bukvar alergije

U priloženoj brošuri prihvatit ćemo se teme o alergiji, 
koja postaje sve važnija, te o njezinim uzročnicima. 
Molimo vas, uzmite si nešto vremena za čitanje, 
isplati se.

Sadržaj

Obim isporuke 69
Sigurnosne upute 70

Uporaba prema odredbama 70
Opće sigurnosne upute 70
Električni priključak 70
Zaštita okoliša 70

Rad sa strojem 70
Priprema 70
Montaža držača pribora 70
Punjenje spremnika sa filtrom za vodu 71
Uključenje 71
Rad sa podnom sapnicom 72
Rad sa sapnicom za fuge, 
sapnicom za tapecirani namještaj 
i četkom za namještaj 72
Parkiranje 72
Na kraju rada 73
Transport / Pohranjivanje 73

Njega / Održavanje 73
Čišćenje stroja i pribora 73
Zamjena prijelaznog filtra 73
Zamjena kombiniranog HEPA filtra 73
Čišćenje usisnog kanala 
u spremniku sa filtrom za vodu 74

Servis 74
Garancija 74
Servisna služba 74

Pomoć u slučaju smetnji 75
Tehnički podaci 75

Filtar za vodu Prijelazni filtar HEPA

Čestice koje ulaze u pluća

Fina prašina

Grinje u kućnoj prašini (izlučevine)

Bakterije

Prašina

Spore

Polen

Gruba nečistoća (životinjske dlake, končići, mrvice…)

Stupanj čišćenja svih čestica preko 0,3 ìm u procentima



69Hrvatski

Obim isporuke

Izgled spreda

Izgled od pozadi

Prilikom raspakivanja provjerite cjelovitost sadržaja 
paketa. 
Obavijestite Vašeg dobavljača ukoliko je došlo do 
oštećenja stroja prilikom transporta.

1 Prekidač za uključenje / isključenje

Pritisnuti radi uključenja, radi isključenja ponovo 
pritisnuti

2 Taster za namotavanje kabla

Pritisnuti radi uvlačenja prikljućnog kabla

3 Podna sapnica

sa mogućnošću prebacivanja za podove sa 
tepihom / tvrde površine

4 Teleskopska cijev od plemenitog čelika

kontinuirano podešljiva za odrzavanje 
ergonomičnog rada

5 Četkica za namještaj

za pažljivo čišćenje namještaja i čišćenje prašine 
sa knjiga

6 Sapnica za tapecirani namještaj sa 

podizačem niti

za čišćenje tapeciranog namještaja i sl.

7 Drška sa uloškom za meko hvatanje

Snaga usisavanja može se regulirati pomoću 
zasuna za bočno ispuštanje zraka (7a)

8 Usisno crijevo

9 Držač pribora

Za četku za namještaj i sapnicu za tapecirani 
namještaj

10 Sapnica za fuge

za ivice, fuge i radijatore

11 Ručka za nošenje

omogućava nošenje preko stuba i sl.

12 Prijelazni filtar (Perma-Power-Filter)

Filtrira suspendirane tvari te štiti usisnu turbinu

13 Poklopac spremnika

14 Odbojnik

15 Spremnik sa filtrom za vodu

Filtrira usisanu nečistoću u vodenoj kupki

16 Filtar HEPA Plus

Sastoji se od:
HEPA filtra

Filtrira 99,99% svih čestica iznad 0,3 ìm
Filtar za ispušni zrak

Filtrira zrak za hlađenje usisne turbine

Nije prikazano:

– Tečnost za sprečavanje pjene (FoamStop)

– Bukvar alergije
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Sigurnosne upute

Prije prve uporabe pročitajte ove upute za uporabu te 
ih se pridržavajte.

Ove upute za uporabu sačuvajte za kasnije korištenje 
ili za novog vlasnika.

Uporaba prema odredbama

Stroj koristite isključivo:

– s napunjenim spremnikom za vodeni filtar

– u nekomercijalne svrhe

– uz pribor i nadomjesne dijelove, odobrene od 
tvrtke Kärcher.

Stroj je namijenjen za upotrebu kao usisivač za suho 
smeće u skladu sa propisima i sigurnosnim uputama 
datim u ovom uputstvu za rad.

Po izboru može se i tečnost usisavati.

Opće sigurnosne upute

Djeci i mladeži dozvolite rukovanje s strojom samo 
pod nadzorom.

Stroj nikada ne smije ostati bez nadzora tako dugo 
dok je uključen glavni prekidač.

Električni priključak

Napon na natpisnoj pločici mora se podudarati 
s mrežnim naponom.

� Opasnost od strujnog udara

Mrežni utikač nikada ne dodirujte vlažnim rukama.

Prije svakog uključivanja pregledajte priključni kabel 
s mrežnim utikačem kako na njemu ne bi bilo 
oštećenja. Oštećeni priključni kabel neizostavno 
se treba promijenti posredstvom ovlaštene servisne 
službe/električara.

Stroj se u vlažnim prostorijama, kao što je kupaonica, 
smije uključiti samo ako se prethodno uključio FI-
zaštitni prekidač. Ukoliko oko toga postoje neke 
nejasnoće potrebno je pozvati stručnu osobu tj. 
električara koji će vam dati pravi savjet.

� Opasnost od eksplozije!

Nikada ne usisavajte eksplozivne ili goruće plinove, 
tekućine i/ili prašine, nerazrijeđene kiseline i otapala.
U to spadaju benzin, razrijedivac boja, loz, ulje, koji 
stvaraju eksplozivne plinove ili mješavine kada se 
uzburkaju usisnim zrakom. Isto se odnosi i na aceton, 
nerazrijedene kiseline i otapala, kao i prašina 
aluminija i magnezija. 
Štoviše, ove tvari mogu prouzročiti koroziju materijala 
stroja.

Ne koristite stroj za usisavanje plamtećih ili tinjajućih 
predmeta.

Ako koristite stroj za usisavanje u području mogućega 
rizika (npr. benzinske crpke), uvažavajte sigurnosne 
upute. Stroj nije dozvoljeno koristiti na mjestima gdje 
postoji mogućnost eksplozije.

Zaštita okoliša

Zbrinjavanje ambalaže

Ambalažni materijal može se reciklirati. Ambalažu 
propisno zbrinite kako bi se mogla ponovno preraditi.

Zbrinjavanje starog stroja

Informacije o zbrinjavanju u skladu s očuvanjem 
okoliša dobit ćete kod Vašeg prodavača Kärcherovih 
proizvoda.

Rad sa strojem

Priprema

Priključiti usisno crijevo.

Sastaviti teleskopsku cijev i podnu sapnicu.

Montaža držača pribora

Držač pribora služi za smještaj četke za 
namještaj i sapnice za tapecirani namještaj.

Dršku spojiti sa usisnom teleskopskom cijevi.

i
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Podešavanje teleskopske usisne cijevi

Opušten rad uz uspravno držanje tijela 
postiže se tako što se teleskopska usisna 
cijev podešava prema svojoj visini.

Aktivirati prsten za deblokadu i unutrašnju cijev 
izvući odn. uvući do željene dužine.

Punjenje spremnika sa filtrom za vodu 

� Uređaj ne rabite bez napunjenog spremnika 

za vodeni filtar!

Prilikom isporuke prijelazni filtar i savijeni 
odbojnik su već umetnuti. Vodite računa kod 
punjenja da ovi dijelovi budu valjano umetnuti 
(vidi: OBIM ISPORUKE). Oni mogu biti uzrok 
lošeg učinka usisavanja ili prijevremenog 
ispada prijelaznog filtra (vidi: ZAVRŠETAK 
RADA).

Aktivirati dugme za deblokadu i izvući rezervoar sa 
filtrom za vodu.

Skinuti poklopac sa rezervoara sa filtrom za vodu 
i napuniti rezervoar vodom iz vodovoda do oznake 
MAX (ca. 2 litra)!

Način funkcioniranja usisivača počiva na 
kovitlanju usisnog zraka u filtru za vodu. - 
Pritom se usisani materijal i ostaci sredstva 
za čišćenje sa podnih obloga sakupljaju 
u vodenoj kupki. Pod određenim uvjetima ovo 
može dovesti do stvaranja pjene. Da bi se ovo 
spriječilo, morate u kupku sa filtrom za vodu 
dodati pun čep tečnosti za sprečavanje pjene.  
Tečnost za sprečavanje pjene je neškodljiva 
za okoliš i biološki se može potpuno 
razgraditi. Lako stvaranje pjene za vrijeme 
rada je normalno i ne dovodi do ugrožavanja 
funkcije. 

U spremnik sa filtrom za vodu dodati jedan čep 
tečnosti za sprečavanje pjene (FoamStop).

Ponovo namjestiti poklopac. Spremnik sa filtrom za 
vodu gurnuti sasvim unutra i povući na gore dok ne 
uskoči u ležište.

i

i
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Ako za vrijeme rada razina vode u rezervoaru 
opadne ispod oznake ”MIN”, dopunite vodu.

Uključenje

Mrežni kabel potpuno izvući iz stroja, a utikač 
umetnuti u mrežnu utičnicu.

Radi uključenja pritisnuti prekidač za uključenje / 
isključenje.

Ne smiju se usisavati velike količine materija 
u prahu kao što su kakao, brašno, sredstvo za 
pranje, prašak za puding i slično. 

Rad sa podnom sapnicom

Usisavanje tvrdih površina

Nogom pritisnuti preklopnik podne sapnice. 
Četke na donjoj strani podne sapnice se izbacuju. 

Usisavanje podova sa tepisima

Uslijed visokog konstantnog usisavajućeg 
dijelovanja stroja kod rada na tepisima, 
tapeciranom namještaju, zavjesama itd. 
usisne sapnice mogu suviše čvrsto prijanjati. 
U tom slučaju upotrijebiti zasun za bočno 
ispuštanje zraka da bi se smanjilo usisavajuće 
dijelovanje. Nakon upotrebe ponovo ga 
zatvoriti.

Nogom pritisnuti preklopnik podne sapnice. Niz 
četaka na donjoj strani podne sapnice će se uvući.

Usisavanje mokrog smeća (podna sapnica se ne 
može koristiti)

Vlažno smeće tj. male količine tečnosti do 
ca. 0,5 l možete sa napunjenim spremnikom 
sa filtrom za vodu usisavati u svako doba. U tu 
svrhu upotrebljavajte rukohvat bez usisne 
cijevi.

Rad sa sapnicom za fuge, sapnicom 

za tapecirani namještaj i četkom 

za namještaj

Sapnica za fuge

za ivice, fuge, radijatore …

Sapnica za tapecirani namještaj sa podizačem 

niti

Za čišćenje tapeciranog namještaja i zavjesa

Četka za namještaj (može se zaokrenuti za 360°)
Za pažljivo čišćenje namještaja, skidanje prašine sa 
knjiga, armature za automobile …

Sapnica za tapecirani namještaj i četka za 
namještaj mogu se nakon rada pričvrstiti za držač 
pribora.

Sapnica za fuge i FoamStop mogu se čuvati na 
stroju.

i

i

i
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Parkiranje

Radi isključenja pritisnuti prekidač za uključenje / 
isključenje.

Za vrijeme radne pauze podnu sapnicu pričvrstiti 
za stroj.

Na kraju rada

Radi isključenja pritisnuti prekidač za uključenje / 
isključenje.

Mrežni utikač izvući iz utičnice. 

Pritisnuti taster za namotavanje kabla. Mrežni kabel 
se automatski uvlači.

Nakon svake upotrebe rezervoar sa filtrom 

za vodu, poklopac filtra i odbojnik moraju 

se očistiti i osušiti. Vodite računa da vođice 

odbojne ploče budu dobro očišćene.

Spremnik sa filtrom za vodu izvaditi iz stroja (vidi: 
PUNJENJE SPREMNIKA SA FILTROM ZA VODU).

Skloniti poklopac i odbojnik.

Spremnik sa filtrom za vodu isprazniti preko 
zaobljenog dijela.

Poklopac i spremnik sa filtrom za vodu očistiti 
i osušiti.

� Svi dijelovi sistema za filtriranje vode, 

osobito prijelazni filtar, moraju se prije odlaganja 

dobro osušiti!

Transport / Pohranjivanje

Kada nosite stroj, držite ga isključivo za ručku.

Radi provjetravanja spremnik sa filtrom za vodu za 
vrijeme čuvanja ne treba sasvim umetnuti u stroj.

Njega / Održavanje

� Opasnost!

Prije svih radova na čišćenju i održavanju stroja 
izvucite mrežni utikač.

Čišćenje stroja i pribora

Ako je potrebno, vanjsku površinu stroja obrisati 
vlažnom krpom. Ne upotrebljavajte gruba sredstva 
za čišćenje kao što je prašak za ribanje.

Usisno crijevo i ručka mogu se rastaviti radi 
čišćenja.

Pribor provjeriti na začepljenje i po potrebi očistiti. 
Za čišćenje podne sapnice ne smije se 
upotrebljavati voda.

Čišćenje srednjeg filtra

Kod normalne uporabe srednji filtar čistiti svakih 8 
nedjelja, kod opadanja usisne snage također 
ranije.

Upotrebljavajte pritom spužvu za kućanstvo 
od mekog materijala kakvu se može dobiti u 
prodaji da bi se izbjeglo oštećenje obloženih 
lamela za vrijeme čišćenja.

i i
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Pojedine lamele srednjeg filtra čistite spužvom pod 
mlazom tekuće vode.

Zamjena prijelaznog filtra

Prijelazni filtar se mora ukloniti sa preostalim 
smećem.

Prijelazni filtar kod normalne upotrebe mijenjati 
najkasnije nakon 12 mjeseci, a po potrebi i ranije.

Zamjena kombiniranog HEPA filtra

Filtar HEPA Plus sastoji se od HEPA filtra i filtra 
za ispušni zrak. Da bi se osigurao optimalan 
učinak čišćenja i funkcioniranje stroja, on se 
mora zamijeniti najkasnije nakon 18 mjeseci. 
U slučaju oštećenja i jake zaprljanosti 
zamijeniti ga ranije.

� Filtar HEPA Plus se ne pere!

Skinuti poklopac.

Izvaditi filtar HEPA Plus.

Novi filtar HEPA Plus tako umetnuti da učinivši 
”klik” uskoči u ležište. 

Ponovo namjestiti poklopac tako da učinivši ”klik” 
uskoči u ležište.

Čišćenje usisnog kanala u spremniku 

sa filtrom za vodu

Talog u usisnom kanalu može se odvojiti ispiranjem 
mlazom vode od gore.

Servis

Garancija

U svakoj zemlji važeći su uvjeti jamstva koje je izdala 
naša zadužena udruga za marketing. Eventualne 
smetnje na stroju za vrijeme trajanja garancije 
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greška 
u materijalu ili proizvodna greška.

U slučaju koji podleže garanciji obratite se sa 
priborom i dokazom o kupovini Vašem prodavcu 
ili najbližoj ovlaštenoj servisnoj službi.

Servisna služba

Kod pitanja i smetnji na usluzi Vam rado stoje naša 
Kärcher predstavništva. Vidite adrese na zadnjoj 
strani.

i

i
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Pomoć u slučaju smetnji

Uzrok neke smetnje je često puta vrlo jednostavan, pa ga uz pomoć sljedećeg pregleda možete otkloniti sami. 
Ukoliko niste dovoljno sigurni ili ako u pregledu ne pronađete traženu smetnju/pomoć obratite se ovlaštenoj 
servisnoj službi.

� Opasnost od strujnog udara

Popravke na stroju smije izvoditi samo ovlaštena servisna služba.

Smetnja Uzrok Pomoć

Stroj ne radi. Prekinut je dovod struje. Izvucite mrežni utikač, isključite mrežni osigurač, ispitajte da li su 
nastale štete na priključnom kabelu i mrežnom utikaču.

Učinak usisavanja slabi 
za vrijeme rada

Zaboravljen odbojnik ili nije valjano umetnut. Odbojnik valjano umetnuti (vidi obim isporuke).

Prijelazni filtar u poklopcu rezervoara mokar. Ostaviti da se prijelazni filtar osuši ili umetnuti nov (vidi njega / 
održavanje).

U spremniku za vodu ima suviše malo ili suviše 
mnogo vode.

Provjeriti oznaku MIN / MAX na rezervoaru.

Prijelazni filtar 
u poklopcu spremnika 
mokar.

Jako stvaranje pjene u spremniku sa filtrom za 
vodu.

Promijeniti vodu i dodati 1–2 čepa FoamStop. Oprati i osušiti prijelazni 
filtar ili umetnuti nov filtar.

Snaga usisavanja 
nedovoljna.

Prijelazni filtar nedostaje ili nije valjano umetnut. Provjeriti.

Filtar HEPA Plus je zaprljan. Zamijeniti filtar HEPA Plus (vidi Njega / održavanje)

Prijelazni filtar je zaprljan. Isprati filtar, po potrebi umetnuti nov (vidi Njega / održavanje).

Pribor začepljen. Otkloniti začepljenje.

Talog u usisnom kanalu. Otkloniti talog (vidi Njega / održavanje)

Spremnik za vodu nije valjano uskočio u ležište. Provjeriti (vidi Uputu za rad).

Zasun za bočno ispuštanje zraka na ručki 
otvoren.

Zatvoriti zasun za bočno ispuštanje zraka.

Jako stvaranje pjene 
u spremniku.

Nedostaje tečnost za sprečavanje pjene. Promijeniti vodu i dodati 1 čep tečnosti za sprečavanje pjene 
u spremnik za vodu.

Tehnički podaci

Nazivni napon 220–240 V

Nazivna frekvencija 1~ 50, 60 Hz

Učinak Pmax 1400 W

Učinak Pnom 1200 W

Vakuum 230 mbar

Količina zraka 55 l/s

Količina punjenja spremnika za vodu 2 Lit.

Razina zvučnog tlaka 69 dB(A)

Težina bez pribora 8,5 kg

Mrežni kabal, dužina 5,5 m

Dimenzije 480 x 305 x 520 mm

Nominalni promjer, pribor Ø 35 mm

Filtar HEPA Plus Klasa H 12 prema EN 1822

Pridržavamo pravo na tehničke promjene bez 
prethodne najave.
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Poštovani kupče

Vi imate DS 5500, usisivač sa potpuno novim 

sistemom filtriranja vode firme Kärcher koji 

sakuplja i najsitnije čestice. Dopunski filtar visokog 

učinka HEPA Plus je zamka za sve uzročnike 

alergije. Izduvni vazduh je očišćen od 99,99% svih 

čestica preko 0,3 µm, pa je tako čistiji od vazduha 

u prostoriji.

Delovanje usisivača sa filtrom za vodu 

firme Kärcher

Obim isporuke koji se nalazi na sledećoj strani treba 

unapred da vam pruži prvi uvid u aparat i pribor. Dalje 

informacije o radu sa aparatom opisane su na 

sledećim stranicama.

Bukvar alergije

U priloženoj brošuri osvrnućemo se na temu 

o alergiji, koja postaje sve važnija, i o njenim 

uzročnicima. Molimo vas, izdvojte nešto vremena 

za čitanje, isplati se.
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Filtar za vodu Međufiltar HEPA

Čestice koje ulaze u pluća

Fina prašina

Grinje u kućnoj prašini (izlučevine)

Bakterije

Prašina

Spore

Polen

Gruba nečistoća (životinjske dlake, končići, mrvice…)

Stepen čišćenja svih čestica preko 0,3 µm u procentima
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Obim isporuke

Izgled spreda

Izgled od pozadi

Prilikom raspakivanja proverite da li je sadržaj paketa 

kompletan. 

Obavestite Vašeg prodavca, ako ustanovite oštećenja 

nastala pri transportu.

1 Prekidač za uključenje i isključenje

Pritisnuti radi uključenja, radi isključenja ponovo 

pritisnuti

2 Taster za namotavanje kabla

Pritisnuti radi uvlačenja mrežnog kabla

3 Podna mlaznica

sa mogucnošcu prebacivanja za podove sa 

tepihom / tvrde površine

4 Teleskopska cev od plemenitog čelika

kontinuirano podešljiva za odrzavanje 

ergonomicnog rada

5 Cetkica za nameštaj

za pazljivo cišcenje nameštaja i cišcenje prašine 

sa knjiga

6 Mlaznica za tapacirani nameštaj sa 

podizačem niti

za cišcenje tapaciranog nameštaja i sl.

7 Drška sa uloškom za meko hvatanje

Snaga usisavanja može se regulisati pomoću 

zasuna za bočno ispuštanje vazduha (7a)

8 Usisno crevo

9 Držač pribora

Za četku za nameštaj i mlaznicu za tapacirani 

nameštaj

10 Mlaznica za fuge

za ivice, fuge i radijatore

11 Ručka za nošenje

omogućuje nošenje preko stepenica i sl.

12 Međufiltar (Perma-Power-Filter)

Filtrira lebdeće materije i štiti usisnu turbinu

13 Poklopac rezervoara

14 Odbojnik

15 Rezervoar sa filtrom za vodu

Filtrira usisanu nečistoću u vodenoj kupki

16 Filtar HEPA Plus

Sastoji se od:

HEPA filtra

Filtrira 99,99% svih čestica iznad 0,3 ìm

Filtar za izduvni vazduh

Filtrira vazduh za hlađenje usisne turbine

Nije prikazana:

– Tečnost za sprečavanje pene (FoamStop)

– Bukvar alergije
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Sigurnosna uputstva

Pročitajte ovo uputstvo za upotrebu pre prvog 

korišćenja uređaja i pridržavajte se istog pri radu 

sa uređajem.

Sačuvajte ovo uputstvo za upotrebu za daljnja 

korišćenja ili za drugog korisnika.

Propisi o korišćenju

Koristite ovaj aparat isključivo

– sa napunjenim spremnikom za vodeni filter 

– u vanprivredne svrhe,

– sa priborom i rezervnim delovima koje je Kärcher 

odobrio.

Aparat je namenjen za upotrebu kao usisivac za suvo 

smece u skladu sa propisima i sigurnosnim uputst-

vima datim u ovom uputstvu za rad.

Po izboru može se i tečnost usisavati.

Opšta sigurnosna uputstva

Ne dozvolite deci i omladini upotrebu ovog uređaja, 

ako su ista bez nadzora.

Ne ostavljajte ovaj uređaj bez nadzora, dok je 

uključen glavni prekidač.

Priključivanje na strujnu mrežu

Napon, koji je naveden na tablici sa podacima, mora 

odgovarati naponu strujne mreže.

� Opasnost od strujnog udara! 

Ne dodirujte utikač mokrim rukama.

Pre svake upotrebe proverite ispravnost priključnog 

kabela i utikača. Ako su priključni kabel ili utikač 

oštećeni, isti moraju odmah biti zamenjeni od strane 

ovlašćene servisne službe odnosno stručnjaka.

U prostorijama, u kojima ima pare ili vode, kao što 

je na pr. kupatilo, ovaj uređaj se sme uključiti samo 

u utičnice sa šuko-konektorom tipa FI. Ako niste 

sigurno, da li je ovakav priključak potreban, obratite 

se stručnjaku.

� Opasnost od eksplozije! 

Nikada ne usisavajte eksplozivne ili zapaljive gasove, 

tečnosti i/ili prašine, nerazblažene kiseline niti 

rastvarače.

Tu spadaju benzin, razređivači za boje ili ulje za 

loženje, koji mešanjem sa usisanim vazduhom mogu 

stvarati eksplozivne smeše, zatim aceton, 

nerazređene kiseline i rastvarači, aluminijumov ili 

magnezijumov prah. 

Ove materije mogu agresivno delovati i na delove 

samog aparata.

Ne smeju se usisavati predmeti koji su izvor plamena 

ili žara.

Kod upotrebe aparata u zonama opasnosti (na pr. 

benzinske pumpe) moraju se ispoštovati odgovarajući 

sigurnosni propisi. Rad u prostorijama u kojima 

postoji opasnost od eksplozije je zabranjen.

Zaštita čovekove okoline

Otklanjanje ambalaže

Ambalaža se može ponovo preraditi. Molimo Vas da 

ambalažu dostavite na odgovarajuća mesta.

Otklanjanje starog uređaja

Informacije o mogućnostima otstranjivanja, koje je 

podobno čovekovoj okolini, možete dobiti od 

predstavnika firme Kärcher.

Rad sa aparatom

Priprema

Prikljuciti usisno crevo.

Sastaviti teleskopsku cev i podnu mlaznicu.

Montaža držača pribora

Držač pribora služi za smeštaj četke za 
nameštaj i mlaznice za tapacirani nameštaj.

Dršku spojiti sa usisnom teleskopskom cevi.

i
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Podešavanje teleskopske usisne cevi

Opušten rad uz uspravno drzanje tela postize 
se tako što se teleskopska usisna cev 
podešava prema svojoj visini.

Aktivirati prsten za deblokadu i unutrašnju cev 

izvuci odn. uvuci do zeljene duzine.

� Uredaj ne upotrebljavajte bez napunjenog 

spremnika za vodeni filter!

Prilikom isporuke međufiltar i savijeni 
odbojnik su već umetnuti. Vodite računa kod 
punjenja da ovi delovi budu valjano umetnuti 
(vidi: OBIM ISPORUKE). Oni mogu biti uzrok 
lošeg učinka usisavanja ili prevremenog 
ispada međufiltra (vidi: ZAVRŠETAK RADA).

Aktivirati dugme za deblokadu i izvući rezervoar sa 

filtrom za vodu.

Skinuti poklopac sa rezervoara sa filtrom za vodu 

i napuniti rezervoar vodom iz vodovoda do oznake 

MAX (ca. 2 litra)!

Način funkcionisanja usisivača bazira se na 
kovitlanju usisnog vazduha u filtru za vodu. 
Pritom se usisani materijal i ostaci sredstva za 
čišćenje sa podnih obloga sakupljaju 
u vodenoj kupki. Pod određenim okolnostima 
ovo može dovesti do stvaranja pene. Da bi se 
ovo sprečilo, morate u kupku sa filtrom za 
vodu dodati pun čep tečnosti za sprečavanje 
pene. Tečnost za sprečavanje pene je 
ekološki neškodljiva i biološki se može pot-
puno razgraditi Lako stvaranje pene za vreme 
rada je normalno i ne dovodi do ugrožavanja 
funkcije. 

U rezervoar sa filtrom za vodu dodati jedan čep 

tečnosti za sprečavanje pene (FoamStop).

Ponovo staviti poklopac. Rezervoar sa filtrom za 

vodu gurnuti sasvim unutra i povući na gore dok ne 

uskoči u ležište.

Ako za vreme rada nivo vode u rezervoaru 
opadne ispod oznake «MIN», dopunite vodu.

Uključenje

Mrežni kabel potpuno izvući iz aparata a utikač 

umetnuti u mrežnu utičnicu.

Radi uključenja pritisnuti prekidač za uključenje / 

isključenje.

Ne smeju se usisavati velike količine materija 
u-prahu kao što su kakao, brašno, sredstvo za 
pranje, prašak za puding i-slično. 

i

i
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Rad sa podnom mlaznicom

Usisavanje tvrdih površina

Nogom pritisnuti preklopnik podne mlaznice. 

Četke na donjoj strani podne mlaznice se izbacuju.

Usisavanje podova sa tepisima

Usled visokog konstantnog usisavajuceg 
dejstva aparata kod rada na tepisima, 
tapaciranom nameštaju, zavesama itd. usisne 
mlaznice mogu suviše cvrsto prijanjati. U tom 
slucaju upotrebiti zasun za bocno ispuštanje 
vazduha da bi se smanjilo usisavajuce 
dejstvo. Nakon upotrebe ponovo ga zatvoriti.

Nogom pritisnuti preklopnik podne mlaznice. Niz 

cetaka na donjoj strani podne mlaznice ce se 

uvuci.

Usisavanje mokrog smeća (podna mlaznica se ne 

može koristiti)

Vlažno smeće odn. male količine tečnosti do 
ca. 0,5 l možete sa napunjenim rezervoarom 
sa filtrom za vodu usisavati u svako doba. U tu 
namenu upotrebljavajte rukohvat bez usisne 
cevi.

Rad sa mlaznicom za fuge, mlaznicom 

za tapacirani nameštaj i četkom za 

nameštaj

Mlaznica za fuge

za ivice, fuge, radijatore…

Mlaznica za tapacirani nameštaj sa podizačem 

niti

Za čišćenje tapaciranog nameštaja i zavesa

Četka za nameštaj (može se zaokrenuti za 360°)

Za pažljivo čišćenje nameštaja, skidanje prašine sa 

knjiga, autoarmature…

Mlaznica za tapacirani nameštaj i četka za 

nameštaj mogu se nakon rada pričvrstiti za držač 

pribora.

Mlaznica za fuge i FoamStop mogu se čuvati na 

aparatu.

Parkiranje

Radi isključenja pritisnuti prekidač za uključenje / 

isključenje.

Za vreme radne pauze podnu mlaznicu pričvrstiti 

za aparat.

i
i
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Završetak rada

Radi isključenja pritisnuti prekidač za uključenje / 

isključenje.

Mrežni utikač izvući iz utičnice. 

Pritisnuti taster za namotavanje kabla.  Mrežni 

kabel se automatski uvlači.

Nakon svake upotrebe rezervoar sa filtrom 

za vodu, poklopac filtra i odbojnik moraju 

se očistiti i osušiti. Vodite računa da vođice 

odbojne ploče budu dobro očišćene.

Rezervoar sa filtrom za vodu izvaditi iz aparata (vidi: 

PUNJENJE REZERVOARA SA FILTROM ZA 

VODU).

Skloniti poklopac i odbojnik.

Rezervoar sa filtrom za vodu isprazniti preko zao-

bljenog dela.

Poklopac i rezervoar sa filtrom za vodu očistiti 

i osušiti.

� Svi delovi sistema za filtriranje vode, 

naročito međufiltar, moraju se pre odlaganja 

dobro osušiti!

Transportovanje / Pospremanje

Radi lakšeg transporta aparat držati za ručku.

Radi provetravanja rezervoar sa filtrom za vodu za 

vreme čuvanja ne treba sasvim umetnuti u aparat.

Nega / Održavanje

� Opasnost! 

Pre svih radova u okviru nege i održavanja uređaja 

izvucite utikač.

Čišćenje aparata i pribora

Ako je potrebno, aparat spolja obrisati vlažnom 

krpom. Ne upotrebljavati agresivna sredstva za 

čišćenje.

Usisno crevo i rucka mogu se rastaviti radi 

cišcenja.

Pribor proveriti na začepljenje i po potrebi očistiti. 

Za čišćenje podne mlaznice ne smije se 

upotrebljavati voda.

Čišćenje međufiltra

Kod normalne upotrebe međufiltar čistiti svakih 8 

nedjelja, a i ranije ako usisna snaga slabi.

Upotrebljavajte pritom sunđer za domaćinstvo 
od mekog materijala koji se može naći u 
prodaji da bi se izbeglo oštećenje obloženih 
lamela za vreme čišćenja.

Pojedine lamele međufiltra čistite sunđerom pod 

mlazom tekuće vode.

Zamena međufiltra

Međufiltar se mora ukloniti sa preostalim 
smećem.

Međufiltar kod normalne upotrebe menjati najkas-

nije nakon 12 meseci, a po potrebi i ranije.

Zamena kombinovanog HEPA filtra

Filtar HEPA Plus sastoji se od HEPA filtra i filtra 
za izduvni vazduh. Da bi se obezbedio 
optimalan učinak čišćenja i funkcionisanje 
aparata, on se mora zameniti najkasnije 
nakon 18 meseci. U slučaju oštećenja i jake 
zaprljanosti zameniti ga ranije.

� Filtar HEPA Plus se ne pere!

i

i

i

i
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Skinuti poklopac.

Izvaditi filtar HEPA Plus.

Novi filtar HEPA Plus tako umetnuti da učinivši 

«klik» uskoči u ležište. 

Ponovo namestiti poklopac tako da učinivši «klik» 

uskoči u ležište.

Čišćenje usisnog kanala u rezervoaru 

sa filtrom za vodu

Talog u usisnom kanalu može se odvojiti spiranjem 

mlazom vode od gore.

Servis

Garancija

U svakoj zemlji važe od strane prodajne službe objav-

ljeni uslovi garancije. Eventualne smetnje na aparatu 

za vreme trajanja garancije otklanjamo besplatno, 

ukoliko je uzrok greška u materijalu ili proizvodna 

greška.

U slučaju koji podleže garanciji obratite se sa pribo-

rom i dokazom o kupovini vašem prodavcu ili najbližoj 

ovlašćenoj servisnoj službi.

Servisna služba

Aki imate pitanja ili ako se radi o smetnjama, molimo 

Vas obratite se zastupništvu firme Kärcher.  Adrese 

moþete naći na poleđini ovog uputstva za upotrebu.
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Pomoć u slučaju smetnji

Uzroci mnogih smetnji su često vrlo jednostavne prirode. Te uzroke možete otkloniti uz pomoć dalje navedenih 

koraka. Ako niste sigurni, ili ako u pregledu ne nađete vrstu smetnje ili način otklanjanja iste, obratite se 

ovlašćenoj servisnoj službi.

� Opasnost od strujnog udara! 

Opasnost od strujnog udara! Opravke uređaja sme sprovoditi samo ovlašćena servisna sluþba.

Smetnja Razlog Pomoć

Uređaj ne radi. Prekinut je dovod struje. Izvucite utikač, isključite osigurač, proverite, da li postoje oštećenja na 

priključnom kabelu i utikaču.

Učinak usisavanja slabi 

za vreme rada.

Zaboravljen odbojnik ili nije valjano umetnut. Odbojnik valjano umetnuti (vidi obim isporuke).

Međufiltar u poklopcu rezervoara mokar. Ostaviti da se međufiltar osuši ili umetnuti nov (vidi nega/održavanje).

U rezervoaru za vodu ima suviše malo ili suviše 

mnogo vode.

Proveriti oznaku MIN / MAX na rezervoaru.

Međufiltar u poklopcu 

rezervoara mokar.

Jako stvaranje pene u rezervoaru sa filtrom za 

vodu.

Promeniti vodu i dodati 1-2 čepa FoamStop. Oprati i osušiti međufiltar ili 

umetnuti nov filtar.

Učinak usisavanja 

nedovoljan.

Međufiltar nedostaje ili nije valjano umetnut. Proveriti.

Filtar HEPA Plus je zaprljan. Zameniti filtar HEPA Plus (vidi nega/održavanje).

Međufiltar je zaprljan. Isprati filtar, po potrebi umetnuti nov (vidi nega/održavanje).

Pribor začepljen. Otkloniti začepljenje.

U usisnom kanalu ima taloga. Otkloniti talog (vidi nega/održavanje).

Rezervoar za vodu nije valjano uskočio u ležište. Proveriti (vidi uputstvo za rad).

Zasun za bočno ispuštanje vazduha na ručki 

otvoren.

Zatvoriti zasun za bočno ispuštanje vazduha.

Jako stvaranje pene u 

rezervoaru.

Nedostaje tečnost za sprečavanje pene. Promeniti vodu i dodati 1 čep tečnosti za sprečavanje pene u rezervoar 

za vodu.

Tehnički podaci

Nominalan napon 220–240 V

Nominalna frekvencija 1~ 50, 60 Hz

Učinak Pmax 1400 W

Učinak Pnom 1200 W

Vakuum 230 mbar

Količina vazduha 55 l/s

Količina punjenja rezervoara za vodu 2 litre

Nivo zvučnog pritiska 69 dB(A)

Težina bez pribora 8,5 kg

Mrezni kabel, duzina 5,5 m

Dimenzije 480 x 305 x 520 mm

Nominalni precnik, pribor Ø 35 mm

Filtar HEPA Plus

Klasa H 12 prema EN 1822

Zadržavamo pravo tehničkih izmena.
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š­a²ae¯å ®æåe¸¹å,

C ÿo®ºÿ®a¹a ¸a DS 5500 ÿpå¹e²a­a¹e 
ÿpaxoc¯º®añ®a ¸a "Kepxep” c ¸aÿ½æ¸o ¸o­a 
cåc¹e¯a ­oª¸å íåæ¹på, ®oø¹o c½¢åpa å ¸a¼-
¯aæ®å¹e ñac¹åýå. ©oÿ½æ¸å¹eæ¸åø¹ ¯oóe¸ 
íåæ¹½p HEPA - ÿæ÷c e ®aÿa¸ µa ­cåñ®å 
ÿpåñå¸å¹eæå ¸a aæep¨åå. O¹xoª¸åø¹ ­½µªºx 
e ÿoñåc¹e¸ ªo 99,99 % o¹ ­cåñ®å ñac¹åýå 
c paµ¯ep ¸aª 0,3 µ¯, ®a¹o ÿo ¹oµå ¸añå¸ e ÿo-
ñåc¹ o¹ ­½µªºxa ­ ÿo¯eóe¸åø¹a.

©e¼c¹­åe ¸a ÿpaxoc¯º®añ®a¹a 
c ­oªe¸ íåæ¹½p ¸a «Kepxep»

Åµ¢poe¸åø¹ ¸a cæeª­aóa¹a c¹pa¸åýa o¢e¯ 
¸a ªoc¹a­®a¹a ¹pø¢­a ªa �å ªaªe 
ÿpeª­apå¹eæ¸o ÿo¨æeª ­½pxº ºpeªa å 
eæe¯e¸¹å¹e o¹ o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a. O¢c¹o¼¸a 
å¸íop¯aýåø µa pa¢o¹a¹a c ¹oµå ºpeª e óe 
¸a¯epå¹e ¸a cæeª­aóå¹e c¹pa¸åýå.

Oc¸o­¸å ÿo¸ø¹åø o¹¸oc¸o 
aæep¨åå¹e

� ÿpåæo²e¸a¹a ¢poòºpa óe ce µa¸å¯ae¯ 
c ¸apac¹­aóa¹a ÿo µ¸añe¸åe ¹e¯a µa 
aæep¨åå¹e å ¹ex¸å¹e ÿpåñå¸å¹eæå. 
Moæå¯, o¹ªeæe¹e ­pe¯e ªa ø ÿpoñe¹e¹e, 
µacæº²a­a cå.

C½ª½p²a¸åe

O¢e¯ ¸a ªoc¹a­®a¹a 85
š®aµa¸åø µa ¢eµoÿac¸oc¹ 86

šÿo¹pe¢ø­a¼¹e ÿo ÿpeª¸aµ¸añe¸åe 86
O¢óå º®aµa¸åø µa ¢eµoÿac¸oc¹ 86
Eæe®¹påñec®o µaxpa¸­a¸e 86
Oÿaµ­a¸e ¸a o®oæ¸a¹a cpeªa, 
åµx­½pæø¸e 86

O¢cæº²­a¸e 87
¥oª¨o¹o­®a 87
Mo¸¹åpa¸e ¸a ª½p²aña 
µa eæe¯e¸¹å¹e o¹ o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a 87
Haÿ½æ­a¸e ¸a peµep­oapa 
c ­oªe¸ íåæ¹½p 87
�®æ÷ñ­a¸e 88
Pa¢o¹a c ª÷µa¹a-ñe¹®a 
µa ÿoñåc¹­a¸e ¸a ÿoª 88
Pa¢o¹a c ª÷µa¹a µa íº¨å, ª÷µa¹a µa 
¹aÿåýepåå å ñe¹®a¹a µa ¯e¢eæå 89
�pe¯e¸¸o c½xpa¸e¸åe 89
¥på®æ÷ñ­a¸e ¸a pa¢o¹a c ºpeªa 89
™pa¸cÿop¹åpa¸e /C½xpa¸e¸åe 90

¥oªªp½²®a / Pe¯o¸¹ 90
¥oñåc¹­a¸e ¸a ºpeªa 
å o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a 90
¥oª¯ø¸a ¸a ¯e²ªå¸¸åø íåæ¹½p 90
¥oª¯ø¸a ¸a ®o¯¢å¸åpa¸åø 
íåæ¹½p HEPA 90
¥oñåc¹­a¸e ¸a ®a¸aæa µa µac¯º®­a¸e 
­ peµep­oapa c ­oª¸åø íåæ¹½p 91

Cep­åµ¸o o¢cæº²­a¸e 91
¦apa¸ýåø 91
O¹opåµåpa¸å cep­åµ¸å cæº²¢å 91

¥o¯oó ÿpå ÿo­peªå 92
™ex¸åñec®å ªa¸¸å 92

�oªe¸ íåæ¹½p Me²ªå¸e¸ íåæ¹½p HEPA

¥oÿaªaóå ­ ¢eæå¹e ªpo¢o­e ñac¹åýå

Íå¸ ÿpax

©o¯aòe¸ ÿpax å ®½pæe²å /o¹ªeæe¸å ñº²ªå ­eóec¹­a/

¡a®¹epåå

¥pax

Cÿopå

¥oæe¸å

¦pº¢å µa¯½pcø­a¸åø (²å­o¹å¸c®a ®oµå¸a, ­æa®¸a, ¹poxå ...)

C¹eÿe¸ ¸a åµc¯º®­a¸e ¸a ­cåñ®å ñac¹åýå c paµ¯ep ¸aª 0,3 µ¯
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O¢e¯ ¸a ªoc¹a­®a¹a

Åµ¨æeª o¹ÿpeª

Åµ¨æeª o¹µaª

¥på paµoÿa®o­a¸e ÿpo­epe¹e ªaæå 
c½ª½p²a¸åe¹o ¸a oÿa®o­®a¹a e ýøæoc¹¸o. 
� cæºña¼ ¸a º­pe²ªa¸åø ÿpå ¹pa¸cÿop¹a, 
¯oæå¯, å¸íop¯åpa¼¹e ¹½p¨o­eýa, o¹ ®o¨o¹o 
c¹e µa®ºÿåæå ºpeªa.

1 Kæ÷ñ µa ­®æ÷ñ­a¸e å åµ®æ÷ñ­a¸e

¸a¹åc¸e¹e, µa ªa ­®æ÷ñå¹e, µa ªa åµ®æ÷ñå¹e, 

¸a¹åc¸e¹e o¹¸o­o

2 ¡º¹o¸ µa ¸a­å­a¸e ¸a µaxpa¸­aóåø 
ÿpo­oª¸å® ¸a¹åc¸e¹e, µa ªa ¸a­åe¹e 
µaxpa¸­aóåø ÿpo­oª¸å®

3 ©÷µa µa ÿoñåc¹­a¸e ¸a ÿoª
C ­½µ¯o²¸oc¹ µa ÿpe­®æ÷ñ­a¸e µa 
¹e®c¹åæ¸å/¹­½pªå ÿoªo­å ÿo®på¹åø.

4 ™eæec®oÿåñ¸a ¹p½¢a o¹ ¢æa¨opoª¸a 
c¹o¯a¸a 
Mo²e ªa ce ¸ac¹po¼­a ÿæa­¸o, ®oe¹o 
ocå¨ºpø­a ep¨o¸o¯åñ¸o ÿoæo²e¸åe ÿpå 
pa¢o¹a.

5 Ñe¹ñåýa µa ¯e¢eæå
Cæº²å µa ¸e²¸o ÿoñåc¹­a¸e ¸a ¯e¢eæå å µa 
o¢eµÿpaòa­a¸e ¸a ®¸å¨å.

6 ©÷µa µa ¹aÿåýepåå c ÿpåcÿoco¢æe¸åe µa 
c½¢åpa¸e ¸a ­æa®¸a
Cæº²å µa ÿoñåc¹­a¸e ¸a ¹aÿåýåpa¸å ¯e¢eæå 
å ªp.

7 P½®ox­a¹®a c o¯e®o¹e¸a ªp½²®a
¯oó¸oc¹¹a ¸a ­c¯º®­a¸e ¯o²e ªa ce 
pe¨ºæåpa ÿocpeªc¹­o¯ ÿæ½µ¨añ µa 
ºÿæ½¹¸ø­a¸e (7a)

8 �c¯º®a¹eæe¸ ¯ap®ºñ

9 Møc¹o µa o®añ­a¸e ¸a eæe¯e¸¹å¹e o¹ 
o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a µa ñe¹®a¹a µa ¯e¢eæå 
å ª÷µa¹a µa ¹aÿåýepåå

10 ©÷µa µa íº¨å
Cæº²å µa ÿoñåc¹­a¸e ¸a p½¢o­e, íº¨å å 
o¹oÿæå¹eæ¸å ¹eæa.

11 ©p½²®a µa ÿpe¸acø¸e
ªa­a ­½µ¯o²¸oc¹ ºpeª½¹ ªa ce ÿpe¸acø ÿpeµ 
c¹½æ¢å å ªp.

12 Me²ªå¸e¸ íåæ¹½p (Perma-Power-Filter)
íåæ¹påpa c­o¢oª¸o ÿæº­aóå¹e ­eóec¹­a 
å ÿpeªÿaµ­a ­c¯º®a¹eæ¸a¹a ¹ºp¢å¸a

13 Kaÿa® ¸a peµep­oapa

14 ¥¸e­¯a¹åñe¸ ªpoceæ

15 Peµep­oap c ­oªe¸ íåæ¹½p
íåæ¹påpa µac¯º®­a¸å¹e µa¯½pcø­a¸åø ­½­ 
­oª¸a ¢a¸ø

16 Íåæ¹½p HEPA-ÿæ÷c
c½c¹oøó ce o¹:
íåæ¹½p HEPA íåæ¹påpa 99,99 % o¹ ­cåñ®å 
ñac¹åýå ¸aª 0,3 µ¯
íåæ¹½p µa o¹xoª¸åø ­½µªºx
íåæ¹påpa ­½µªºxa µa oxæa²ªa¸e ¸a 
­c¯º®a¹eæ¸a¹a ¹ºp¢å¸a

¸e e åµo¢paµe¸a:

— ™eñ¸oc¹ µa ÿpeªo¹­pa¹ø­a¸e ¸a 
ÿe¸oo¢paµº­a¸e¹o (FoamStop)

— a¸¹åaæep¨åñ¸o ªe¼c¹­åe
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š®aµa¸åø µa ¢eµoÿac¸oc¹

¥peªå ÿ½p­a¹a ºÿo¹pe¢a ¸a ºpeªa ÿpoñe¹e¹e 
¹o­a ºÿ½¹­a¸e ¸a ºÿo¹pe¢a å cæeª ¹o­a 
åµÿoæµ­a¼¹e ºpeªa.

³aÿaµe¹e ºÿ½¹­a¸e¹o µa ºÿo¹pe¢a µa ÿo-
®½c¸o åæå µa e­e¸¹ºaæe¸ ÿocæeª­aó 
ÿpå¹e²a¹eæ ¸a ºpeªa.

šÿo¹pe¢ø­a¼¹e ÿo 
ÿpeª¸aµ¸añe¸åe

šÿo¹pe¢ø­a¼¹e ¹oµå ºpeª åµ®æ÷ñå¹eæ¸o µa

– ɫ ɧаɩълɧɟɧ вɨɞɟɧ ɪɟɡɟɪвɨаɪ ɫ фɢлɬъɪ
— ¸eÿpo¯åòæe¸o ÿpåæo²e¸åe,

— c½c c½o¹­e¹¸o paµpeòe¸å¹e o¹ «Kärcher» 
o®o¯ÿæe®¹o­®a å peµep­¸å ñac¹å.

špeª½¹ e ÿpeª¸aµ¸añe¸ µa ºÿo¹pe¢a ®a¹o 
o¢å®¸o­e¸a ÿpaxoc¯º®añ®a c½¨æac¸o 
ýå¹åpa¸å¹e ­ ¸ac¹oøóo¹o ºÿ½¹­a¸e µa 
ºÿo¹pe¢a oÿåca¸åø å º®aµa¸åø µa 
¢eµoÿac¸oc¹.

Ka¹o oÿýåø c½óec¹­º­a ­½µ¯o²¸oc¹ ªa ce 
µac¯º®­a å ¹eñ¸oc¹.

O¢óå º®aµa¸åø µa ¢eµoÿac¸oc¹

Paµpeòa­a¼¹e ¸a ªeýa å ¯æaªe²å ªa 
pa¢o¹ø¹ c ºpeªa ca¯o, a®o ¨å ¸a¢æ÷ªa­a¹e.

Hå®o¨a ¸e oc¹a­ø¼¹e ºpeªa ¢eµ ¸a¢æ÷ªe¸åe, 
ªo®a¹o e ­®æ÷ñe¸ ¨æa­¸åø¹ òaæ¹ep.

Eæe®¹påñec®o µaxpa¸­a¸e

¥po­epe¹e ªaæå º®aµa¸o¹o ¸aÿpe²e¸åe ¸a 
¹åÿo­a¹a ¹a¢eæ®a c½­ÿaªa c ÿoªa­a¸o¹o �å 
¸aÿpe²e¸åe å ¨o aªaÿ¹åpa¼¹e c½o¹­e¹¸o.

� Oÿac¸oc¹ o¹ ¹o®o­ ºªap! 
Hå®o¨a ¸e x­aóa¼¹e óeÿceæa c ¯o®på p½ýe.

Åµ­aªe¹e óeÿceæa o¹ ®o¸¹a®¹a, åµ®æ÷ñe¹e 
¢ºòo¸a, ÿpo­epe¹e ªaæå µaxpa¸­aóåø¹ ®a¢eæ 
å óeÿceæa ¸e ca ÿo­peªe¸å. Eæe®¹påñec®å¹e 
ñac¹å ¸a ºpeªa ¹pø¢­a ªa ce ÿpo­epø­a¹ 
å pe¯o¸¹åpa¹ ca¯o o¹ o¹opåµåpa¸å cep­åµ¸å 
pa¢o¹¸åýå.

�½­ ­æa²¸å ÿo¯eóe¸åe, ¸aÿpå¯ep ­ ¢a¸å, 
­®æ÷ñ­a¼¹e ºpeªa ca¯o ®½¯ ®o¸¹a®¹å, 
åµoæåpa¸å c½c c½o¹­e¹¸a µaóå¹a. � cæºña¼, 
ñe å¯a¹e c½¯¸e¸åø ªaæå ®o¸¹a®¹å¹e ca 
¹a®å­a, ÿoåc®a¼¹e ®o¸cºæ¹aýåø o¹ 
o¹opåµåpa¸ eæe®¹po¹ex¸å®. � cæºña¼, ñe 
å¯a¹e c½¯¸e¸åø ªaæå ®o¸¹a®¹å¹e ca ¹a®å­a, 
ÿoåc®a¼¹e ®o¸cºæ¹aýåø o¹ o¹opåµåpa¸ 
eæe®¹po¹ex¸å®.

� Oÿac¸oc¹ o¹ e®cÿæoµåø! 
Hå®o¨a ̧ e ­c¯º®­a¼¹e e®cÿæoµå­¸å ¹eñ¸oc¹å, 
­½µÿæa¯e¸øe¯å ¨aµo­e, e®cÿæoµå­¸å 
ÿpaxo­e, ®a®¹o ¸epaµpeªe¸å ®åceæå¸å 
å paµ¹­opå¹eæå!
K½¯ ¹a®å­a ­eóec¹­a ce ñåcæø¹ ¢e¸µå¸½¹, 
paµpeªå¹eæå¹e µa ¢oå åæå ¸aí¹a¹a, ®oå¹o 
­ peµºæ¹a¹ ¸a µa­åxpø¸e¹o ¯o¨a¹ ªa 
o¢paµº­a¹ c½c µac¯º®a¸åø ­½µªºx 
e®cÿæoµå­¸å ÿapå åæå c¯ecå, oc­e¸ ¹o­a 
aýe¹o¸, ¸epaµpeªe¸å ®åceæå¸å å 
paµ¹­opå¹eæå, aæº¯å¸åe­ å ¯a¨¸eµåe­ ÿpax. 
Oc­e¸ ¹o­a ¹eµå ¯a¹epåaæå ªoÿ½æ¸å¹eæ¸o 
¯o¨a¹ ªa º­peªø¹ åµÿoæµ­a¸å¹e ÿpå 
åµpa¢o¹®a¹a ¸a ºpeªa ¯a¹epåaæå.

He µac¯º®­a¼¹e ¨opøóå åæå ¹æeeóå 
ÿpeª¯e¹å.

Ko¨a¹o åµÿoæµ­a¹e ºpeªa ­ påc®o­å 
ÿpoc¹pa¸c¹­a (¸aÿp. ¢e¸µå¸oc¹a¸ýåå), 
cæeª­a ªa ce cÿaµ­a¹ c½o¹­e¹¸å¹e º®aµa¸åø 
µa ¢eµoÿac¸oc¹. ³a¢pa¸e¸o e ºpeª½¹ ªa ce 
ÿoæµ­a ­ ÿo¯eóe¸åø, ­ ®oå¹o å¯a oÿac¸oc¹ 
o¹ e®cÿæoµåø.

Oÿaµ­a¸e ¸a o®oæ¸a¹a cpeªa, 
åµx­½pæø¸e

Åµx­½pæø¸e ¸a c¹ap ºpeª
Oÿa®o­½ñ¸å¹e ¯a¹epåaæå ¯o¨a¹ ªa ¢½ªa¹ 
peýå®æåpa¸å. Moæå¯, ÿpeªa­a¼¹e ¨å ¸a 
­¹opåñ¸å cºpo­å¸å, µa ÿo­¹op¸a ºÿo¹pe¢a.

Åµx­½pæø¸e ¸a c¹ap ºpeª
Å¸íop¯aýåø µa åµx­½pæø¸e ¸a oc¹apeæå¹e 
åæå ÿo­peªe¸å ºpeªå, c½o¹­e¹¸o ¸a 
åµåc®­a¸åø¹a µa oÿaµ­a¸e ¸a o®oæ¸a¹a 
cpeªa, ¯o²e¹e ªa ÿoæºñå¹e o¹ o¹opåµåpa¸åø 
¹½p¨o­eý ¸a Kaercher - ºpeªå.
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O¢cæº²­a¸e

¥oª¨o¹o­®a

C­½pµ­a¸e ¸a ­c¯º®a¹eæ¸åø ¯ap®ºñ.

Mo¸¹åpa¼¹e ¹eæec®oÿåñ¸a¹a ¹p½¢a 
å ª÷µa¹a µa ÿoª.

Mo¸¹åpa¸e ¸a ª½p²aña µa 
eæe¯e¸¹å¹e o¹ o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a

©½p²añ½¹ µa eæe¯e¸¹å¹e o¹ 
o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a cæº²å µa ªa o®añ­a¹e 
¸a ¸e¨o ñe¹®a¹a µa ¯e¢eæå å ª÷µa¹a µa 
¹aÿåýepåå.

C­½p²e¹e p½®ox­a¹®a¹a c ¹eæec®oÿåñ¸a¹a 
­c¯º®a¹eæ¸a ¹p½¢a.

Hac¹po¼®a ¸a ¹eæec®oÿåñ¸a¹a 
­c¯º®a¹eæ¸a ¹p½¢a

Mo²e¹e ªa ÿoc¹å¨¸e¹e pa¢o¹a ¢eµ 
¸aÿpe²e¸åe ÿpå ÿpa­åæ¸o ÿoæo²e¸åe ¸a 
¹øæo¹o, ®a¹o ¸ac¹poå¹e ¹eæec®oÿåñ¸a¹a 
¹p½¢a c½o¢paµ¸o ­åcoñå¸a¹a cå.

³aªe¼c¹­º­a¼¹e ªe¢æo®åpaóåø ÿp½c¹e¸ å 
åµ¹e¨æe¹e c½o¹­e¹¸o ­®apa¼¹e ­½¹peò¸a¹a 
¹p½¢a ªo ²eæa¸a¹a ª½æ²å¸a.

Haÿ½æ­a¸e ¸a peµep­oapa c ­oªe¸ 
íåæ¹½p

� Нɟ ɢɡɩɨлɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɛɟɡ ɩълɟɧ ɜɨɞɟɧ 

ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɫ ɮɢлɬъɪ!

¥på ªoc¹a­®a¹a ¯e²ªå¸¸åø¹ íåæ¹½p 
å ÿ¸e­¯a¹åñ¸åø¹ ªpoceæ ­eñe ca 
¯o¸¹åpa¸å. ¥på ¸aÿ½æ­a¸e o¢½p¸e¹e 
­¸å¯a¸åe, ªaæå ¹eµå ñac¹å µa ÿpa­åæ¸o 
(­å²: O¢e¯ ¸a ªoc¹a­®a¹a) ¯o¸¹åpa¸å. 
™e ¯o¨a¹ ªa ¢½ªa¹ ÿpåñå¸a µa æoòå 
peµºæ¹a¹å o¹ åµc¯º®­a¸e¹o åæå µa 
ÿpe²ªe­pe¯e¸¸o º­pe²ªa¸e ¸a 
¯e²ªå¸¸åø íåæ¹½p (­å²: 
¥PÅKÆ×Ñ�AHE HA PA¡O™A).

³aªe¼c¹­º­a¼¹e ªe¢æo®åpaóåø ¢º¹o¸ 
å åµª½pÿa¼¹e peµep­oapa c ­oª¸åø 
íåæ¹½p.

i

i

i
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C­aæe¹e ®aÿa®a ¸a peµep­oapa c ­oª¸åø 
íåæ¹½p å ¸aÿ½æ¸e¹e peµep­oapa c ­oª¸åø 
íåæ¹½p ªo ¯ap®åpo­®a¹a MAX c ñeò¯ø¸a 
­oªa (ÿpå¢æåµå¹eæ¸o 2 æ).

Hañå¸½¹ ¸a íº¸®ýåo¸åpa¸e ¸a c¯º®aña 
ce oc¸o­a­a ¸a µa­åxpø¸e¹o ¸a ­½µªºxa 
µa ­c¯º®­a¸e ­½­ ­oª¸åø íåæ¹½p. ¥på 
¹o­a µac¯º®­a¸å¹e µa¯½pcø­a¸åø å 
oc¹a¹½ýå¹e o¹ ÿoñåc¹­aóå¹e ÿpeÿapa¹å 
o¹ ÿoªo­å¹e ÿo®på¹åø ce c½¢åpa¹ ­½­ 
­oª¸a¹a ¢a¸ø. ¥på oÿpeªeæe¸å 
o¢c¹oø¹eæc¹­a ¹o­a ̄ o²e ªa ÿpeªåµ­å®a 
o¢paµº­a¸e ¸a ÿø¸a. ³a ªa 
ÿpeªo¹­pa¹å¹e ¹o­a, ¹pø¢­a ªa 
ÿpå¢a­å¹e ­½­ íåæ¹påpaóa¹a ­oª¸a 
¢a¸ø eª¸a ®aÿañ®a o¹ ¹eñ¸oc¹¹a ÿpo¹å­ 
ÿe¸oo¢paµº­a¸e. ™eñ¸oc¹¹a ÿpo¹å­ 
ÿe¸oo¢paµº­a¸e ¸e e oÿac¸a µa o®oæ¸a¹a 
cpeªa å ¯o²e ªa ce paµ¨pa²ªa 
¢åoæo¨åñ¸o ¸aÿ½æ¸o. Æe®o¹o paµÿe¸­a¸e 
ÿo ­pe¯e ̧ a pa¢o¹a c ºpeªa e ̧ op¯aæ¸o å 
¸e o¨pa¸åña­a íº¸®ýåo¸åpa¸e¹o ¯º. 

¥på¢a­e¹e eª¸a ®aÿañ®a o¹ ¹eñ¸oc¹¹a 
ÿpo¹å­ ÿe¸oo¢paµº­a¸e (FoamStop) ­ 
peµep­oapa c ­oª¸åø íåæ¹½p.

O¹¸o­o ÿoc¹a­e¹e ®aÿa®a. ¥på¢º¹a¼¹e 
peµep­oapa c ­oª¸åø íåæ¹½p c½­ce¯ 
¸a­½¹pe å ¨o åµ¹e¨æe¹e ¸a¨ope, ªo®a¹o ce 
µac¹oÿopå.

Ko¨a¹o ¸å­o¹o ¸a ­oªa¹a ÿo ­pe¯e ¸a 
pa¢o¹a ÿaª¸e ÿoª ¯ap®åpo­®a¹a «MIN», 
ªoÿ½æ¸e¹e c ­oªa.

�®æ÷ñ­a¸e

Åµ¹e¨æe¹e µaxpa¸­aóåø ÿpo­oª¸å® 
ýøæoc¹¸o o¹ ºpeªa å ÿoc¹a­e¹e óeÿceæa ­ 
®o¸¹a®¹ o¹ eæe®¹påñec®a¹a ¯pe²a.

³a ªa ­®æ÷ñå¹e ºpeªa, ¸a¹åc¸e¹e ¢º¹o¸a 
µa ­®æ÷ñ­a¸e/åµ®æ÷ñ­a¸e.

He ¹pø¢­a ªa ce µac¯º®­a¹ ¨oæe¯å 
®oæåñec¹­a o¹ ÿpaxoo¢paµ¸å ­eóec¹­a 
®a¹o ®a®ao, ¢paò¸o, ÿpax µa ÿpa¸e,  
®pe¯o­e ¸a ÿpax å ÿoªo¢¸å. 

i

i

i



89¡½æ¨apc®å

Pa¢o¹a c ª÷µa¹a — ñe¹®a µa 
ÿoñåc¹­a¸e ¸a ÿoª

Åµc¯º®­a¸e ¸a ¹­½pªå ÿoªo­å ÿo®på¹åø

Ha¹åc¸e¹e c ®pa® ÿpe­®æ÷ñ­a¹eæø ¸a 
ª÷µa¹a µa ÿoñåc¹­a¸e ¸a ÿoª. Å­åýå¹e. 
ñe¹®å o¹ ªoæ¸a¹a c¹pa¸a ¸a ª÷µa¹a µa ÿoª 
åµc®aña¹.

Åµc¯º®­a¸e ¸a ¹e®c¹åæ¸å ÿoªo­å 
ÿo®på¹åø

¥opaªå ÿoc¹oø¸¸a¹a ­åco®a ¯oó¸oc¹ 
¸a ­c¯º®­a¸e ¸a ºpeªa ÿpå pa¢o¹a ­½pxº 
®åæå¯å, ¹aÿåýåpa¸å ¯e¢eæå, ÿepªe¹a å 
ªp. ­c¯º®a¹eæ¸å¹e ª÷µå ¯o¨a¹ ªa ¨å 
µac¯ºña¹ ÿpe®aæe¸o cåæ¸o. � ¹eµå 
cæºñaå åµÿoæµ­a¼¹e ÿæ½µ¨aña µa 
oÿpeªeæø¸e ¸a ­½µªºxa µa ¸a¯aæø­a¸e 
¸a ¯oó¸oc¹¹a ¸a ­c¯º®­a¸e. Cæeª 
ÿpå®æ÷ñ­a¸e ¸a ºÿo¹pe¢a¹a ¨o 
µa¹­ope¹e o¹¸o­o.

Ha¹åc¸e¹e c ®pa® ÿpe­®æ÷ñ­a¹eæø ¸a 
ª÷µa¹a µa ÿoñåc¹­a¸e ¸a ÿoª. Å­åýå¹e. 
Å­åýå¹e - ñe¹®å ¸a ªoæ¸a¹a c¹pa¸a ¸a 
ª÷µa¹a µa ÿoª ce ÿpå¢åpa¹.

C¯º®a¸e ¸a ¯o®po (ª÷µa¹a µa ÿoª ¸e ¯o²e 
ªa ce åµÿoæµ­a)

Ko¨a¹o peµep­oap½¹ c ­oª¸åø íåæ¹½p e 
¸aÿ½æ¸e¸, ­å¸a¨å ̄ o²e¹e ªa µac¯º®­a¹e 
­æa²¸å µa¯½pcø­a¸åø c½o¹­e¹¸o ¯aæ®å 
®oæåñec¹­a ¹eñ¸oc¹ ªo 0,5 æ. Зɚ ɰеɥɬɚ 

ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬе ɪъɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ, ɛеɡ 
ɜɫɦɭɤɚɬеɥɧɚɬɚ ɬɪъɛɚ. 

Pa¢o¹a c ª÷µa¹a µa íº¨å, ª÷µa¹a 
µa ¹aÿåýepåå å ñe¹®a¹a µa ¯e¢eæå

©÷µa µa íº¨å
µa p½¢o­e, íº¨å, o¹oÿæå¹eæ¸å ¹eæa...

©÷µa µa ¹aÿåýepåå c ÿpåcÿoco¢æe¸åe µa 
c½¢åpa¸e ¸a ­æa®¸a
µa ÿoñåc¹­a¸e ¸a ¹aÿåýepåå å ÿepªe¹a

Ñe¹®a µa ¯e¢eæå (­½p¹øóa ce ¸a 360°)
µa óaªøóo ÿoñåc¹­a¸e ¸a ¯e¢eæå, ÿpax o¹ 
®¸å¨å, a­¹o¯o¢åæ¸å eæe¯e¸¹å...

©÷µa¹a µa ¹aÿåýepåå å ñe¹®a¹a µa ¯e¢eæå 
¯o¨a¹ cæeª ÿpå®æ÷ñ­a¸e ¸a pa¢o¹a ªa 
¢½ªa¹ o®añe¸å ¸a ª½p²aña µa eæe¯e¸¹å o¹ 
o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a.

©÷µa¹a µa íº¨å å ÿpeÿapa¹½¹ FoamStop 
¯o¨a¹ ªa ¢½ªa¹ c½xpa¸ø­a¸å ¸a ºpeªa.

�pe¯e¸¸o c½xpa¸e¸åe

³a ªa åµ®æ÷ñå¹e ºpeªa, ¸a¹åc¸e¹e ¢º¹o¸a 
µa ­®æ÷ñ­a¸e/åµ®æ÷ñ­a¸e.

¥på cÿåpa¸e ¸a pa¢o¹a µa®peÿø¼¹e ª÷µa¹a 
µa ÿoª ¸a ºpeªa.

¥på®æ÷ñ­a¸e ¸a pa¢o¹a c ºpeªa

³a ªa åµ®æ÷ñå¹e ºpeªa, ¸a¹åc¸e¹e ¢º¹o¸a 
µa ­®æ÷ñ­a¸e/åµ®æ÷ñ­a¸e.

Åµ¹e¨æe¹e óeÿceæa o¹ eæe®¹påñec®åø 
®o¸¹a®¹. 

i
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Ha¹åc¸e¹e ¢º¹o¸a µa ¸a­å­a¸e ¸a ®a¢eæa.  
³axpa¸­aóåø¹ ÿpo­oª¸å® ce ¸a­å­a 
a­¹o¯a¹åñ¸o.

Cæeª ­cø®a ºÿo¹pe¢a peµep­oap½¹ c 
­oª¸åø íåæ¹½p, ®aÿa®½¹ ¸a íåæ¹½pa 
å ÿ¸e­¯a¹åñ¸åø¹ ªpoceæ ¹pø¢­a ªa ce 
ÿoñåc¹­a¹ å ÿoªcºòa­a¹. O¢p½óa¼¹e -
¸å¯a¸åe -oªañå¹e ¸a åµoæåpaóa¹a 
ÿæoc®oc¹ ªa ca ¯¸o¨o ªo¢pe 
ÿoñåc¹e¸å. 

Åµ­aªe¹e peµep­oapa c ­oª¸åø íåæ¹½p o¹ 
ºpeªa (­å²: HA¥Æ�AHE HA PE³EP�OAPA 
C �O©HÅØÍÅÆ™P).

Max¸e¹e ®aÿa®a å ÿ¸e­¯a¹åñ¸åø ªpoceæ.

Åµÿpaµ¸e¹e peµep­oapa c ­oª¸åø íåæ¹½p 
ÿpeµ µa®p½¨æe¸o ¯øc¹o.

¥oñåc¹e¹e å ÿoªcºòe¹e ®aÿa®a 
å peµep­oapa c ­oª¸åø íåæ¹½p.

� �cåñ®å ñac¹å ¸a ­oª¸a¹a íåæ¹påpaóa 
cåc¹e¯a, å ÿo-cÿeýåaæ¸o ¯e²ªå¸¸åø¹ 
íåæ¹½p, ¹pø¢­a ªa ¢½ªa¹ ªo¢pe 
ÿoªcºòe¸å ÿpeªå c½xpa¸e¸åe!

™pa¸cÿop¹åpa¸e /C½xpa¸e¸åe

³a ªa ÿpåª­å²­a¹e ºpeªa ÿo-æec¸o, 
x­aóa¼¹e ¨o µa ÿpeª¸aµ¸añe¸a¹a µa 
ÿpe¸acø¸e ªp½²®a.

C ýeæ ÿpo­e¹pe¸åe ¸e ÿpå¢º¹­a¼¹e ÿpå 
c½xpa¸e¸åe peµep­oapa c ­oª¸åø íåæ¹½p 
c½­ce¯ ¸a­½¹pe ­ ºpeªa.

¥oªªp½²®a / Pe¯o¸¹

� Oÿac¸oc¹! 
¥peªå ªa ÿpeªÿpåe¯e¹e pa¢o¹å ÿo 
ÿoªªp½²®a åæå pe¯o¸¹ ¸a ºpeªa, 
åµ¹e¨æe¹e óeÿceæa o¹ ®o¸¹a®¹a.

¥oñåc¹­a¸e ¸a ºpeªa 
å o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a

A®o e ¸eo¢xoªå¯o, åµ¢½pòe¹e ºpeªa 
­½¸ò¸o c ­æa²¸a ®½pÿa. He åµÿoæµ­a¼¹e 
a¨pecå­¸å ÿoñåc¹­aóå ÿpeÿapa¹å, ®a¹o 
¸aÿp. ÿpax µa ¹½p®a¸e.

³a ÿoñåc¹­a¸e ­c¯º®a¹eæ¸åø¹ ¯ap®ºñ å 
p½®ox­a¹®a¹a ¯o¨a¹ ªa ce o¹ªeæø¹.

¥po­epe¹e ªaæå eæe¯e¸¹å¹e o¹ 
o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a ¸e ca µaÿºòe¸å å, a®o 
e ¸eo¢xoªå¯o, ¨å ÿoñåc¹e¹e. ©÷µa¹a µa 
ÿoª ¸e ¹pø¢­a ªa ce ÿoñåc¹­a c ­oªa.

¥oñåc¹-a¸e ¸a ¯e²ªå¸¸åø 
íåæ¹½p

¥på ¸op¯aæ¸a ºÿo¹pe¢a ÿoñåc¹-a¼¹e 
¯e²ªå¸¸åø íåæ¹½p ¸a -ce®å 8 ceª¯åýå, a 
a®o -c¯º®a¹eæ¸a¹a ¯oó¸oc¹ ce ¸a¯aæå - å 
ÿo-pa¸o.

³a ýeæ¹a åµÿoæµ-a¼¹e o¢å®¸o-e¸a 
ªo¯a®å¸c®a ¨½¢a o¹ ¯e® ¯a¹epåaæ, µa ªa 
åµ¢e¨¸e¹e º-pe²ªa¸e ¸a ÿo®på¹åe¹o ¸a 
æa¯eæå¹e/ÿæac¹å¸å¹e ÿo -pe¯e ¸a 
ÿoñåc¹-a¸e. 

O¹ªeæ¸å¹e æa¯eæå/ÿæac¹å¸å ¸a 
¯e²ªå¸¸åø íåæ¹½p ÿoñåc¹-a¼¹e c ¨½¢a¹a 
ÿoª ¹eñaóa -oªa. 

i

i



91¡½æ¨apc®å

¥oª¯ø¸a ¸a ¯e²ªå¸¸åø íåæ¹½p

Me²ªå¸¸åø¹ íåæ¹½p ¹pø¢­a ªa ce 
åµx­½pæø ­ ¢o®æº®a o¹ o¹ÿaª½ýå.

¥på ¸op¯aæ¸a ºÿo¹pe¢a ÿoª¯e¸ø¼¹e 
¯e²ªå¸¸åø íåæ¹½p ¸a¼-®½c¸o cæeª 
12 ¯eceýa, a®o e ¸eo¢xoªå¯o, å ÿo-pa¸o.

¥oª¯ø¸a ¸a ®o¯¢å¸åpa¸åø 
íåæ¹½p HEPA

Íåæ¹½p½¹ HEPA-ÿæ÷c ce c½c¹oå o¹ 
íåæ¹½p HEPA å íåæ¹½p µa o¹xoª¸åø 
­½µªºx. µa ªa ocå¨ºpå¹e oÿ¹å¯aæ¸å 
peµºæ¹a¹å o¹ ÿoñåc¹­a¸e¹o å ªo¢po 
íº¸®ýåo¸åpa¸e ¸a ºpeªa, ¹oµå íåæ¹½p 
¹pø¢­a ªa ce ÿoª¯e¸ø ¸a¼-®½c¸o cæeª 
18 ¯eceýa. A®o e º­peªe¸ åæå cåæ¸o 
µa¯½pce¸, ÿoª¯e¸e¹e ¨o ÿpeª­apå¹eæ¸o.

� He ¯å¼¹e íåæ¹½pa HEPA-ÿæ÷c!

C­aæe¹e ®aÿa®a.

Åµ­aªe¹e íåæ¹½pa HEPA-ÿæ÷c.

¥oc¹a­e¹e ̧ o­ íåæ¹½p HEPA-ÿæ÷c ¹a®a, ñe 
ÿpå ªo¢po¹o ¯º ÿpåæø¨a¸e ªa ce ñºe µ­º®. 

¥oc¹a­e¹e o¹¸o­o ®aÿa®a ¹a®a, ñe ÿpå 
ÿpa­åæ¸o¹o ¯º ÿpåæø¨a¸e ªa ce ñºe µ­º®.

¥oñåc¹­a¸e ¸a ®a¸aæa µa 
µac¯º®­a¸e ­ peµep­oapa 
c ­oª¸åø íåæ¹½p

O¹æa¨a¸åø ­ ®a¸aæa µa µac¯º®­a¸e ¯o¨a¹ 
ªa ¢½ªa¹ o¹c¹pa¸e¸å ÿocpeªc¹­o¯ 
åµ¯å­a¸e c ­oª¸a c¹pºø o¹ ¨ope.

Cep­åµ¸o o¢cæº²­a¸e

¦apa¸ýåø

� c½o¹­e¹¸a¹a ª½p²a­a ca ­aæåª¸å 
åµªaªe¸å¹e o¹ o¹opåµåpa¸a¹a µa 
ªåc¹på¢ºýåø ¸a ¸aòå¹e ºpeªå íåp¯a 
ºcæo­åø µa ̈ apa¸ýåø. E­e¸¹ºaæ¸å ÿo­peªå ̧ a 
ºpeªa ce o¹c¹pa¸ø­a¹ ­ pa¯®å¹e ¸a 
¨apa¸ýåo¸¸åø cpo® ¢eµÿæa¹¸o, ªo®oæ®o¹o ce 
®acae µa ¹a®å­a, ÿpåñå¸e¸å ÿopaªå ªeíe®¹ ­ 
¯a¹epåaæå¹e åæå ­ ¸añå¸a ¸a ÿpoåµ­oªc¹­o. 

� cæºña¼, ñe ¹pø¢­a ªa åµÿoæµ­a¹e ÿpa­o¹o 
cå ̧ a ÿpoåµ¹åñaóå o¹ ̈ apa¸ýåø¹a ÿpe¹e¸ýåå, 
ce o¢½p¸e¹e ®½¯ �aòåø ¹½p¨o­eý åæå ®½¯ 
¸a¼-¢æåµ®åø o¹opåµåpa¸ cep­åµ, ®a¹o 
ÿpeªc¹a­å¹e o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a å ía®¹ºpa¹a 
µa µa®ºÿº­a¸e.

O¹opåµåpa¸å cep­åµ¸å cæº²¢å

� cæºña¼, ñe å¯a¹e ­½ÿpocå åæå ÿo­peªå ÿo 
ºpeªa, c½o¹­e¹¸åø¹ ®æo¸ ¸a Kaercher e ¸a 
�aòe paµÿoæo²e¸åe. Aªpecå¹e óe ¸a¯epå¹e 
¸a µaª¸a¹a c¹pa¸åýa.

i
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¥o¯oó ÿpå ÿo­peªå

Ñec¹o ÿo­peªå¹e å¯a¹ ÿpoc¹å ÿpåñå¸å, ®oå¹o ¯o²e¹e ªa o¹c¹pa¸å¹e å ca¯å c ÿo¯oó¹a ¸a 
cæeª­aóa¹a ¹a¢æåýa. � cæºña¼ ¸a c½¯¸e¸åe åæå ÿpå ¸eºÿo¯e¸a¹å ¹º® ÿo­peªå/ÿpåñå¸å ce 
o¢½p¸e¹e ®½¯ o¹opåµåpa¸ cep­åµ.

� Oÿac¸oc¹ o¹ ¹o®o­ ºªap! 

¥oÿpa­®å ÿo ºpeªa ¯o¨a¹ ªa ¢½ªa¹ åµ­½pò­a¸å ca¯o o¹ o¹opåµåpa¸a cep­åµ¸a cæº²¢a.

¥o­peªa ¥påñå¸a O¹c¹pa¸ø­a¸e

O¹c¹pa¸ø­a¸e špeª½¹ ¸e 
pa¢o¹å.

¥pe®½c¸a¹o e ¹o®oÿoªa­a¸e¹o. Åµ­aªe¹e óeÿceæa o¹ ®o¸¹a®¹a, åµ®æ÷ñe¹e ¢ºòo¸a, ÿpo­epe¹e ªaæå 
µaxpa¸­aóåø¹ ®a¢eæ å óeÿceæa ¸e ca ÿo­peªe¸å.

¥o ­pe¯e ¸a pa¢o¹a 
c ºpeªa ce ¸a¯aæø­a 
¯oó¸oc¹¹a ¸a c¯ºñe¸e.

¥¸e­¯a¹åñ¸åø¹ ªpoceæ e µa¢pa­e¸ åæå ¸e e 
ÿpa­åæ¸o ÿoc¹a­e¸.

Mo¸¹åpa¼¹e ÿ¸e­¯a¹åñ¸åø¹ ªpoceæ ÿpa­åæ¸o (­å² «O¢e¯ ¸a 
ªoc¹a­®a¹a»).

Me²ªå¸¸åø¹ íåæ¹½p ­ ®aÿa®a ¸a peµep­oapa 
e ¯o®½p.

Oc¹a­e¹e ¯e²ªå¸¸åø¹ íåæ¹½p ªa åµc½x¸e åæå ÿoc¹a­e¹e ¸o­ (­å² 
«¥oªªp½²®a/Pe¯o¸¹»)

� peµep­oapa µa ­oªa å¯a ÿpe®aæe¸o ¯aæ®o åæå 
ÿpe®aæe¸o ¯¸o¨o ­oªa.

¥po­epe¹e ¸å­o¹o ¸a ­oªa¹a cÿpø¯o ¯ap®åpo­®a¹a MIN/MAX ¸a 
peµep­oapa.

Me²ªå¸¸åø¹ íåæ¹½p 
­ ®aÿa®a ¸a peµep­oapa 
e ¯o®½p.

Cåæ¸o paµÿe¸­a¸e ­ peµep­oapa c ­oª¸åø 
íåæ¹½p.

C¯e¸e¹e ­oªa¹a å ªo¢a­e¹e 1-2 ®aÿañ®å o¹ ÿpeÿapa¹a FoamStop. 
Åµ¯å¼¹e å åµcºòe¹e ¯e²ªå¸¸åø¹ íåæ¹½p åæå ÿoc¹a­e¹e ¸o­.

He e ªoc¹a¹½ñ¸a 
¯oó¸oc¹¹a ¸a c¯ºñe¸e.

Æåÿc­a ¯e²ªå¸¸åø¹ íåæ¹½p åæå ¸e e ÿpa­åæ¸o 
ÿoc¹a­e¸.

¥po­epe¹e.

³a¯½pce¸ e íåæ¹½p½¹ HEPA - ÿæ÷c. C¯e¸e¹e íåæ¹½pa HEPA - ÿæ÷c (­å² «¥oªªp½²®a/Pe¯o¸¹»).

³a¯½pce¸ e ¯e²ªå¸¸åø¹ íåæ¹½p. Åµ¯å¼¹e íåæ¹½pa, a®o e ¸eo¢xoªå¯o ÿoc¹a­e¹e ¸o­ (­å² «¥oªªp½²®a/
Pe¯o¸¹»).

Eæe¯e¸¹å¹e o¹ o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a ca µaªp½c¹e¸å. O¹c¹pa¸e¹e µaªp½c¹­a¸åø¹a.

Ka¸aæ½¹ µa ­c¯º®­a¸e e c o¹æa¨a¸åø. O¹c¹pa¸e¹e o¹æa¨a¸åø¹a (­å² «¥oªªp½²®a/Pe¯o¸¹»).

Peµep­oap½¹ µa ­oªa ¸e e ÿpa­åæ¸o ÿoc¹a­e¸ 
å µac¹oÿope¸.

¥po­epe¹e (­å² «O¢cæº²­a¸e»).

O¹­ope¸ e ÿæ½µ¨añ½¹ µa pe¨ºæåpa¸e ¸a 
­½µªºò¸a¹a c¹pºø ¸a p½®ox­a¹®a¹a.

³a¹­ope¹e ÿæ½µ¨aña µa pe¨ºæåpa¸e ¸a ­½µªºò¸a¹a c¹pºø.

� peµep­oapa ce 
o¢paµº­a ¯¸o¨o ÿø¸a.

Hø¯a ¹eñ¸oc¹ ÿpo¹å­ ÿe¸oo¢paµº­a¸e. C¯e¸e¹e ­oªa¹a å ÿpå¢a­e¹e 1 ®aÿañ®a cpeªc¹­o ÿpo¹å­ ÿe¸oo¢paµº­a¸e 
­ peµep­oapa µa ­oªa.

™ex¸åñec®å ªa¸¸å

Ho¯å¸aæ¸o ¸aÿpe²e¸åe  220—240 V
Ho¯å¸aæ¸a ñec¹o¹a 1~ 50, 60 Hz
Moó¸oc¹ Pma®c 1400 W
Moó¸oc¹ P¸o¯ 1200 W
�a®ºº¯ 230 mbar
©e¢å¹ ¸a ­½µªºxa 55 æ/ce®.
O¢e¯ ¸a ¸aÿ½æ­a¸e 
¸a peµep­oapa µa ­oªa 2 æå¹pa
Hå­o ¸a òº¯ 69 dB(A)
™e¨æo ¢eµ o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a 8,5 ®¨
³axpa¸­aó ÿpo­oª¸å®, ª½æ²å¸a 5,5 m
ªåa¯e¹½p 480 x 305 x 520 mm
Ho¯å¸aæe¸ paµ¯ep, 
µa o®o¯ÿæe®¹o­®a¹a Ø 35 mm
Íåæ¹½p HEPA — ÿæ÷c
®æac H 12 c½¨æac¸o c¹a¸ªap¹a EN 1822
¥pa­o¹o ¸a ¹ex¸åñec®å åµ¯e¸e¸åø ce 
µaÿaµ­a.
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A

Alfred Kärcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustraße 7
1220 Wien

(01) 25 06 00☎

AUS

Kärcher Pty. Ltd.
40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179

(03) 9765 - 2300☎

B / LUX

Kärcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten

0900 - 33 444 33☎

BR

Kärcher Indústria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulínia - SP

0800 17 61 11☎

CH

Kärcher AG
Industriestraße 16
8108 Dällikon

0844 850 863☎

CZ

Kärcher spol. s.r.o.
Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodûlky

(02) 3552-1665☎

D

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim
Im Gewerbegebiet 2
97953 Königheim-Gissigheim

(07195) 903 20 65☎

DK

Kärcher Rengøringssystemer A/S
Gejlhavegård 5
6000 Kolding

70 20 66 67☎

E

Kärcher S.A.
Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7
08400 Granollers (Barcelona)

902 17 00 68☎

F

Kärcher S.A.S.
5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne

(01) 43 99 67 70☎

FIN

Kärcher OY
Yrittäjäntie 17
01800 Klaukkala

0207 413 600☎

GR

Kärcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

210 - 23 16 153☎

GB

Kärcher(UK) Limited
Kärcher House
Beaumont Road
Banbury
Oxon, OX16 1TB

0906-6800632;  01295-752000☎

H

Kärcher Hungária Kft
Tormásrét ut 2.
2051 Biatorbágy

(023) 530-640☎

HK

Kärcher Limited
Unit 10, 17/F.
APEC Plaza
49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon

(02) 357-5863☎

I

Kärcher S.p.A.
Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)

848 - 99 88 77☎

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road
Clondalkin
Dublin 12

(01) 409 77 77☎

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku
Seoul 121-060

032-465-8000☎

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2
Bandar Puchong Jaya
47100 Puchong, Selangor

(03) 5882 1148☎

N

Kärcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

(024) 1777-00☎

NL

Kärcher BV
Postbus 474
4870 AL Etten-Leur

(0499) 37 54 45☎

NZ

Karcher Limited
12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland

(09) 274-4603☎

PRC

Kärcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,
No. 390 Ai Du Road
Shanghai Waigaoquiao 200131

(021) 5046-3579☎

P

Neoparts Com. e Ind. Automóvel, Lda.
Largo Vitorino Damásio. 10
1200 Lisboa

(21) 395 0040☎

PL

Kärcher Sp. z o.o.
Ul. Stawowa 140
31-346 Kraków

(012) 6397-222☎

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow

095-933 87 48☎

S

Kärcher AB
Tagenevägen 31
42502 Hisings-Kärra

(031) 577-300☎

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

6897-1811☎

TR

Kärcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylül Mahallesi
307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

(0232) 252-0708☎

TWN

Karcher Limited
5F/6. No.7
Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

(02) 2299-9626☎

UA

Kärcher Ukraine
Dehtiarivska Street 62
04112 Kyiv

(044) 492 16 54☎

UAE

Karcher FZE
Jebel Ali Free Zone
RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai

(04) 8836-776☎

ZA

Kärcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

(011) 574-5360☎
04/2006



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ч̛ст̌я ко̥п̛̦̌я 

8 (800) 250-39-39 

Зво̦ок по Росс̛̛ ̍еспл̌т̦ы̜ 

www.chisto.ru 

sales@chisto.ru 

https://www.chisto.ru/

